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PREFACE

The Chinese Cantonese Course, consisting of 166
lessons in 8 volumes, is one of the Defense Lancuage
Institute's Basic Course Series, The material was
developed at the Defense Language Institute's Curriculum
Development Board,

The course is designed to train native English
language spmeakers to Level 3. proficiencv in comnree
hension and speaking and Level 2 proficiency in reading
and writing Chinese Cantonese, The texts are intended
for classroom use in the Defense Language Institute's
intensive programs employing the audio-=lingual methodoloav,
Tapes accompany the texts,

All inquiries concerning these materials, including
requests for authorization to renroduce, will be addressed
to the Director, Defense Language Institute, U, S, Naval
Station, Anacostia Annex, Washington, D, C, 20390,
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LESSON 21

ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

i-ship-yat (yi-yat)

i-ship-1 (yia-1%)

| d

| o 4

1-ship-ng (yd-ng)
1-ship-18k (yi-1fk)

1-ship-ts’at (yi-ts’at)

- -

1-shdp-padt (yd-padt)

1-ship-kali (yi-xal)

saam-ship

saam-shidp-ng ( za-i-ng)

seléshﬁp

sel-ship-ng (sei-i-ng)

ng-shiap

ng-shdp-ng (ng-i-ng)

1dk-ship
ts’ at-ship
padt-ship
kali-ship

yat-padk

-ship-saam (yd-saam)

-shap-sel (yd-sel)



"LESSON 21
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS
:f;if; 2. Ngélh yal letug poin shue; yat-podn Chung-Man chuve, vati-

podn Ying-Man :shuc,

K'ui yal saam-kdh tsai nui*; yzt-kdh tsai, leung-kdh unui

Ngdh-tei yali ng-kdh hdk-shaanz: sel-kbh kwan-koon, yat-k .
sZ-ping.
K’ul yald saam-kdh hing-tal; yat-kdh taal-10, ledng-kéh

sai-16.

N

3. Mi vian hBk-haali k? t’ing-ch’e.chBung yad tef toh k?
Ni kaan ndk-haali k& paan-fdng* val kei-tc. kb hak-pal.
Ni kaan hdk-haall k& h8k~-shaang yal kei-toh kdn kwan-kcs

Ni shué k& sin-shaang yal kei-toh kdh MeI-Kwd--Y3y7

4. Ni podn shue kei-toh ts’in*»
Ni let@ng podn pd* kei-toh-ts’in*?
Kdbh k3 ch'e kei-toh ts'in*:

Kbdh yat-tul haal kei-toh ts’in*?

5. Nei maal kei-toh podn pd*?
K’uY maai kei-toh tul haaf?
Nei-tei maal kei-toh chi pat?

K’ui-tel maal kei-toh pdng ngali-viik?

[\
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LESSON 21

ORAL MATERIAL - DIALOGUE

L. % Ch'an Sin-Shaang, nel k& ka-t*ing kei taa? 27

% NgBh k& ka-t¥ing hé taat; ngdh yai ng-kdh tsai, sel-kdh
nul*,

A: Nel-tet faaf-18k mg?
B: NgBh-tef hé faai-18k.

2. A: Nel yali kef-toh k8h hing-ta® 47

B: Ngdh yall set hing-taf; yat-kéh faai-lé,]eﬁg kéh saf-16.
3. A: Nel yali kef-toh tsZ-moof* 37

I

B: Ngd8h yali pa2t-kéh tsf-mooi*; saam-kdh taaf-tsZ, ng-kdh
moof*, 4

4« A: Ni kaan paan-fong* yali keiitoh k&h h8k-shaang &7

B: Ni kaan paan-fcns* yail kal-k8h h8k-shaang; saam-k&h hat
kwan-koon, 18k-kSh hai sZ-ping.

5. A: Ni kaan h8k-haafi k& taal-lai-t'Sng yaii kei-toh yan a7
B: Ni kaan h8k-haafl k& taaf-1ai-t'sn yail leiing-k3k shefng-
o wal, ship-% kéh chung-sZ, f-ship-2-kdh sheling-tang-ping,
e tstng-king yali saam-ship-1{ik-kdh yan,

©. A: Ni shud yali kei-toh y&n ooi kéng Kwéng-Tung Wi*, kef. ton
yan fi-col king Kwéng-Tung Wi* &7

B: Ni shul yali sel-shfp-2-k8h yan ool kén Kwbéng-Tung W&+
‘yali ng-shfp-padt-kdh yian m-ool kbéng Kwlng-Tung WA+ .

7. A: Ni leling-tul haal kei-toh ts!'in* 27

B: Ni tul haat y4-% man, kéh tu} haat sa-4-% man, tsfling-kiing
ng-ship-sel man.

3. A: Nel maai kei-toh pdng ngali-yfik &7

B: Ngdh maal ship pbng ngal-~-yiik.

9. A: Ni kdh t'ing-chte-ts'eling yali kei-toh k3 ch'e 37

B: Ni kdh t*ing-ch'e-ts'efing taai-yelik* yali yat-padk k3 ch'e.




LESSON 21
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

"10. A: Tul-m-chu®, ngdh id tsall 13!
B: Tak-~haan lal ts'dh 1la!
A: HO At




LESSON 21

TRANSLATION OF DIALOGUE

1. A: Mr. Ch'an, how large is your family?

B: My family is very large. I have five sons and four
daughters.

A: Are you people happy?
B: Yes, we are very happy.

2. A: How many brothers have you?

B: 1 have four brothers, one elder brother and two younger
brothers.

3. A: How many sisters do you have?

B: I have eight sisters, three elder sisters ancd five VYL
er sisters,

4. A: How many students are there in this classroom?

B: There are nine students in this classroom, Three are of.
ficers and six are enlisted men.

5. A: How many men are there in the auditorium of this school?
B: In the auditorium of this school there are two captains,
twelve sergeants, twenty-two PFC!'s,a total of thirty.six

men .
6. A: How many men here can speak Cantonese, how many can uot?
B: Forty-two men here can speak Cantonese, fifty-eight can’:.
7. A: How much are these two pairs of shoes?

B: This pair of shoes costs $22; that pair, $32: $54.900
altogether.

8. A: How many pounds of beef did you buy?

B: I bought ten pounds of beef,

9. A: How many cars are there in this parking lot?

B: There are about a hundred cars in this parking 1lot.
10. A: I'm sorry, I have to leave now.

B: Drop by when you are free.

A: Fine,



LESSON 21
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
1. A: Lei Shefing-Wai, tsd-shin.
B: Wéng Chung-SZ, tsé-shan.
2. A: Nei ké fob-ts'an yaii kei-toh kd&h hing-taf a7

B: Ng&h ké& foS-ts'an yail saam hing-taf, yat-kéh taaf-14,
yat-kdh shai-18.

3. A: Ni kaan uk yaill kei-toh kaan fong* 47
B: Ni kaan uk yaii sei-kaan féng*.

4. A: Ni kaan paan-fong* yaii kef-toh kdh MeI-Kwdk yan, kei-toh
kSh Chung-Kwdk yin 27

B: Ni kaan paan-fdng* yail ng-kéh MeI-kwdk yan, yat-kdh Chung-
Kwdk yan.

Mi-shué yadl kei-th kSh yan ooi shai chfe, kef-toh yan
i-001 shail ch'e &7

L

: Ni-shué yali ts*at-kdh yan ool shai chte, suip-i-kéh yin
fi-ool shai ch'e.

>
L

Ni kaan h8k-haafl yali kei-toh kéh sin-shaang, kef-toh kdh
h8k-shaang 27

B85 Ni kaan h8k-haafl yaii kati-kdh sin-shaang, padt-ship-1 k8h
h8k-shaang,

7. A: Ni leling-pobn ts2-tin kef-toh-ts?in* 27

B: Ni podn Chung-Man ts2-tin 18k man; kéh poén Ying-Man ts2-
tin shfp man.

8. A: Ni-shu€ yaii saam-ship-1-kdh yan, pin kei k&h yin hai Chung-
Kwdk ch'ut shal, pin kei k&h yan hai MeI-Kwdk ch'ut shal 37

B: Ni-shué yall saam~-ship-% k&h ydn, saam-ship-kdh yin hai
Chung-Kwok ch'ut shai, lefing-k8h yin haf MeI-Kwdk chlut shal,

9. A: Ni kg ch'e yali kei-toh yan, k&h ki chte yali kei-toh k&h
yan az

B: Ni ki ch'e yali leiing-kdh yan, kéh k& ch'e yali sel-kdh yan.




LESSON 21
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

10. A: Ni kaan paan-fdng* yaii kei-toh kdh h8k-shaang M-hail
kwan=koon?

B: Ni kaan paan-f®ng* yali sel-kdh hBk-shaang m-hai kwan-
- koon, ) :

11. A: Ni kaan uk yali m§ yan 27
B: Ni kaan uk yall kei-ship-kdh yin,
12, A: Ni kaan uk yall md yin shing Wong ka7

B: Ni kaan uk yali yan shing Wong, yali lefling-kdh yian shing
Wong .

13, A: Ni kaan h8k-haall yali md yin kid-ts8 Wong-1, val m® van
kit-tsd Cheung-Saam &7

B: Ni kaan h8k-haail yaii yat~kdh yin kili-tsd wong-1, yat
yat-kdh yan kifi-ts® Cheung-Saam. '

14, A: Kbh cheung ch'®ng yal kci-toh p8ng 37
B: Koh chcung cu'dng taai-yelk* yat 1l8k-ship pdng.
15. A: Tscl-kin, tso?-kin, LcI Shefing-Wai.

B: Tsol-kin, tsol-kin, wWsng Chung-S%,.
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10.
11,
12,
13,
14,
15.
16.
17,
18.
19,
20,

ka-t’3ing

faal-18k

hing-ta?

tst-mooi*
kwan-koon
sZ2-ping

taal-la¥-t’ong

-kaji-toh?

sheling-wa}
chung-s2
sheling-ting-ping
chling-k{ing

tul

haal

yd, i-ship

sa, sa-3, saam-ship
shdp pdng ngad-ylk
t’ing-ch’e-ch’eﬁng
taal-yeldk~*

padk

LESSON 21
WORD LIST

family, home

happy

brgthers

sisters

military officer

enlisted man

auditorium

how many? how much?
captain (Army, Air Force)
Sergeant, sergeant first class
private first class

total; totally, altogether
pair; correct: toward

shoe

twen?y‘

thirty

ten pounds of beef

parking lot

approximately; about

hundred



285

X, “ing: elder dro-
#er; senior

X_,f, wing tal: dretr-
ren

54 raning: w eld-
er drother

/% 18ngning: your
older drother

'&x-'»f’ t'Sng \iu-h'f:

cousins of %e

LE-SON 21

READING MATERIAL

1203 " 1303

% tﬁ: younger bro=-

ther; a junior.

A -
,f;_ ts'uén: to fasten;
to tie up.

L* hing-tal: brotners.

%L tl-hing: brothers:
brethren.

}’é— hf-tu/: pupil;

disciple.
)% asb-tat: your hum-

ble servant;
your humble me.

sAEe SUroaxe

L4

R P

)

717

&* mool: girl; younger
sister.

. ¢
4,3‘{ sal-mool: younger
sister.

’i*‘b;d.si -mool: sisters;

older and

younger sisters.

&‘}\ { mool-foo: younger
sister's hus-
banrd.

3

P2
En
% Er

T palki a hundred-

all; many; every

4% padk lng. hundred
family names-
all the people.

‘EIU\ /i pa\ak £8n fait:

) percentage.

10



LESSON 21
READING MATERIAL

L84 :
» a 1326
- kdh: a person;
ch'in: to arrange * 4 V ""m‘; .
r* display. old, thing. | i E om‘:mu‘:c::h-r; '
stale. "fﬂ& yat k3h yin: a ! whole; all; to-
fp‘Jﬁ'h—ﬁt: to ar- peraon. : $ tale
- ragetnorter. PR ign i2n: ehat one. f‘&“"ﬁh‘" th to-
PR nihop'dl: driam B8 o i: an; o $8 4%, stng-1 bng: pre-
*){ orange peel. Very one. # '{"“"‘sfa'."n'f.'
."E‘:S:«u 18n: general
antroduction.

..’

18 g 44

1Bl 48

@ 18 18 g 44

S 543 505
sl /ﬁ Wing: together: with; wﬁ
.ll.

el ]
2 ae

leling: two; a pair
aouble,

*‘t’_ Wng maal: altogether. B lelng pin: both si-

des; the two
,f:*v king.w8h: rerublic; parties,
- federation.
}.fﬁ 1& eration

hj ¥ le”ng fong-zin: bo-
king-ch'adn chub-1: th sides of

communism. a matter,
a2 - — ,
e OT king wal: total Fb ’l leing-ndi: alter=-
native; op-
tional.




LESSON 21 .

READING MATERIAL
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LESSON 21

WRITING MATERIAL

Character Number 235
Stroke Number 5

Radical Number io
L

\ V7 i) >j7

7

Character Number 1103
Stroke Number 7

Radical Number 57

Ny /7 7
* -2 =z

2 . ] 4

s ERE;

Character Number 484
Stroke Number ;0

Raqical Number 9

T A

/AL

AP {47 AT |4

AR 14 8]

Character Number 717
Stroke Number 8

Radical Number 38

Cle e B

= WF e [k

Character Number 812
Stroke Number 6

Radical Number 106
= '

-7 v |a

CRK:

13
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LESSON 22

ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

yat-padk-1ling-yat

yat-padk-1ing-1

yat-padk-ling-saam
yat-paik-1ling-sel

yat-padk-1ing-ng

yat-padk-1ing-1ik
yat-padk-1ing-ts’at
yat-padk-1ing-padt
yat-padk-ling-kall

yat-padk-yat-shdp (pa&k-yét)
yat-padk-yat-ship ng (padk-yat-ship-ng)
yat-padk-1-ship (padk-1)
yat-padk-1i-ship-ng (padk-yd-ng)
yat-padk-saam-ship (padk-saam)
yat-paik-saam—shﬁp-né (padk-sa-d-ng)
yat-padk-sel-ship (padk-sel)
yat-padk-sel-ship-ng (padk-sel-d-ng)
yat-padk-ng-ship (padk-ng) |
yat-padk-ng-ship-ng (padk-ng-a-ng)
yat-padk-1lik-ship (padk-1ik)
yat-padk-1ik-ship-ng (padk-1lik-3a-ng)
yat-padk-ts’at-ship (padk-ts’at)

yat-padk-ts’at-ship-ng (padk-ts’at-a-ng)

14



ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

LESSON 22

yat-padk-padt-ship (padk-padt)

yat-padk-kafi-ship (padk-kafi)

ts’at-padk
pait-padk
kaf-padk

yat-ts’in

yat-ts’in
vat-ts’in
yat-ts’ in
yat-ts’ in
yat-ts’ in
yat-ts’ in
yat-ts’ in
yat-ts’in
yat-ts’ in

yat-ts’in

1ing-yat
1ing-13
ling-saam
ling-sel
ling-ng
1ing-1ik
1ing-ts’at
l1ing-padt
1ing-kafi

ling-yat-ship

15



LESSON 22

ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERN:

3. vyat-ts’in-ling-ng-ship
yat-ts’in-yat-padk (ts’in-yat)

yat-ts’in-1-padk (ts’in-1)

yat-ts’in-ng-padk (ts’in-ng)
yat-ts’ in-kali-padk (ts’in-kaf)
i-ts’in

ng-ts’ in

kali-ts’ in

yat-madn

16
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10.

LESSON 22

ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Lel Sheﬁng-Wai, ngSh yaill ti y& sedng ttdng nel k'ing-
hia, tak ma?

HS &, Wong Sin-Shaang. Nel seding k'ing ti mi-y& ne?

LeI Shefing-Wa2, nel haf kwan-yan, ngSh sefing mi&n-hi ne¥
kwan-s2 ke y&.

H6 &, Wong Sin-Shaang.
Ni kéh hung-kwan kei-tef yaill kef-toh k& fei-kei &2
Ni kSh hung-kwan kei-tef yail f-padk-1tng-f k& fei-kei.

Ni kéh 1l@k-kwan fdn-1fn kei-tef yaii kei-toh k&h kaad-
koon 3?

Ni kéh 1@k-kwan fdn-1fn kei-tef yaii f-padk-yat-ship kéh
kaaud-koon.

Ni shué tsidng-kfing yaill kef-toh moon taaf-ptaad &7

Ni shué tsfng-kfing yali f-padk-f-ship-% moon taai-p'aad.
Ni kéh pé-tui* yail kei-toh kéh san-ping &7

Ni k8h pé-tuf®yall yat-ts?'in-kdh san-ping.

Ni kaan kwan-haafl yali kef-toh kdh h8k~shaang &7

Ni kaan kwan-haafl yall f~tstin-1¥ng-1ing-I~kdh hlk-o.haang .
Ni ti san-ping yail kei-toh chi pS-tsteung a7

Ni ti san-ping yali yat-tstin-chi p8-tsfeung.

Ni leling-k&8h p8-tui* k& ping-1%k yaii kel taal a7

Ni kSh p&-tuil* yaii f-ts?in-1-padk-1ing-1 yan, kéh kdh
p8-tul* yali I-ts?tin-%-padk-%-ship-% vyan.

Ni k8h kwan-ying yali kef-toh kdh koon-ping 37
Ni k8h kwan-ying taai-yedk* yaii yat-madn-kdh koon-ping.
Wong Sin-Shaang, nei chiing yau mi-yé man a?

-~ 8§

M3 18, Lel Shefing-Wal, ngSh md mi-y& min 13! Hai kdm
toh, M-koi, fi-koi.



10,

LESSON 22
TRANSLATION OF DIA,LOGU;

Capt. Lei, there is something that I'd like to talk with
you about, all right?

Fine, Mr. Wéng, what do you wish to talk about?

Capt. Le1, you are a service man; I want to ask you some-
thing about the military.

Fine, Mr. Wong,

How many airplanes are there at this air base?

There are 202 airplanes at this air base.

How many instructors are there in this Army training base?
There are 210 instructors in this Army training base.

How many artillery pieces are there in this place alto=~
rether?

There are altogether 222 artillery pieces here,
How many recruits are there in this unit?

There are 1,000 recruits in this unit.

How many students are there in this wili. ary =clocl?
There are 2,002 students in +this military school,
How many rifles do these recruits have?

These recruits have 1000 rifles.

What is the strength of each of these twc units?

This unit has 2,202 men; that unit has 2222 men.

How many officers and enlisted men are there in this
military camp?

This military camp has about 10,000 officers and men.
Mr. Wéng, do you have any more questions?

No Capt. Le1 I have no more questions. That®s all.
Thank you.

19



LESSON 22
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Cheung Sifi-Ts®, h0 la-ma?
H5 hd, nei ne, Ch'an Sin-Shaang?
Hb6 3, Cheung SiG-Tsé.
Ni shu® yal keil-toh kaan kwan-sz hdk-haal 37
Ni shud yali lefing-kaan kwan-sZ h8k-haaii.

Ni leting-kaan kwan-haau, yat-kaan hail mi-y@ hok-haall,
yat-kaan ha} mi-y® h8k-haali a?

Ni lefing-kaan kwan-haau, yat-kaan hal Lik-Kwan Kwan-Korcn
H8k-Haali, yat-kaan hal Hung-Kwan Kwan-Koon HOk-Haai.

Kat-paak-kéh kaad-koon, yaili kei-toh kéh hal Luk-Kwau
kaa -koon, yali kei-toh kdh hal Hung-Kwan kaat-koon a?

Ni yat-padk-kdh kaad-koon, yaili pg-ship=- 1-koh hal Luk-

Kwan kaad-koon, yali sei-ship-pait-koh hal Hung-Kwan kaau=-
koon,

Ni kaan LOk-Kwan Kwan-Koon HOk-Haal yau kei-toh hok-
shaang 37

Ni kaan Luk-Kwan Kwan-Koon HOk-Haau yal I-tst 1n-1-paak-
f-shfp-1-kdh hbék-shaang.

Ni kSh Hung-Kwan fan-13in kei-te! taal-yeuk* yai kel tob
kd fei-kei az

Ni kxSh Hung-Kwan fan-l1n kei-tel taal-yauk* yau i-paak
yat-ship-1-ka fei-kei.

Ni kaan Lk-Kwan Kwan-Koon H6k-Haad yau kei-toh k&h hdk-
shaang ool shail fei-kei a?

Ni kaan L@k-Kwan Kwan-Koon HO8k-Haad, yad paak kei koh hok-
shaang oo shai fei-kei.

Ni leling-mafn koon ping, yall kei-toh kdh hal kwan-koon a?

Ni leling-mafn koon ping, yal ng-paak kei koh hail kwan-koon.

20



LESSON 22

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

9. A: Taal-yedk* yail kei-toh yan chu€ hai ni kéh kwan-ying &7

B: Taal-yedk* yaii f-ts'in ng-padk yan chué€ hai ni k8h kwan-
ying.

10. A: Yall kei-toh yan hai ni kaan h8k-haal ts8 s2 az

B: Yaili yat-ts*in i-padk kei yan hai ni kaan h8k-haall ts8 s2.
11, A: T-ka chﬁng-kﬁng yali kei-toh yan hai k8h shud tta} wi*-pd
t*dng pd-chi 37 S
B: T-ka chﬁng—kﬁng yal ng-ship-1 kéh yan hai kéh shud t%a}
wa*-pd t'fing pd-chi.

12, A: Kéh kdh p8-tuf* k& san-ping pei-kaald ni kSh p8-tut* k&
san-ping toh kei-toh yin 27

8: Kbéh k8h pb-tut* k& san-ping pei-kaad ni kSh p8-tu* k&
san-ping toh leifing-ts¥in yan,

3. A: Ni kaan paan-fong* k& h8k-shaang pei-kazii k6h kaan paan-
fdng* k& h8k-shaang sifi kei-toh yin 37?

B: Ni kaan paan-fdng* k& h8k-shaang pef-kaad k3h kaan paan-
fong* k& h8k-shaang sifi leling-kdh yan.

14. A: Nel k& ch'e pei-kaald ngoh k& ch'e kwal kei-toh 17
B: Ngdh k& ch'e pei-kaad nei k& ch'e kwal vat-padk y& kel
man, :
15. A: Tsol-kin, Cheung Sifi-Tsé&.

B: T'ing-y4t kIn, Ch*an Sin-shaang,

21
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10.
11,
12,
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19,
20,

k’ ing
kwan-s2
kwan=-yan
hung-kwan
kei-tel
fei-kei
1ing
fan-11in
kaal-koon
taal-p’aal
pO-tul>*
san-ping
ts’in
kwan-haail
pd-ts’ eung
ping-13ik
kwan ylng
koon ping
main

chiing

LESSON 22

WORD LIST
to chat, talk, discuss
military affairs
military personnel, service man
air force
military base
airplane
zero, and
to train; training
military instructor
artillery piece
unit, troop, outfit
recruit
thousand
military school
rifle
military strength
military camp, barracks
officers and men
ten thousand

still, also, yet

22



LESSON 22
READING MATERIAL

1252 i
. 662
'r ts'in: a thousand; "
many; all. P madn: ten thousand-
many; riad,
’Tj, ts'in madn: an im- . i
mense number; g;’] padk-mafn: 2 ml-
very many; ten lion,

million, N
W g ratn ast. a11 things

;i,- maﬁn-yat: +f by any
chance.

’7”? ts'in-kam: your
daughter.

k:’; kadp-ma@n: a safe.

a board; com~
mittee; class;
category.

*?Pf pd-hi: those wnder
& command.

—ér fg‘ pa-tuf.‘: army corpa.
s “ $.f8n: ore part

of a grovp op
cetegory,

p o

-l

#p

u
o1
S

(v

23

1238 "

1’;”1: ta'eung: spear;
lance.

/E{ [ ch'Sung ts'eung: a
long spear.

ﬁ.‘/f ts'sung fadt: art
of spear fight-
ing.

A .
F ; twl: group; squed
0mnET

F#ﬁ tuf.nz: a [urmy.

LTnagy s
file.

tion of
in patr:

Jeniut - go
ff\ﬁ‘cr s tud

cut Lo it e,

di’%‘mn . oo

draw; i s
treat; o ra
turn ¥
ters.




LESSON 22

READING MATERIAL

%37 is91
}g el Yomaration: .ﬁ‘

base. 4
Mhi ch'éh: foun-

dation; ba-~

sir,

4%"’6’ kei-tuf: Christ.

,,"r.,ts kei-pobn: besic;

foundsaontal,

185

Ang: = iiters
post; camp,
to &3 Lusinsss.

rack.

ﬁ fei: te fly

o

1:‘{‘1’27 iei »‘Ea: bvirds
in geneinl

-’E*ﬁ fel-kei: airplaie

43S

% }5’ ying-féng: »“er-

B yingtp. to dn e

s ness;
nesy; trade.

[ e 22

877
g4

7

ﬁ,:f'

pA: te vl
3w a nmp.

hikrg: & go
b X ge

[

am feat,
gf,' A e J
sAlk e Tty kR

f& kai: spring; moving
pm!-ox, oppel

é? Y koivml a aaching;
machdr. oIy,

X

%fb’ ’_g'

Let-o

nity.

if, et *x.:%. aavapls

: an opportu-

E

N j&sn-kot aitentive~
‘Ness: lr.t,orea*

’5% gy Ksi-l}“

4

24
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LESSON 22

READING MATERIAL

‘t-wa}%,{g‘{. i B ;th-lﬁ%%“?_‘x&:

%
s

£ K E T 1me L+
— FAQ B o MR — F A
= § lng—= = 4]'_&/},{% Kb -t1
@ i{g %oofﬁnq& ]oorahlil

T IF PR 4T 47
%4

7
t ¥
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LESSON 22
WRITING MATERIAL

Character Number 878 Radical Number 163

Stroke Number 11 r » &

R ol o R A C A A
N V7 =4

Character Number 1348 Radical Number 170
Stroke Number 11 F >

-

LY <) .’ -’ «/ ., ]

L O O T A T N

) / Y4

7 3
' |1y | P&
.Character Number 1252 Radical Number 24
Stroke Number 3 +

I) 7

=T
Character Number 662 Radical Numbexr 140
Stroke Number 14 N S f%

. L r v
- X {I At :l ;L’, ) (,;.

Fooloxr L x| xE | xE | A
Y Y YR

Character Number 1238 Radical Number 752
Stroke Number 14 % ,

? ek — 53 s

A
8 A P P
PR

20




yat-ts’ in

"yat-ts’in

yat-ts’in
yat-ts’in
yat-ts’in
yat-ts’in
yat-ts’ in
vat-ts’in
vat-ts’in

vat-t35'in

MEn Kwék
HAa. Kwok
Min-Kwdk
Man-Kwdk
Man-Kwok
Man-Kwdk

Man-Kwdk

A
Saan-uet
sel-uét

ng-uét

LESSON 23

ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

kafi-padk
kali-padk
kafi-paldk
kali-paldk
kafi-padk
kafi-padk
kafi-padk
kali-padk
kati-padk

kati-padk

1ling yat nin (yat-kali-1ing-yat nin)

ling ng nin (yat-kafi~1ing-ng nin)
yat-shdp nin (yat-kafi-yat-1ing nin)
yat-shdp ng nin (yat-kali-yat-ng nin)
ng-shidp ng nin (yat-kati-ng-ng nin)
1ik-ship nin (yat-kafh-18k-1ing nin)
1Gk-ship yat nin (yat-kah-1fik-yat ninj
1ik-ship saam nin (yat-kal-1dk-saam nin)
1fik-shdp ng nin (yat-ka-18k-ng nin)

1lk-shdp kall nin (yat-kali-18k-kai nin)

yat nin (1911)

ng nin (1916)

shdp nin (1921)

saam-ship

nin (1941)

ng-ship nin (1961)

ng-shdp ng nin. (1966)

ng-shdp kafi nin (1970)
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"LESSON 23
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS
19% uét

ts’at uét

padt uét
kafl ult
ship uét
ship yat uft

ship 1 uét

4, vyat-kdh uét
leling-kdh uét
saam-kdh uft
sei-kdh uét
ng-kdh uét
18k -kbéh uét
ts’ at-kdh uft
radt-kdh uét
kali~kdn uét
ship-kdh uét
ship yat-k3h uét

ship I-kxdh uét

5. yat yat (yat hd)

1 yit (1 nd)

28



LESSON 23
""" ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS
ng yit (ng hd)
shidp ydt (shdp hd)
shdp 1 yit (shdp I hd)

shdp ng yit (sh8p ng hd:

1 shdp ydt (i shdp hd)

saam shfp yat (saam ship hd)

saam ship yat yat (sa 2 yat hd)

6. vyat ydt
leling yit
ng yit

hdp 'yat

[

~n

“

)y

<
»
-+

shap

ship ydt

(o1

saam shdp yit
ng ship yat
yat padk yit

saam padk 1liik ship ng yit
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LESSON 23
ORAL MATERIAL - DIALOGUE _
1. A: HBh shifi-wal, mat k&n ngaam k3, ool hai ni shud kln-t%
nei!
B: Hal 13h, ILe¥ Chung-SZ, ngdh to kob m-t8 0ol hal ni shud
kin-t4 ney.

2. A: Kam-nin* ha? ke$ nin %?

B: Kam-nin* ha? nin,

3. A: Kam-nin* ha? Chung-Wa-Man-Kwdk kei nin 37
B: Kam-niln ha? Chung-wa-Man-Kwdk _ nin,

4. A: Ni kdh ult haf kei ult 27
B: Ni kdh uét hat _ udt.

9 A Kam-ydt hai kei 28 32
B: Kam-ydt hat h8.

6. A: Kam-y2t hat kei n1n kej uét kei yat A:
B: Kam-ydt ha® n2n u8t yat.

7. A: Kam-yit hal Man-Kwdk ke} nin kei uét kej yite
B: Kamn-ydt ha? Man-Kwdk ~ nIn _ uét _ yit,

8. A: Kam-yit hat yelng-13k kei uldt kej yat 2y
B: Kam-yat ha? yefing-1%k _ uét _ Yyit.

9. A: Kam-yit hai yam-1%k kef uét kei yit 37

B: Kam-y2t ha? yam-1%k _ uét  vyat,

10. A: Ma-fain saal, Hh Shid-wal,

B: M-hd kém wR, Le¥ Chung-S2,
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10.

LESSON 23

TRANSLATION OF DIALOGUE
Lt. (2ad Lt) HBh, fancy meeting you here!
Yes, Sgt. (SFC) Lei; I, too, would never have guessed
that I’d run into you here.
What year is this?
This is _ .
What year of the Republic of China is this?
This is the _ year of the Chinese Republic.
What month is this?
This is _ .
What day is today?
Today is the _ .
What day, what month, and what year is today?
Today is the _ of _, .
What day, what month, and what year of the Republic is
today?
Today is the _ of _ of the _ year of the Republic.
What day and what month in the solar calendar is today?
Today is the _ of _ in the solar calendar,.

What day and what month in the lunar calendar is today?

Today is the _ of _ in the lunar calendar.

- Thank you, Lt. H®h.

Don’t mention it, Sgt. Lef.



LESSON 23
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
1. A: NeI hd md?
B: Ngbh hd, nefi ne?
A: Ngbh hd hbd,

2. A: Kam-nin ha? kei nin?

B: Kam-nin ha? _ nin, wafk-ch® Man-Kwdk _ nin,
3. A: Kam-yit ha? kei ult kej yat?
B: Kam-ydt ha? _ u&t _ h8.
4. A: Nel kili-ts8 mi-y& meéng* 37
B: Ngdh kid-ts8 Wong-1I.
5. A: Nei kei shi ch’ut shal 37
B: NgSh _ nin _ uét _ yit ch’ut shal,
6: A: Yelng-1%k _ nin _ udt _ Yat ha? kafi-1%k kei ult kei yat 3z

B:  YeGng-1Tk _ nin ulét vt hai kafi-13k  uét

yat,
7. A: Nei pin nin tong ping &2
B: Ngdh _ nin tong ping,
8. A: NeY kafi-nln kei sh1i k1t fan &>
B: Ngoh kafi-nin _ udt _ h8 k1t fan,
9. A: Nei hai pin shud t@ik shye 37
B: Ng&h hai ni kaau‘h6k-haaﬁ tik shue,
At Nel kei shl 1al ni shud tik shue 22

B: Ngbh _ nin _ udt lal ni shud tdk shue,

11. A: Ni kaan kid-ts8 mi-y€ hék-haaii 37

B: Ni kaan kid-ts8 Kwdk-Fdug-P8 US-In HOk-Uén* ,
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12,

13,

14,

15.

LESSON 23
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Ni kaan h8k-haafi taat-yedk* yali kei-toh hOk-shaang 27
Ni kaan h8k-haafi taaf-yedk* yaid leiing ts’in kdh hdk-
shaang.
NeI sefing kei sh® hul Y&t-Pobn 37
Ngdh wafk-ché _ nin hul Ydt-Pobn.
NeI hul Yit-Pobn ts8 mi-y& 2?
NgSh hul Y&t-Pobn ts8 sZ.
Ma-faan saal, M-koi, fA-koi.

M-shai fH-%o0i.
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17.
18.

19,

H®h

shit-wal

mat

kdm

ngaam

kobd

nin

wadk-ché

Chung-wa Man-Kwdk
Man-Kwdk

uét

h8

yat

yeing-17k, san-1%k
yam-13k, kafi-1%k
ching uét

ma-fa3in-saal

LESSON 23

WORD LIST

surname
2nd Lt,
what?

$O0, such, thus

coincidental, suitable, right

to guess, imagine believe
H b

year
or, perhaps, maybe
Republic of China
The Republic

month, moon

day of month, number, mark

day of month, sus
solar calendar
lunar calendar

January

much obliged, than® v
don’t; not good, :.a

you shouldn’t say -h

say that

35
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LESSON 23

READING MATERIAL

YA Ti to ceuse; to : g- lal: to core; ir or-

use k oln: peopla; pu der to.
. blie. i‘, %.
I o . ' 3
PHiA spfn.Y: therefore , “FK p'Pag-ndn: the ¢ me ch ut.m];:. to come
24 1-ts* forme mon pecple
""1‘] Luth, iy &/@ i )\z%yap lal: to come in,
yA1% Yonels afterwards ndin-igadk: 3 repu
¥4 A Toml: presuss; &
. ' ein-ching: the pue

(1) -thoughs... s‘ blac: the

AL r-lbﬁl‘z above crowd,

’j.ljvtt cHlk-slin-tel: co-
. lony.

VA R | A%

VA K2

ot Ko %

359 1285
;{' :n to manifest; /ﬁ_ tsal: to be; to be
't to y
sppest present; living
ER 1 fn-tsdd: ot pre- ati om in.
. /Y;‘}J tact nol. included.
f’LéE( 'in-n,?n‘: 18edy
@cney ; cash ?:M In t::ﬁt it pre-
§£$< ‘i\n-tseﬁng;: pheno- : ;% . -
cena ‘ /ﬁ 136% ch'eling: o

be prosent.

’iﬁk/ﬁtn-cb@ng: present
ccoditicn cr
state

3R o3

L

7L +

36




1075

4 s2: scholar; offi-
cer; gentleman,

ﬁf kaau-sf: a miss-
ionary.

g’f hék-s€: B.A. de-
gree.

ﬂ‘f shok-s8: M.A. de-
gree.

'F.#& pok-sf: a doctor
degres.

+

+

1400

% wid: beauty; elegan-
ce; splendor.

LESSON 23
READING MATERIAL

178

615
4.* 1n: to train; %o
practise; skill-
31’51'[ kaad-fia: to ) ed.
teach: sdvise %482 50-14n: th anl)

),,.{4‘* :
<"[4¥ tin-Mu: 4318

; 44 14n-taalp: to prac-
. teala; to drill * tise; to train,

discipline .
i‘-‘*ghﬁk -1€n: experien-

ced; well train-
“l

3] fidn: o tastruct:
teach; teachinge

3ﬁ_‘ %3: & oame; de-
sigoation; mark
suxber;: signal

ark
:F/% wi yeiing- China and
" fore g na-
tions

L) .
:?5( wi ofn: the C in-
ese languag .

#k 4§ wi- sntng.ein:

Wa. hangton.

37

day of month
‘g/%.. “g: 118, to cry
5&}.69"3-‘; sunber
B%j]i 3z»é: password
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’glfb
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LESSON 23

. READING MATERIAL

Fr XA RAENGE £ L+RFE-
SISE P XY EEEZ TX & AT
o= FrrHFL |

Lo v AL EURTHBEE %
FRERBETAFZAAL ¢ T ERE
ctifx g o ERAERLHELEH fE
S TERES FE-2:8 £ BUNEAL Tl

,,,,, iig’«ﬁffﬁ,%% )
_____ ALrir+R4EL- BhEEEZTER
""" WABR% Fr+#4109n EHFLULF
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LESSON" 23

WRITING MATERIAL

Character Number 339
Stroke Number 5

Radical Number ¢
A

\ % YV ‘//

vA

Character Number 674
Stroke Number 5

Ragical Number 83

1 a El EL

K
K

AT
’ = 4 4— :i 4/ é47 ﬂ?ﬁ
/ng\ |47 |40 |4 % |40 |4
A R Ol I I ol 0

Character Number 584
Stroke Number 15

Radical Number 202
*

Character Number 359
Stroke Number 11

Radical Number 96

i Zx

- - -
-

~ _ - . _¥
N E N AN AL F A P

1’ﬁ if i/ﬂu

Character Number 1285

Radical Number 32
+

Stroke Number 6

s

%

i
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LESSON 24
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS
1. Taad¥-ts’in-nin
Ts’in-nin

Kafi-nin

Kam-n3in
Ch’ut-nin
Hafi-nin

Taat-haii-nin

2. Tul sheling saam nin
Tul shefing leiling nin

Tul shefing yat nin

Kam-nin
Tui hi yat nin
Tul hi leing nin

Tul hZ saam nin

3. 1Tul sheling saam-koh uét
Tul shefing leling-k3&h uét
Tul sheling yat-kdh vét

Ni kdh uét

Tul hi yat-kdh udt

Ti1 hi lelng-kdh uét

Tul hi saam-kba udi

40



LESSON 24
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

4. Taal-ts’in-yit
Ts’1n-yit
Tsdk-yat

Kam-yit
T’ ing-yit
Hag-yit

Taal-hafi-yit

5. Tul shefing saam yat
Tul shefing ledng yat
Tul shefing yat yat
Kam-ydt
Tul hd yat yit
Tul hd ledng yat

Tul hi saam vat
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LESSON 24

ORAL MATERIAL - DIALOGUE
1. A: Mik Shi%-Kaal, neI shik kéng Kwbng-Tung Wi* mi?
B: Ngdh chi nal shik kéng shifi-shifi, Padk Chung-Kaal,
2. A: Ming-nin haf kei nin?
B: Ming-nin ha? _ nin,.

3. A: Hafi-n1n ha? kei nin>

B: Hali-nin ha? _ nin,
4. A: Taai-hafi-nIn ha? ke nin?

B: Taaf-hafi-nin ha? - nin.
5. A: Kall-nin ha? Man-Kwdk kei nin?

B: Kafi-nin ha? Man-Kwdk _ nin.
©. &z Ts’inenin hal Man-Kwdk ke nin?
lﬁ;’;; B: Ts’in-nin hal Man-Kwdk _ nin,

£ Taaf-te’in-nin ha? Man-Kwdk kel nin:

...... B8: Taal-ts’In-nin ha? Man-Kwdk _ nin,
. A: Tul h2 yat nin ha? kel nin; tul hi ievng nin hat kei nin?
...... B: Tul hi yat niln hat — nin; tul hi leling :iin hat _ nin,
“. A: Tul shefing yat nin ha? ke aln; tul sheliy leling nin

hail kei nin?

B: Tul shefine vzt nin ha? — nin; tul sheiuy; leding nin

10. A: Mak Shid-Kaal, nef kbng Kwbng-Tung Wa* kbng-tak kdm hb.

Nei ti Kwbng-Tung Wi* hat pin shu® hék k¥?

B: Pa3k Chung-Kaal, ne¥ kwdh-chefing che. Ngdh ti Kwbng-Tung

Wa* hai hai Kwdk- Fong-P8 US-In H8k-Un* hék k2.
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LESSON 24
ORAL MATFERIAL - DIALOGUE

s Y ; T s vy 0 4 ~ i 3
A:  UBekun... nad rvi, “hHfai.nta* wzdh ve had hck La




6,

10,

LESSON 24

TRANSLATION OF DIALOGUE
Ma jor M3k, do you know how to speak Cantonese?
I only know how to speak a little, Lt. Col. Paak,
What will next year be?
Next year will be e
What will the year after next be?
The year after next will be _ .
What will three years from now be?
Three years from now will be .
What year of the Republic of China was last?
Last year was the — Year of the Republic of China,
What year of the Republic was the year before last?
The year before last was the _ .
What was the year of the Republic three vears ago?
Three years ago was - e
What will next year; and the year after next be?
Next year will be — 3 and the year after next will be .
What year was last; and what year was the year before last?
Last year was -3 and the year before last was _ .
Major M8k, you speak Cantonese so well, Where did you
learn your Cantonese?
Lt. Col. Pafk, you flatter me. I learned my Cantonese

at the Defense Language Institute.
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LESSON 24
TRANSLATION OF DIALOGUE

A: If that is the case, next year I will go there too.
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LESSON 24

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION.
Kei hd la mi, Mik-Sin-Shaang?
Kei hd A, ney ne, Padk Sin-Shaang?
Kei hé,
Kam-nin haf yefng-1%k ke$ nin?
Kam-nin hai yetng-1%k _ n3n,
Kam-nin ha? Man-Kwdk ke$ nin?
Kam-nin hai Man-Kwdk _ nin?
Ming-nin ha?f f-ha? Man-Kwdk _ nin?
Hal, ming-nin ha? Man—Kwdk _ nin,
Kadl-nin ha? _ nin; ch’utenin* hat ke} nin?
Kafi-nin hatf _ nin; ch’ut-nin* hat nin,
Kan-nln ha? _ nin; tud) hg leing nin haf kei ntn?
Kam-nin ha? _ nin; tu} na leing-nin haf _nin,
UB-kwdh kam-nin ha? — nin; tul shefing saam-ntn hal kei nin?
Ug-kwbdh kam-nin ha? _ nin; tu} shefing saam-nin ha? nin,
UE-Kwdh ni k8h u&t hat — 0In _ u@t; tul nd sel-kdh uit

ha? kei nin ke% uét?

U8-kwdh ni k3h ult ha$ — 0in _ u@t; tul hi se}-xdn uét

haf _ nin _ udt.

Ug-kwbh kam-y&t ha? - oIn _ uét _ ng, taai-hafi-y&t hat
kei nin kei ult kei h&>

Ug-kwdh kam-yit hal _ nin 8¢ — h8; taalf-hafi~-yat hap
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I.ESSQ\I 24 -
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
10. A: Ug-kwbh kam-ydt hal san-1%k _ uét _ hd; kam-ydt hai kai-
13k kei uét kel yit?

B: Us-kwbh kam-yit hal san-1%fk _ udt _ hd; kam-yit hal kal-

1$x _ u8t _ vit.

11. A: Ni kdh udt hal yeting-1%k _ nin _ uét; haf Man-Kwdk kel
nin kei uét?

'B: Ni k3h ut hal vedng-1ik _ nin _ uét; hal Man-Kwdk _ nin
uét. |
12. A: Kam-nln hal _ nin; tul shefing ship-ng nln hai kei uin?
B: Kam-nin hai _ niln, tul shefing shdp-ng nin haf _ nln.
13, A: nin uét nei hai pin shu??

Bs nln u@t ngdh hai Chung-Kwdk.

14, A: nin uét ne¥ hai Chung-Kwdk tsd mi-yé€ 27

B: _ nin _ uét ngdh hai yat-kdh Chung-Kwdk Lik-Kwan fin-1In
kei-tel fin-1%n Chung-Kwdk L{k-Kwan.
15. A: K&m faal tsali 12, WBng Sin-Shaang.
B: Haf 3, ngdh 1-ka id tsali 12.

A: Ts’ing-ts’ing, ts’ing-ts’ing!

B: Ts’ing-ts’ing, ts’ing-ts’ing!
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10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Mak ,mik
shid-kaad
chi-hal
shifi-shif
Padk, pafk
chung-kaad
ming-nin

haii-nin

- taail-hati-nin

ts’in-nin
taai-ts’in-nin
tul-hi yat-nin
tul-hd leling-nin
tul-shefing yat-nin
tul-shefing leling-nin
kwbh-tseﬁng -
ud-kwdh

ch’ut-nin
taai-ts’in-yit

taai-hafi-yat

LESSON 24
WORD LIST

surname, wheat

ma jor (military officer)
only

a little

surnane, white

Lt. Col. (Army, Air Force)
next year

year after next

3 years from now

year before last

3 years ago

next year, following year
year after next

last year

year before last

to flatter, over praise
if

next year

2 days before yesterday

2 days after tomorrow
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LESSON 24
READING MATERIAL

1262 o 364
? taik: that is: ,f— il: to want; neea
3 ‘which i3; now: ﬁ‘% shi: time: season. important; must
nesr. "%4'}‘ sbI-nall: time; a _2— id: to seek for
3 - : - time, . . .
Er# “‘*‘t']‘:: immedi %'g. xdn-1d: impertent

ol .shl: then; at ;
& mt.hnt tuu.n * L% 1d-t{m:  Xeynote;

iﬁt tsik ts'uk: quick- essential point

W o 114 iu-k'ad: to de-
Efﬂ tsik-yit: today: mand; to seek
the sanme day. - for

By B i

P, =,

/g ) af » 632
wau: tor;: be-
1 wind( time or %} 18k: happy; gay.
place)
%'.__‘ ngdk: music.

/A*(‘:I wal-yit: day af-
ter to-morrov g# on«18k: comfort;
b ease; comfort-

14 % wafi-lol: after- able.
wrd .
'T?!‘* fa:i-18k: happy:
4 "
4§_i wall-eaang: hapriness,
young; & youd # o 15
. *F Bj] 18k koen: optiris-
2 4% Taral: & v B tic.

pext; therefor’

y. 2
R

A% q.
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1305
/]?i t.su!: Vvery,most;
excellent;
best.

Fikd tad 18: the best.

i,t tsu® sin: first;

first of all.

‘ti"/' tsu} shid: the

least,

4%

LESSON 24
READING MATERIAL

1405
R walk: perhaps, un-
certain; or.

ﬁ.% valk-ché: perhaps;
it may be that.

ﬁ(ﬂ' waiik héh: probably;

1t may be possi-
ble.

A

L)Y 926

t wk: to perceive; ﬁ
to feel; to o
understand,

‘{’i ehi-kdk: to per-
ceive; cone

l sciousness.

Q_'té- k3k-ng: aware of
the wrong
which was do-
ne in the pa-

st.
& 1% k-tak; to feel
(cold or pain).

/

QO

46

% hé: used to fora
nouns, impersonmal
proncun, that, those
one.

—575 tnol-dv‘: farther,
P.S.

Mlu-k wl-cné: "t

beg respectifully
o my® at the
beginning of letter

%

seing: to think;
to reflect; to
hope; to desire;
to expect.,

i!ﬂ leY sefing: consi-
dered according
to reason. i-
deal.

’ﬂi}g t'nbnﬁn‘: to
suppose; to
a sume,

- &
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LESSON 24
READING MATERIAL

BEH A LA -l KA F (A
ﬁﬁﬁﬂxﬂxamﬁ£¢@4? Fl vf £
%“ﬁﬂﬁi fE 410 A35F.

S PV R L EX Y FER Y B A

iw§)/\ﬂ/\9fﬁ_'§"‘al’“ﬁf% %J ,%{E.
R@%%%Q/mm&ﬁﬁ% ﬂ#ﬁz%
REHRLEE 4 A5 F-2 BERE L 4
¥ E 4

xtiam e REHAR IR WEERE
B4 (GG ﬁM%xﬁﬂ&%ﬂ
o 43 E
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LESSON 24

WRITING MATERIAL

Character Number 1242
Stroke Number 7

Radical Number 26

F

1 E 3 E

k|8

i

Character Number 977

Radical Number 72

Stroke Number 10 v
— T *
I R A B £ B O R 5 R S £
%
A 9%
‘-’l Character Number 364 Radical Number 146
Stroke Number 9 O 5 dh
N 7 w7 W & it

& b
. N

X
L

-

¥

Character Number 262
Stroke Number 9

Rg?ical Number 60

4

’ ’ 5 14t 44 |14 /% 14,
N C R B N E R V A VY

73

Character Number 632 Radical Number 75

Stroke Number 35 Zﬁ‘

"o e | B |26 [ (48

sg° [40¢ | s [uhh |4 | Hle |4

- |- |4 HAs
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LESSON 25
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

Nei seiing k’ing ti mi-y&
K’ui seling mdn ti mi-yé&
Nei-tel seung kdng ti mi-y&

Ngdh-tel seling tsd ti mi-yé&

Ngoh seling kaal-shiu ngSh k& p’ing-yad t’Ging nei ying-shik.
K’ul seting kaal-shiu k’ui k& fod md t’fGng ngdSh ying-shik.
Ngoh-tei seling kaal-shiu ngSh-tel k@ sin-shaang t’ling k’ui-
tel ying-shik.

Ngdh seling kaal-shiu ngdh k& t’lng-s2 t’Gng nel ying-shik.

Kam-yit hal kei h&?
Ni-kdh-uét hal kel ué:i?
Kam-nin hal kei nin?

Kam-nin hai Min-Kwdk kei nin?

Ch’an Sin-Shaang, ni-wai* hal ngdh k& sheiing-sz.
Wong Siu-Tsz, ni-wal* hal ngdh k& sin-shaang.
Cheung T’aai-T'aal*, kdh-wai* hal ngdh k& fol-ts’an.

Lei Sin-Shaang, kdh-wai* hai ngdh k& t’ing-s2

Cheung T'aal-T'aal*, nei shik kdng Ying-Min ma¥

LeI Siu-Tsz, nei ool kdéng Yit-Min mad?

Ch’an Siu-TsZ, nel shik kéng Kwong-Tung Wi* ma:

Lel T’aai-T’aal*, nei k& sin-shaang shik kbng Kwbng-Tung Wi‘

ma?

54



6.

-

Nei
Nel
Nei

Nei

Tul
Tul
Tul
Tul

LESSON 25
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

kdng-Xwbdng-Tung Wi* kéng tak hd hb.
sé-sin sé& tak hd faal,
tik shue tik tak hé k’an-1lik.

k& t’aal-t’aal* shai ch’e shai tak hd main.

sheiling yat-nin hai kel nin?
sheling yat-k3h u@t hal kei uéte
sheiing yat-ydt hal kei yit?

sheiing yat-ydt hai kei h&?
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LESSON 25

ORAL MATERIAL - DIAIOGUE
T’%ng Sheling-Kaad, ngdh sefing kaal-shifi ngSh k& kafl
t’ing-sZ t’Gng nel ying-shik, h6 md?
H6 3, MZ Chung-Wal,
T'®ng Sheiling-Kaad, ni wai* haf ngdh k2 hall t’Ong-s2,
Chdh Shidi-Wal; ni waf* ha% ngdh k& shefing-sz, T’®ng
Shefing-Kaad.
Tul h3 yat-kdh uét hat keji ult?
Tul hd yat-kdh uét hat _ uét.
Tul shefing yat-k3h udt hat kei ult?
Tul shefing yat-kdh ult hat _ uét,
Tl shefing leling-kdh udt hat yam=-11k kei ut?
Tul shefing leling-kdh ult ha? yam-13k _ uét,
Tul hd leling-kdh uét hal yam-11k kel udt?
Tul h2 leling-kdh u@t hat yam-11k _ uét.
Hd saam-kdh uft ha? kei ult?
H3 saam-kdh ult hai _ udt.
Shefing Saam-k®h u&t haf kei ult?
Shefing saam-kdh udt hat _ udt,
H2 1{ik-kdh uét ha?f kei ults
H3 10k-kdh uét hat _ ult.
Sheling 1k-kdh u@t haf kei ult?

Shefing 1{k-kdh ut hal _ udt.
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LESSON 25

ORAL MATERIAL - DIALOGUE
10. A: T'®ng Shefing-Kaad, ngdh hé foon-hei t’fng nei ying-
shik,
B: Chdh Shid-Wal, ngdh to hé foon-hei t’fng nel ying-shik.

A: Tsol-kln, tsol-kin!

T B: Tsol-kln, tsol-kin!
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LESSQN 25

TRANSLATION OF DIALOGUE
Coi. T'dng, may I présent to you my forhe: colleague?
Very well, Lt. (1st Lt.) MA.
Col. T'6ag, this is my former colleague Lt. (2nd Lt.)
Chéh; Lt. Chdh, this is my superior, Col. T'®ng.
What will next month be?
Next month will be _ .,
What month was last?
Laz*t month was _ ,
What was the month before last in the lunar calendar?
The month before last was _ in the lunar calendar.
What will the month after next be?
The month after next wll be _ .
What month will three months from now be?
Three months fran now will be _ .
What month was three months ago?

Three months ago was _ .

‘What month will six months from now be?

Six months from now will be _ .

What month was six months ago?

Six months ago was _ .

Col. T’3ng I'm very happy to have met you,
Lt. (2ud Lt.) Chéh, same here.
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LESSON 25
TRANSLATION OF DIALOGUE
A: Goodbye, sir!
B: . Goodbye!




LESSON 25
' ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
1. A: Ti1 3, nef k® t’aal-t’aal* hd mi?
B: H® hbé. NeY k2 tlaal-t’aal* t’ing nel k@ sal-man-tsaf ne?
A: K’uj-tel to hd h&.

2. A: Kam-nln hat — nin yikewafk haf _ ﬁln?
B: Kam-nin @-ha? _ nin, yik-to M-hal _ nin,
3. A: Kam-nin M-haf _ nin, yfk-to M-hat _ nin; kam-nin hat
kei nin?
B: Kam-nin R-hal _ nin, yfk-to S-hal _ nin; kamenin hat
. nin,
4. A: Ni kdh uét ha? _ u@t, hal m-hai>
B: M-hai, ni kdh u@t m-haf _ uét,
5. A: Ni k3h uft m-haf _ ult, hal ket ults
' B: Ni kdh uét M-hal _ ult, hal _ uét,
e 6. A: Kam-ydt hai _ h8 mi?
B: M-hai, kam-ydt A-hal _ né.
. A: Kan-ydt m-hal _ h8, hat M-ha? _ h&
B: Kam-ydt f-hai _ h8, yik-to m-hat _ hd.
8. A: Kam-ydt f-ha® _ h8, yik m-hat — h81; ¥am=-y2t hal kei hé?
B: Kam-ydt M-haf _ h8, yik m-ha? - h8; kam-y&t hai _ ns.
9. A: Kam-nln _ uét yad m8 sa-i-yat-hé?

B: Yad, kam-niln _ uét yad sa=8-yat-hd.

10, A: I-uét yad kei-toh yadt?

B: I-u@t yad yi-paldt yit.
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LESSON 25
ORAL MATERIAL - RECOMBINATICN

11, A: nin _ udt hai Man-Kwdk kel nln kel uét?

B: nin _ uét hai Man-Kwdk _ nin _ uét.

12, A: Shefing kdh uét kam-yit neI hai pin shud?
B: Shefing k3h uét kam-y3t ngdh hal Saam-Fain-ShI shud,
13. A: Tul shefing n§ nin nei hai pin-shud?
B: Tul sheﬁng_ng_nin ngdh hai Ydt-Pobn tsd shaang-1.
14. A: NeT kei niln kei uét kei ydt hal Yit-Pobn faan lal?
B: NgSh _ nin _ ut hai Y&t-Pobn faan-lal.
15. A: Nel kdm faal tsal la.
B: Hat i, ngdh tsal 1.

A: Mafn-main* haing.
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10.
11,

12,
13.
14,
15.

16.
17.
18.
19,

T’ dng
shefing-kaad
kaal-shifi
kail
t’fing-s2

t’ling

ying-shik

t’dng...ying-shik

Ma, ma
chung-wai

“~

walx*

Tsdh, tsbdh

shefing-sz

tul-h@ lelng-kdh uét
tul-sheiing leling-k3h
uét

hd yat-kdh uét
foon-hei

shik

t’ing nel seung-shik

LESSON 25

WORD LIST

Surname; pertaining to China
colonel

to introduce, recommend; in-
troduction

old, former

colleague, fellow worker

for, with, and; same, similar,
identical

to recognize, know, be acquainted
to be acquainted with..,to make
acquaintance

surname, horse

1st Lt.

AN of person (honorific form),
seat

surname, left

superior

month after next (2 months hence)

month before last (2 months ago)

next month

glad, happy, to like

to know, know how to

to be acquainted with you, make

your acquaintance, have known you
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LESSON

25

READING MATERIAL

L59

E_' kn: to see; to ob=
serve; to per-

380

/ﬂ' Xoal: intermedi-

1003
.4‘.3 shifl: to intrv-

ceve. ary; excellant; duce; to cone

‘lzi tteng kin: tc hear. ont nect.
/ﬁt " Ve T4 _
V%i %kdn: not seen; lost I e hﬁ:.f:xto intre " Lo hal-ahi‘;g;;totoin

’E-i_,?-ﬁn: opinion.
ﬁ;f!l&n 1aY: to salute,

. 3
i -
i

1493

72 ytng: to recognise
to confess.

T2 8 ytng-snik to know;
to ‘- ecognize,

2 ing ch  truly:
° j‘- really.

>0/

25% ying ta'dn to aa-
mit the wrong
or mistak .,

recommend.

#

K

7’&, shik: to know: to
understand; to
be acquainted
with.

982

%3 chi-shik: intells-

gence; know-

ledge.

?i:ﬁ shiik -shik: intimate.



LESSON 25
READING MATERIAL

1642 £2n
~ T-/E am: shade; dark: ry
YZ ni, ne. this. yam: feomiv: noé- /ﬁ 18k ::;?-'::.p:a}-n-
%2{8) nt k3h: this ome. tive principle. ov.ar-- errerien-
\l -
A% ni ti: this; these. f\f" t'in yan: d‘g:‘;” ﬁ/" ka"-l‘{:m::nar ca-
% ne: final particle. rff"ﬁm l.ﬁnf shady and F% J.,,,n‘ lunar cae
cool. e-nar

élrﬂ san=itk: .olir ca-

lendar,

-
-3 & Nk.s: nistory,

/- | #
~ B e = 2
1347 656
‘tj’ tul: to respond; Ey mi: horse.
& peir; opposi- =
) te to; facing. & 5. n¥ f3ng: stable,
‘Hﬂﬁ tu)-t'al: hostile; l% 2 =X-1%k: horse po-

- eneny, wer.
)}ié tul-sha6: & match .‘.’7‘," w-18: paved-road;
for; an equal. highway.
41;%“3-“};}: to re- ' .%J-'- mi-shelng: at once.
ply or give an
ansver. %}}t mi-hel: a circus,

S

E: ] &
y WY

il 5
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READING MATERIAL

 BEARERE A, HERG Femi § R
28 GCHEAHTHMEARNE ) BLEHL B
LAE A B 1EBRLx

Lﬁﬂ&%%iiim_iﬁw%&}%
HME FrwfrEEEE F e F LK
#*x. ?ﬁfﬂﬁ% K'ing h¥ _

LS E XY &3 G- T @A
FU T BT HALHE L &%ﬁ
TER4 E oA # ¥ 8 3§ £ R
- %A,ﬁfﬁfﬁﬂ#z

£ @
% 15 9
f e
% 4

= wm

<

£
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LESSON 25
WRITING MATERIAL

Character Number 459

Radical Number 147

Stroke Number 7

L |0 A

A

; g

Y IR

Character Number 380
Stroke Number 4

Radical Number 9
A

/

A —

J/~

)

A

.Character Number 1003
Stroke Number 11

szical Number 120

?
[T

{1
PRl

2 4 |4 é. ‘g, é é’]én
.4‘;'7 .é'\z .4\7:71

Character Number 1493
Stroke Number 14

Ragical Number 149

-

R Eol A D R = Py
\ \? 2 J

277 |29 |29 |29 |27 |29

v o as o ol jary

Character Number Y82

Stroke Number 19 z

1 -3

* - % }
= |27 |2 |2 |23 |2 |22 |23
g |2 e |& |e |& |4t |&V

{

23 (25 |23l |23l |2sb
p¥ e8 a9 vd vi




LESSCN 26
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

1. Lai paal-yat tsik-hal sing-k’el-yat.
Lai-paal-1 tsik-hal sing-k’el-1.

Lai-paal-saam tsik-hal sing-k’el-saam.

Lai-paal-sel tsik-hail sing-k’el-sel,
LaY-paal-ng tsik-hal sing-k’ei-ng.
Lai-paal-1fik tsik-hal sing-k’el-1ldk,

Lai-paai-ydt tsik-hal sing-k’el-ydt, wadk-ché lai-paal.

2. Kam-ydt hai lai-paal-kei?
| T’ ing-ydt hal sing-k’el-kei?
Hali-ydt hal lai-paal-kei?
Taal-haii-ydt hai sing-k’el-kei?
K’3im-ydt hai lal-paal-kei?
Ts’1in-ydt hal sing-k’el-kei?

Taal-ts’in-ydt hal lai-paai-kei?

3. Tul-sheling yat-kdh lai-paal-ydt hai kei hé?
Tul-sheling leing-kdh sing-k’el-saam ha? kel yit?
.Tul-sheling ng-kdh lai-paal-yat hal kei yit?
Tui-hi yat-kdh lai-paal-yit hal kei hd?

Tui-hd lelng-kdh lai-paai-saam hai kei yiat?

Tul-h@ ng-kdh sing-k’eli-yat hai kei hd7

4. Ng-uét ng-hd hail lai-paal kei?

Ts’at-uét sei-h8 hail sing-k’el kei?
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LESSON 26
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

KalG-uét saam-ship-ﬁ& hai M-hat 1ai-paal?
Ni-kdh u@t sel-h8 ha? M-hai sing-k’el-yit?

'Shap-i-uét saam-ship-yat h8 hat 1ai-piai kei?

Ship-1 u@t f-ship-ng§ h8 hat sing-k’'el kei?

Ngdh-tei I-ts’in hat t’fing-hdk.
K’ui tei kxad-sh: hai p’aang.
K’ui te? 1-ka ha? t’oOng-s2.
Ngoh-tel fn-t.of hat h8k-=huang.
Nei-tel 1-ka hal kwan-yin.
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LESSON 26
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
1. A: Shefing-S2, mat nel hé-ts’3 hé min-sfik kém kd*}
B: Ngbh ha® 15 Kwaan, nei hat 1§ M&. NgSh-tef Y-ts’1n ha?
t’tng-h8k. Chfing kel-tak ngSh mi?
A: Oh, ngdh kel-tak 13. Usn-1o% nei hal 15 Kwaan. Usn-lo1

ngdh-tel hal kafi t’ung-hdk.

2. A: Kam-yidt ha? la¥-paal kei?

B: Xam-yi3t hat la¥~paal _ , tsik-ha? sing-k’el _ |
3. A: T'ing-yit hat laY-paal kei?

B: T’ing-yft ha? la¥-paal —» Yal kid-ts8 sing-k’et .
4. A: Hall-ydt ha? 1aY¥-paal ke$?

B: Hafi-y@t haf la¥-paa} — » wadk sing-kel _
S. A: Taal-hafi-ydt ha? lai-paal ke1?

B: Taal-hafi-yft haf 1a¥-paal — » wadk sing-k'et _

6. A: Ts8k-yat hat sing-k’el ke$>?

B: Ts8k-y&t hat sing-k’éi — » Yall kid-ts8 1af-paal _ .
7. A: Ts’in-y2t hat sing-k’el kei?

B: Ts’In-y@t ha? sing-k’el s waak laj-paal _ |
8. A: Taal-ts’in-y&t ha sing-k’el1 kei?

B: Taa1-ts’1n-yat ha? sing-k’el .

9. A: T'ing-y&t hat laf-paal ke$?

B: ‘T’ing-yat hai lai-paal _ |, vall kid-ts8 sing-k’e1 .
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LESSON 26
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
10. A: I-hal toh-toh chi-kaad.
B: M-kbm-tong, M-kbm-tong.
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LESSON 26

TRANSLATION OF DIALOGUE
sgt. (M/Sgt.), you seem very familiar to me,
I am Kwaan and you are Mik. We were schoolmates,
Do you still remen;ber me?
Oh, yes, I do. So you are Kwaan, and we were
classmates,.
What day of the week is today?
To day is _ . |
What will tomorrow be?
Tomorrow will be _ .
What will two days from now be?
Two days from now will be o .
What will three days from now be?
Three days from now will be _ .,
What day was yesterday?
Yesterday was _ ,
What was two days ago?
Two days ago was _ .
What was three days ago?
Three days ago was _ .
What will tomorrow be?

Tomorrow will be _ .,
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LESSON 26
TRANSLATION OF DIALOGUE
10. A: Please “enlighten” me(with your advice)more often from

now omn,

B: You are being modest. (I WOn’t dare to undertake the

honor) .
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LESSON 26
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
- 1. A: Lef t’aal-t’aal* neil shik in mi?
B: Ngdh M-shik in. NeI shik la, Wong Sin-shaang,
T 2, A: Kame-nin hail Man-Kwdk kei nin 3?

. B: Kameniln hal Min-Kwdk _ nin,

3. A: Ni kdh u@t hal kel uét a7

B: Ni kd3h uét ha® _ ult,
4, A: Kam-yit haf m-hai _ h8 7

B: Hal, kam-ydt hai _ h3.
5. A: Kam-yit hai laf-paal ket 27
| B: Kam-yit hai lai-paal- _ .
6. A: Kam-y3t hal kel nin kel udt kel yidt laf-paal kel 27
— nin _ udt _ hd lai- paal _ .
7. A: HR kdh laY¥-paal-yft haf ket uft kei h&?

B: HE kdh laI-paal-yft haf _ udt _ h8.

B: Kam-ydt haf

8. A: Shefing k3h laI-paal-yidt hal kei u@t ket yit?
B: Sheling k3h la¥-paal-ydt hal _ udt _ nd.

9. A: Nei k2 nui* kel sh® ch’ut shal ki?
B: Ngdh k® nui* kaflenin ni k3h udt ch’ut shal.

10, A: T’ing-ydt Lel Sin-Shaang shai M-shai faan kung A?
B: ﬁ-shai, t’ing-ydt ngdh k@ sin-shaang N-shat faan kung.

11, A: Chiing yad kei-toh kdh lai-paal, Lei Sin-Shaang hul
Y&t-Pobn 27
B: Taal-yelk* chfing yal ng-kdh sing-k’el, ngdh k@ sine
shaang hul Y&t-Pobn.
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12,

14,

15.

LESSON 26
ORAL MATERIAL « RECOMBINATION

Nei sefing kei shl 1al ngdh k@ uk-k’ei ts’Sh 37
Ngdh sefmg ni kdh laI-paal-1llik hul nei k& uk-k’ei
paal-had nei.
Nei sefing ni kdh laf-paal-ydt yik-wadk hi kdh lai-
paal-yit hul Saam-Fain-Shi 3?7
Ngbh sefing hi kdh laf-paal-yit hul Saam-FaZn-Shi,
Nei Seling hd kdh lai-paal-yit tim-yeling* hul Saam-Fain-
Shi? ’ |
Ngdh selng hi kdh lai-paal-yit ts’Sh ngdh k& fod-ts’an
k& ch’e hul Saam-Paaxi-Shi._
Neil sefing hi kdh laf-paal-yit hul Saam-Fain-ShI ts8
mi-y& 27
Ngdh seling h3 kdh lai-paal-ydt hul Saam-Faln-ShI t’ai
ngdh k& kafi t’tng-hdk.



12,

13.
14,
15.
16.
17,
18.
19,
20.

sheling-s2
hé-ts’ Z
min
min-shik

16

Kwaan, kwaan
t’ Gng-hdk
kei-tak
un-1lol

lai-paal, sing-k’el

lai-paal-ydt, sing-

k’el-ydt

sing-k’el-yat, laj-

paal-yat
tsik-ha?t
yai

noi
pat-ud

toh-toh

LESSON 26
WORD LIST

master sergeant

seem, similar; alike, such as
face, side

familiar; to seem familiar
old, aged; a prefix to surname
in addressing people we know
Surname; to close, shut
schoolmate

to remember

as a matter of fact, so it is

week, prefix to days of week,

. Sunday

Sunday
Monday

that is, namely, that is to say
also, again, yet again .

long (refers to time)

had better, might as well

more, much more

from now on, hence forth

to advise, give advice

I dare not, won’t dare
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LESSON 26

READING MATERIAL
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LESSON 26
READING MATERIAL

1215 gy ’ 1386

3 -
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LESSON 26
READING MATERIAL
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LESSON 26
WRITING MATERIAL

Character Number 586
Stroke Number 17

Ragical yumber 113
0 &

y Z Z 7f\ Z:n Z‘\f/ ja > &
B |- ' ¥ - |- &
11 7 RY Y E e

Character Number 807
Stroke Number ¢

Radical Number 64
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Rg&ical Number 76

Stroke Number 22 e
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Stroke Number 12
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Stroke Number 33
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LESSON 27
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

1. Yat-tim (yat-tim-chung)

Leling-tim (leiing-tim-chung)
Saam-tim (saam-tim-chung)
Sel-tim (sel-tim-chung)

Ng-tim (ng-tim-chung)

Lik-tim (1ldk-tim-chung)
Ts'at-tim (ts’at-tim-chung)
Padt-tim (padt-tim-chung)
Ka-tim (kati-tim-chung)

Ship;tim (ship-tim-chung)
Ship-yat-tim (ship-yat-tim-chung)

Ship-1-tim (ship-i-tim-chung)

Yat-kbh ts2 tsik-hal ng-fan-chung.

Saam;kah ts2 tsik-hal shdp-ng fan-chung.

Shiap-ng fan-chung tsik-hai yat-kdh kwat (yat-kdh kwat-chung)
Lik-kdh ts2 tsik-hal podn-tim-chung, wadk ché saam-shdp
fan-chung. '

Kal-kdh ts2 tsik-hal saam-kdh kwat, wadk ché sei-shﬁané

fin-chung.

Yat-tim yat-kdh tsZ yali kiu ts8 yat-tim 1ing ng-fan.

Leling-tim leldng-kdh tsZ yafi kiu ts8 leling-tim ship-fan.
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LESSON 27
ORAL MATERIAL-STRUCTUAL PATTERNS

Sei-tim sel-kdh ts2 yail klu tsd sel-tim tadp sel.
Lik-tim ship-kdh tsZ yal kilu tsd 1ldk-tim tadp ship.
Shdp-tim podn yafi kiu tsd ship-tim tadp podn.

Shdp-i-tim saam-kdh kwat yafi klu tsd shdp-i-tim tadp kafi.

Yat-tim-chung yad 18k-ship fan-chung.
Yat-kda chung-t’ai yaud shidp-i-kdh ts2.
Yat-kdh kwat-chung yad saam-kdh ts2.
Podn-tim-chung yal saam-ship fan-chung.

Yat-ydt yad i-shdp-sei-kdh chung-t’af.

Nei kam-yit kei-tim-chung faan hék?
K'uil tsdk-main kei-tim-chung hul kaai?
Ngdh-tel t’ing-ydt kei-tim-chung sheiling t’dng?

K’uil-tel t’ing-main kei-tim-chung faan uk-k’ei?
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10,

LESSON 27

ORAL MATERIAL -~ DIALOGUE
Lei Chung-SZ, mS-kin nel kdm nol, nel kin-lo% hul-chéh
pin shu& 23? . |
Ngdh kfn-loi m¥ hul pin shud 2!
Net kam-chiu kei tim-chung shik tsb-tstaan A7 |
Ngth kam-chiu tstat-tim talp yat shik tsb-ts?aan.
Nel kam-chiu-tsbd kef tim-chung ch'ut moon-hafi 2?
NgBh kam-chiu-ts8 tstat-tim yat-kdh kwat ch'ut moon-haf.
Nei mooi. yit chiu-t'an-tsd kei tim-chung faan hdk 32

Ngbh mool yat chiu-ttan-tsé tslat-tim podn ch8h-yafl*
faan h8k. . - ’

Nel-tel mool ydt chiu-t'an-tsd kei tim-chung shelng-
t'ong A7

NgBh-te? mool yit chiu-ttan-tsé paat-t{h-chung’sheﬁng-
t'ong.

Nel-tet mool yat k& ta%-yat t'ong kel tifn-chung 18k
t'Sng a?

NgBh-tel mool yaAt k& tal-yat t'Ong hai shefing-ng pait-
tim ng-ship fan 18k t'Ong,

Nel mool yit kei.tim-chung shlk adn-chdu 37

Ngdh mooi ydt chung-ng k3m shefing-h&* shik ain-chadl.
Nei-tel mooi y&t h&-ng kei tim-chung fdng hdk 27
Ngdh-teil mooi yit h3-ng sel-tim-chung fdng hdk.

Nei y@-main kei tim shik main-fain 37

Ngdh y&-main taai-yelk* ts'at-tim lefing-k3h ts2 chdh-
yafi* shik main-fain.

Nei mooi main kei tim-chung hoi-ch'i ts2-sau 37

Ngbéh mooi ma3in pait-tim hoi-ch'i{ ts2-sau.
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LESSON 27
TRANSLATION OF DIALOGUE

1. A: Sgt. Lei, I haven't seen you for so long, where have
you been lately?

B: I haven't been anywhere lately.

2. A: At what time did you eat breakfast this morning?
B: I ate breakfast at 7:05 this morning.

3. A: At what time did you leave home this morning?
B: I left home this morning at quarter afte; seven.

4. A: At what time do you go to school every morning?
B: I go to school every morning around 7:30.

5. A: At what time do ydg attend class every morning?
B: Every morning we go to class at eight o'clock.

6. A: At what time each day is your first period class dis-
: missed? :

B: Our first period class is dismissed at 8:50 A.M.
every day.

7. A: At what time do you eat lunch every day?
B: I eat iunch around noon every day.
8. A: At what time in the afternoon are your classes over
every day?
B: Our classes are over evefy day at four ofclock.
9. : At what time do you eat supper in the evening?

B: 1 eat supper in the evening at approximately 7:10.

10. A: At what time do you begin your private study every
night?

B: 1 start doing my homework at eight o'clock every
night.
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1, A:
A:
2. A:
B:
3. A:
B:
4, A:
S. A:
B:
6. A:
B:
7. A:
B:
8. A:
9., A:
B:
10, A:

LESSON 27
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Ngdh-tel kei tim shelng ttong 47

Ngth-tel palt tim-éhung sheling t'ong.

I-ka ke tim-chung 2?

I-ka ts'at-tim tadp ship.

Ngdh-tei chfing yali shdp fan-chung, hai mi?

Hal, ngdh-tei chiing yad ship fan-chung sheiling t'Sng.
NgBh-tel 1-ka sheling fag kel ttong 3?7 |

NgSh-tel 1-ka sheling tai-yat t'tng.

Tal-yat t'Ong kei tim-chung 18k t'dng 37

Tal-yat t'Ong padt-tim ng-shfp fan 18k t'8ng.

Nei seling kei tim-chung ti tin-wi* pei nel k& tlaal-tlza}*?

Ngdh sefing hai kal-tim talp yat t4 tin-wi* peil ngdh k&
ttaal-ttaalx,

Nel seling kam-y8t chung-ng faan uk-k'ei shik ain-chiu mi?
Kam-ydt chung-ng ngdh wafk-ché faan uk-k'ei shik adn-chad.

Kam-ma3in tstat-tim podn nel tak-haan 1at ngdh uk-k'ei shik
fadn m3?

Tul-M-chu@, kam-main tstat-tim podn ngdh M-hul-tak nel
k& uk-k'ei shik fafn. :

Kom, nei kam-main ts'at-tim-podn hul pin shud 3?

NgOh k& yat-wai* kafl t'Gng-h8k kam-main tstat-tim-podn
ts'éng ngdh shilk main-fain.

Ug-kwdh hal kém, nel sefing kel tim-chung hul k'ui shud 37
Ngdh seling kam-maZin ts'at-tim se}-k3h ts2 hul k*ul shud,

Main-fadn kel tim hoi-ch'i %>
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11.

12.

13.

14,

15.

LESSON 27
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Main-fain tstat-tim tafp ts'at hoi-ch'i,

Nel wi, nel tstat-tim sel-kdh ts2 hui, ooi M-ocoi ttaal
ch'1 37

M-001 k&, ngdh shai ch'e shai-tak hé faal.

Ug-kwbh nel hyi ch*i shlp fan-chung, k'ul 00l M-ool ting
nei 37? :

Us-kwéh ngdh hul ch'i shlp fan-chung, ngdh kod k'ui ool
tang ngdh. :

Ug~-kwdh nei hul-tak t'aal ch't, nei tim-yeling* tfung
k*ui kxbng 37

~ U2-kwdh ngdh hul-tak t'aal ch'f, ngdh ool kém-yeling*

t*'Gng k'uil kdéng: '"HO m-hd 1-s2, ngdh lal ch'il-chdh,
1ing nei ting-chbh kdm nol."

Ngdh-tel k'ing-chéh ship kel fan-chung, faal ti hul
sheling t'Sng 13!

M-kan-id, ngdh-tei chfing yal yat fan-chung.
Ching-wi nei kbéng mi-y® 3?

?gbg wi ngdh-tel chlng yal yat fan-chung, Mm-shai kdm
aal. .
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10.
11,
12,
13.
14,
15.
16.
17.
18,

19,
20.

LESSON 27

WORD LIST

tim-chung, tim,
(chung-t’ai)
tsd-ts’aan, tsé-fain

tadp; tadp yat (time)

kam chiu, kam chiu-tsd

kam-ydt chiu-t’au-tsbd

ch’ut modn-hals

kwat; yat-kdh kwat
(time) |
mooi; (moo¥-yit)
podn; ts’at-tim-podn-
(chung)

tsdh-yaii*

tai-yat t’dng

18k t’ong

fan; (shdp fan-chung)
adn-chat

chung-ng
kdm-s!.~dng-hi*

fdng hdk

yé€-main

tsZ; yat-kdh-ts2-(chung)

hoi-ch’ 1
tsZ-sau

o’ clock, hour

(hour)

breakfast

to place on, overlap; 5 minutes
after...o’clock

this morning

to leave home, go out of the door.

bone, quarter; 1 quarter or
15 minutes
each, every; (every day)

half; 7:30 or half past seven

about, around, approximately
the first period
class dismissed, recess
minute, to divide: (10 min)
lunch; noon

noon

approximately, about, around
classes over, school let out
evening, nighttime

Character, word; 5 minutes

to begin, start
study by oneself, private study,
homework
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READING MATERIAL
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LESSON 27
READING MATERIAL

1278 1ué5

A tsén: the left; as - B

yafi: the right;
sistant,

right(as oppo-

ﬁ'é ushq'l\’;‘. near to; site to left).
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out; left and
right.

fi*‘; uéh 1Un: revolver,
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ﬁ’& ?1:&% hand side;
to the right.

% y

b/

SN 02
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[
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LESSON 27
READING MATERIAL
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LESSON 27
WRITING MATERIAL

Character Number 1136
Stroke Number 17

Rggical Number 203
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Stroke Number 20
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LESSON 28
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERN S

1. Yat-kdh sin siu-kwdh leling-kdh sin.
Saam-kdh sin toh-kwdh leing-kdh sin,

Ng-kdh sin tsik-hai tat-1ing* wadk-ché saam-fan-1lik.

Ship-kdh sin tsik-hal yat-hd tsZz.

2. Ship-yat-kdh sin yafi kiu tsd hd-yat tsZz.
Ship-saam kdh sin yal klu ts8 hd-saam tsZ.
Ship-ng kdh sin yafi klu tsd hd-podn ts%.

f—ship-saam kdh sin yal klu tsd 1-hd-saam tsZ.

3. Ts’at-hd padt tsZ siu-kwdh ts’at-hd ts’at tsZ.
Ka(-hd kali tsZz toh-kwdh 13k-hd podn tsZz.
L3k-hd podn tsZ tsik;hai 14k-hd ng tsZ.

Ng-hd 14k tsZ toh-kwdh ng-hd podn tsZ.

4, Nei yau kei-toh-kdh hd-tsz?
K’ui-teil yad kei-toh~kdh sin?
K’'ui id kei-toh ts’in*?

Ngdh yad kei-toh ts’1in*?

5. Nei yad-m0 ts’in*?

K’ui yaiu-md ledng-hd-tsZ?

K’ul yai-md leting-kdh hd-tsz?
g

K’uil yad-md i-shidp-kdh sin?
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LESS\N 28
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

6. Ni leung-podn shue kei-toh ts’in*?

Kdh chi pat kei-toh ts’in*?

Kdh cheung pd-chi kei-toh ts’in*?’

Koh kaan uk kei-toh ts’in¥p

7. Nei tsaang ngdSh lelng-hd-ts%.
K’ul tsaang nel saam-hd-saam-ts%,
Nei tsaang k’ul ng-kdh-sin,

NgSh tsaang k’ui ka@i-hd-kali-tsZ.
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LESSON 28

ORAL MATERIAL - DIALOGUE

1. A: Nel yaui-md tstin* 37
B:  Ngbh md kei-toh ts'in*wdh! Nei il kei-toh ts?in*3?

2. A: Ngbh sefling il saam-hd-saam-tsz, ngdh sefing t'tng neli
ch® saam-hB-saam-ts%, tak mi?

B: HO 4, nei t'Ging ngdh che saam-hd-saam-tsZ, tsd mi-ye 37

3. A: Ngdh sefling maai leling-fin tsadp-chi.
B: Ni shud® ha% ngbh che pei nei k& saam-hd-saam-ts%.
4. A: Kbm, ngdh tsaang nei saam-hd-saam-tsZ, hai mi?
B: Hal, nei tsaang ngdh saam-hd-saam-ts%.
5. A: Ni leling-fin tsafip-chl kei-toh ts!in* a?
C: Ni f3n tsafip-ch} hd-podn, kdh fin tsafip-chi lelng-ho-
padt, chiing-kfing sel-ho-saam-ts%, nei maai-fM-maas i,

sin-shaang.

6. A: Tul-fi-chud, ngdh taal fi-kad ts'in*, ngbh chi-hai yal
saam-hO-saam-tsz, ts'ing nei téng yat-chin.

C: HO 3, sin-shaang, nel ting yat-chin tsol faan-lal lat
7. A: Ngbh chiing sefling t*ting nei chd yat-hd-tsz, tak mi?

B: HS 4, ni shud hat hS-tstat-tsZ, ts*in-hafi ne} chling-kfing
tsaang ngdh ng-ho.

8. A: M-koi nei pei ni leting-fén tsafip-chl pei ngbdh; ng ho-ts%
yau tak chaafli m3?

C: Yal &, ngdh yali tak chaali, sin-shaang.
9. A: Ni shud hai ng ho-tsZ.
“: Ni leling-pobn tsafp-chi ching-kfing id sei-hd-saam-ts?;

nei pei ng hd ngbh, ngdh chaati-faan ts'at-kdh sin pei nei,
ngaam ma?

A: Ngaam 13!
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10, A:

LESSON 28
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Ngdh tsaang nel ng hd-tsZ, ngdh i-hall waian-faan pei
nel la! '

M-shai k3m kap, main-main* to M-ch'l.
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10.

LESSON 28
TRANSLATION OF DIALOGUE
Do you have any money?
I haven't got much money. How much money do you want?

I want 33 cents. I'd 1like to borrow 33¢ from you,
all right?

All right. What are you borrowing 33¢ from me for?
I want to purchase two magazines.

Here is the 33¢ that I am lending to you.

So, I owe you 33¢. Isn't that right?

Yes, you oﬁe me 33¢.

How much are these two magazines?

This magazine costs 15¢, that magazine costs 28¢, a
total of 43¢. Will you buy them, sir?

I'm sorry, I didn't bring enough money. I only have
33¢. Please wait a minute.

All right, sir, you come back in a while.
I still want to borrow a dime from you, all right?

Well, here is 17¢; you owe me, now and before,
altogether 50¢.

Will you please give me these two magazines. Do you
have change for 50¢?

Yes, I have change, sir.
Here is 50¢.

These two magazines cost a total of 43¢; you gave me
50¢, I'11 give you back a change of 7¢, right?

Right.
I owe you 50¢. 1I'11 pay you back later.

There is no hurry, take your time.
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LESSON 28
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Tak-hain md, 13 Chtan*?
M8 mat s2, yali mat kwal kdn 3, 13 Cheung?

Yali ti y8, ngdh sefing min-h% nel?

" Mi-yé ne, 16 Cheung?

Nel yali ts'in* mi?

Tul-m-chud, ngdh md kei-toh ts'in* wdh! Nei id ts?in*
tsd mi-y@é 27

Ngdh sefing t4 tin-pd pei ngdh k& md-tstan, 1-ka ngdh md
tstin*,

Nei t4 main t3in yik-walk faal tin 37

Ngdh sefing t4 mafin tin. |

Padt hB-tsZ kal m-kad 32

Padt hd-tsZz wafk-ché kal 13! .Tsui-hé ché toh ti, tak m3?

Ni shud hal kah ho-ts, ug-kwbh m-kad, ngdh tsol chd ti
pel nei,

Kbém, ngdh tsaang neil kafi hd-tsZ, toh-ché saal.

UB-kwdh kalt h8-tsz Mm-kal, nei tsol faan-lal 1a!

T4 madn tin hul Saam-FaZn-Shi, mool ship-kdh ts2 kei-toh
tstin* 3?2

T4 ma8n t3in hul Saam-Fain-Shi, mooi ship-kdh ts2 padt
h8, sin-shaang. _ "

Ts'ing m3n ni shud id kei-toh ts'in* A7

Ni shu® chlng-kfing ship-1-kdh ts2, mooi shiip-kdh ts2
padt hd, chfing-kling id kafi ho 1k ts2.

Ngdh chi-hai yali kafi hd-ts2; ting yat-chin tsol pei kad
nei, tak m3?

M-kan-id, ting yat-chin nei tsol pei 1{ik-k8h sin ngdh la!
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11,
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13.

14,

15.

" LESSON 28
CRAL MATERIAL - RECOMBINATION
Kbém, ngdh ching tsaang neil 1fk-kdh sin, hai m3?
Hai 3, nel chfing tsaang ngdh 1Gk-k3h sin.

Ngdh tsing-wd hul t4 tin-pd, ts'in* h-kad; nei chiing
ch® kaG ho pei ngdh la!

H6 la, ni shud ha? kal ho-tss.

Ni kOh hai ng-hd, ni k3h hal leling-hS-podn, ni kdh hai |
{:?-ho, ni koh hat taﬁ-ling*. Chung-kfing kat hd, ngaam
Tsoi-kin, Tsol-kin.

Tsoi-kiln, toh-ch& saa}l!

Ni podn sdn-chi kei toh ts’in* 37

Ni podn sin-chi pait hs, sin-shaang.

Mat kdm kwal k&*, yau md p'éng ti kai?

Al NgSh kaal-sifi nei maal ni poén la, ni pobdn pteng
hd toh.

Ni podn p'ang kei-toh 37

Ni podn 1lik h3, ptang leling hd-ts%.
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LESSON 28

WORD LIST
1. wdh final particle
2. id | to want, need, have to
3. hd, hd-tsZ dime, 10 cents
4, t’Gng... tsd ~ to borrow from...
5. tsé& pei... ‘ to lend to...
6. fan share, AN for magazine, AN

of report, AN of newspaper

7. tsafp-chil magazine

8. kbém so, thus, to dare

9. chaang,(ch’aang) to owe, contend, wrangle

10. taal ' to bring, carry; string, zone

11. kad enough, sufficient

12, faan-lal to come back, return

13, ts’1n-hai now and before, front and rear

14, chaatll to change (money), seek, cash
(a check) ’

15. sin cent, penny

16. wain to pay back, return

17. kap hurry, hasty, urgent, rush

18. tali-1ing* nickel

19. saam-fan-1{ik (ngin) nickel, 5 cents

20. madn-maidn* to fi-ch’1l to take one’s time, no hurry
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LESSON 28

- READING MATERIAL

L !
167 539 1065
2 N . .
y¥: something; a ia kung: just; rignt;

YT thing: savage; public; male "‘] ss: to control; to
rude; wild; (of animals); g::::::’":"
waste country. - gentleman; sir. . ;

;’1! 3 Ih% Jung-p'Tng: Just: bureau.

78K y§-shad: wild ani- . fair,
mal, /i #& ung-19: public road. {J*&u-m= driver,

ol kung udn: public )

j’j’-l\;- y&-sam: unscrupu- A@ park. ﬂi! ss-lel: to manage;
lous; unascru- - manager of com-
ttulcua amoi- ‘Ao~ kung-klng: p:ﬁic; PANY .

on. - the pu Ceo =

. ‘2 3% vurg-cning: belong- 7] /= s3-Yng: a con-

“7] "‘ y3-ngel: in the ing to the mander.

sou-try. ) public.

?;’ )

% ‘A4

1284
AE  ted: to 1 nds to
bo rov 'aup- -a’ tsol: again. -ereat-
posing. od.
: e 7 .
'Pfﬁ tss ts'In. to bor ﬂvi tsol kéng: to re-
Tow money peat.

%;a‘l tad fodén- to make Q’Jﬂ tsol fain to re-

a lean peat an offense

B
7 tsol fan' to subdi-
vide,

] | B
Ak
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LESSON 28
READING MATERIAL

676 sé0 goc
¥, mat, mi: wvhat, some t mi;e::a;oll; to ¥ pocn: & s
thing; any. ' ## podn-y$: mdnight.
,e'f..‘ (or mt) y¥r: i’* maal ch'ut: to sell. f\% taad-podn: mare
vhat? jﬁ* p'aik-maal: to sell than half; ma-
- * at an auction. Jority.
*g maal iwdk: to be- %%-poan-lsa haltway.
tray one's a
. trv. podn ki: half
#i:v!'oi ::2 ;‘vn: *not %4‘ ice. =

for sale" arti-
cle.

130 1%
A . .
6‘ uz’: boy;: son; pos- b4 fan: to dtvi..h.
terity- seed; percentage;
' sirmate
sir; llpm to
las. 2" tle: o part; a
%J, tsi-suen: son and ’ hare
grandehild; - .
descendant. 7~ poén-fn: duty
%° ] & general od-
5 1’ vai-tal: pupil: ligetions
young men in I A .
the clan. o ) fs:;::i- w d1-

,‘55’ naau tsi: filial
380 sed0n of de-
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- LESSON 28

READING MATERIAL

boTRoBz te REK B Aok
L2204 EXZRAEIELAEY S

ﬁ%ﬁkﬂﬂ%%hﬁb%i %mza
AG S5 GE A0 Gtrree 0GB

BRELAGALAT éi?ﬁmm¥%
EXHE&D {3 F X taadp-cni _g-//‘
{E £f 2 shai-chénf, b5 —}

«;#\' A8 H f & teun neung- 7K #tm heung-7K = g
X4 w3 F AL i nidh vi}@éw
5% Pi;( ehfing ;E E”{J /g 54 (E teai-chén ,ﬁ £ %
gmmﬁﬂﬁédm%g BoEBERT
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LESSON 28
WRITING MATERIAL

Character Number 1467 Radical Number 166
Stroke Number 11

D |\ \7 v/ \ Z 7
J I N
/ E4 ‘ &
AN SN
Character Number 539 Radical Number 12
4 ‘ Stroke Number 4 s \o
/ /7 D )= )~

)2

.Character Number 1065 Radical Number 30
Stroke Number 5 2 ‘

L_Q_\)

11717 |7

Character Number 1227 Radical Number 9
Stroke Number 11 /, A

- ] Fo| Ak | /a-
O A A Ul

b LAk | Ak
4n 4H 48

Character Number 1284 Radical Number 13
Stroke Number ¢ r]

—-— — —-— -—

N AR
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LESSON 29 |
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

yat-man
yat-kdh-1ling-yat (1.01)
yat-kdh-1ing-ng (1.05)
kdh-1 (1.20)
yat-kdh-3-h3-1 (1,22)
yat-kdh-1-h8-podn (1.25)
kdh-saam (1.30)

kdh-ts’at (1.70)
yat-kdh-kafi-hd-podn (1.95)
yat-kdh-kafi-hd-kalti (1.99)
ng-man (5.00)

padt-man (8.00)

kali-man (9.00)

kai-kdh ngan-ts’ in* (9.00)
kati-kdh-11ng-% (9.02)
kaﬁ-kéh-yat-hb-saamA(9.13)
kal-kdh-sei-hd-ts’at (9.47)
kafi-kdh-podn (9.50)
kat-kdh-ng (9,50)
kaﬁ-kah—kaﬁ-hﬁ-kaﬁ (9.99)
shdp-man (10.00)

shdp-kdh ngan-ts’ in* (10.00)
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LESSON 29

ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

2. Yat-man yai ship-kdh hd-tsZz.-

Leting-man yai 1-padk-kdh sin.

Ng-man tsik-hai ng-kdh ngan-ts’in*,

I-ship-man tsik-hai i1-ship-kdh ngin-ts’in*.

3. Kei ts’in* 32
Kei-toh ts’in* 3?
Kei ngian* A7

Kei-toh ngin* a?

4, Kei man 2?
Kei kdh ngin-ts’in* 3?
Kei hd-tsz 37

Kei kdh sin 2?
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LESSON 29

ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Ts6-shan, tsd-shan.
Tsé-shin, tsb-shin, sin-shaang, yali mat pong-ts'an 3a?
Ngdh seing t'ai-hi sin.
H8 i, sin-shaang.
Ni kin sut-shaam kei-toh ts'in* 37
Ni kin sut-shaam sei-kéh i-hd-podn.
Kdm kwai ki!? P'sng ti tak md?
Nei seting p'eng kei-toh i, sin-shaang? Nel pei kei-toh 37
Ngdh chi-hai hdh-I ch'ut-tak saam-kdh ts'at, maai ma?

Kcm i, ting ngdh min-hi ngoh ke king-lel sin, M-koi nei
tang- ha.

Tse K1ng-Le1 ni kin Sut-saam t1ng-ka sez-koh i-hd-podn,
kdh wa1* sin-shaang wa t'aal kwai; tim pa3n &?

H® 1la, t4 kalG-tsit maal pei k'ul la!

Neil ké king-lei tim wi a7

K'ul wd, ta ka-tsit maai pei nei, id mi?

Sei-kdh i-hd-podn ti kal-tsit, tsik-hai kei-toh ts'in* a7

Sei-kéh 1-h8-podn ti kafi-tsit, tsik-hai saam-k&h padt-ho-
i-tsz.

Ni t'd kwan-fiik kei-toh ts'in* az

M-hai kei kwai che, 1lk-ship-kdh 1ing ng.

Lik-ship-kdh ling ng, ngdh maai m-hei, p'éng ti tak ma?
Tui-m-chué, ngéh-teil M-hdh-i tsoil p'éng 14!

Kom ngdh chi-hal maal kin sut-shaam, ni shué hail saam-koh
paat -h3-1-tsz; nel sb6-ha k'ui la!
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LESSON 29
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

B: Ngaam 13, sin-shaang; ni shud saam-kdh-pait-h5-1.

A: Tsoi-kin, tsol-kin.

B: Toh-tsé-saail, sin-shaang, I-hafi tso} 1at pong-ts'an.
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LESSON 29
TRANSIATION OF DIALOGUE

Good morning.

Good morning, sir, may I help you? (Is there anything you
want to buy?)

I wish to take a look first.

Very well, sir.

How much does this shirt cost?

This shirt costs $4.25.

So expénsive!. Can you make it cheaper?

How cheap do you wish, sif? How much would you give?
I can only offer you $3.70, will you sell it?

In that case, let me ask my manager first, please wait
a minute.

Mr. (Manager) Ts&, this shirt has a set price of $4.25;
that gentleman says that it is too expensive, what shall
we do?

Well, all right, sell it to him at a 10% discount.

What did your manager say?

He said to sell it to you at a 10% discount, do you want
it?

$4.25 at a 10% discount, how much is it?

$4.25 at a 10% discount means $3.82.

How much is this military uniform?

Not too expensive, $60.05.

$60.05, I can't afford to buy it. Can you make it cheaper?

I'm sorry, we can't make it cheaper any more.

In that case, I'11 buy only the shirt. Here is $3.82,
Please count it.

Correct, sir; here is $3.82.
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LESSON 29

TRANSLATION OF DIALOGUE
Goodbye!

Thank you very much, sir, come again!
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LESSON 29
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
1. A: Tim 3, kin-loi mdng ma?
B: Ngdh kin-lol hé mdng, md shi tak-hain, nei ne?

A: Ngdh kidn-lol1 f-hai kei mdng.

2. A: Ching-wi nei huil pin shud 32

B: Ching-wi ngdh hui t'ai hei.
3. A: T'ail hei id kei-toh ts'in* 3?

B: T'ai hei iu kall hd-tsz.
4. A: T'ai-chdéh hei, nei hui pin shué ne?

B: T'ai-chéh hei, ngdh hul yat-kaan kung-sz maai yat-kin lau.
'S. A: Kobh kin lau, neil maai-chdh kei-toh ts'in* 37

B: Kbh kin lau, ngdh maai-chdh ng-ship-padt kdh kal hd podn.
6. A:. Kbh kin lau, uZn-lo? ting-kd kei-toh ts'in* &?

B: Kb&h kin lau, u2n-loi ting-ka lﬁk-shap-né kdh podn.

7. A: Usn-lo1 ting-kia 1lk-ship-ng kéh podn, nei pei kei-toh
ts'in* 37

B: Ngdh min k'ui, hoh Mm-hdh-I tia kal-chit; k'ui wid hbh-1.
8. A: UZ-kwbdh hai kbém, tsik-hail p'&ng-chbh kei-toh ne?
B: Tsik-hal p'&ng-chbéh 1liik-kdh ng-hd-podn.

9. A: Nei kam-chiu-tsd wi, nel md ts'in*, neil i-ka tim hdh-1
- - by
yat ts'in* maal lau a?

B: Ngdh ching-wi t'lng ngdh k& t'ang-s2 ché-chdh yat-padk man.

10. A: K'ul id nel kel shi wain-faan peil k'ul 3a?

B: K'uil wi, M-kan-id, main-madn* to fM-ch'i..
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14.

15.
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LES3ON 29

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Nel seling kei shi kit-fan ne?
NgOh seing taal-yedk* ch'ut-ngp* saam-uét kit-fan,
Nei kit-fan, neil id sha} kei-toh ts'in* ne?
NgSh kit-fan, ngBh it shai hé toh ts'in*,
Kei-toh ts'in* 37
Ng6h kob, taai-yedk* ig yat-ts'in man kdm shefing-hj*.

-~

Nei yali md kdm toh ts'in* 37 Nei kal fi-kad ts'in* .
kit-fan 3?

Ngoh md kdm toh ts'in*, ngdh fi-kad ts!in* kit=fan.
Ug-kwdh nei fi-kad ts'in* kit-fan, nei tim pain 3?2

Ug-kwdh ngdh fi-kad ts'in* kit-fan, ngdh ool t'ang ngdh
ké foB-ts'an ché ts'in*,

115



L ]
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pong-ch’an

sut-shaam

kdh, kdh
(ngin-ts’in*)
man, ngin-ts’3in*

hdh-1

ch’ut

king-lei

Tsé&, tsé (toh-tsé)
ting-ka

sin-shaang

tim pain

ta, (ta)

(ta) kaa chit

t’d

kwan-fik

maai-A-hel

LESSON 29
WORD LIST

to patronize (a store)
first

AN for coat, shirt, matter, thing
shirt

AN for people, round objects;‘
doliar (money)

dollar, buck (money)

can, may, to be possible, to

be able

to offer (a price); out, exit
manager

surname; to thank; (thank you)
set price, fixed price
gentleman, sir, teacher, husband
how _to fix it:, what to do?
to strike, hit; (dozen)

10% discount, 10% off

Aﬁ for suit, uniform, film
military uniform

can’t afford to buy

to count; (figure, number)

to say, scold; language
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LESSON 29
READING MATERIAL

426 147

‘1} kal: enough; plenty. /)i ng: o . fi

‘]}ﬁ kad 18k: suffictent od; decided; to
strength. decide.

A @b ying: surrsctent T thng 1B o f1xed
use price.

LQ} tsuk-kal: sufficient; i# ting teot: to sen-~
enough. d.“:‘: to con~

891

g pong: to help; to
assist; to aid;
a class; fleet;

heap; pile.

gj,{; pong-chdh: to as-

sist.

g»ft, pong-mng: to give
assistance.

ﬁz*‘-m: an order.

$ % %
8ué 753
JY' p'ing: even; level, 4& ngin

tranquil; or-
dinary.

:r
3

: silver; mon-
oy.

$F »Tng-tiogs squs  Skbretn-od paper

rank; equality.

note.
‘f’ﬂ P'I::m:: :: - 45‘41 ngin-bBng: a bank,
vorge. : 4&,‘{ ngén hel: articles

:f' B p'Ing-yit: general-
1y; daily.

F £1:3
-
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1078

tasl: to lead; to
bring; girdle;

006,

soldiers.

ﬂ%ﬁu.l-hnow-

ry letter.
non-taal: frigid

| ﬁ?t&m&: torrad

%

99

LESS

ON 29

READING MATERIAL

461

/H' idn: an item;(for
clotking, bu-
siness, tm).ngs
in general

~# 4 gat KEn mét: one
thing.

/ﬂ'¥ vat kfn s£: an

r‘ i .
bt v 15 item(or

documents,etc)

or requirement.

#4% dn-kfn: a court

#ﬁ e‘!lt to drenk

off;: dend

jfr § i reu-

ced price

Jbéfr Kab-cvlt 90% of

#

1ist price
(10% discount)

case.

gl

‘1073

o

372
fi Ki: price; value
{iq k3-ta'in: the
price
'1i'1i k3-chlk: value

’;f 1% sni-Xd: merke
price

7&4? kefm X3: reducsed

-
1
iz

nhnf: to cause;

to use.

7L A0 P E—

m that.

. 'Ltlii o2 -k on: legation;’

embassy.

/I;{L kung si: an enwoy;

minister.

1.
rr’ ¢
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~ LESSON 29
READING MATERIAL
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LESSON 29 -
WRITING MATERIAL

Character Number 426 Radical Number 36
Stroke Number 11 }7
] ) ) ’ / ;
a1/ S I U T K
//
| Ty | |
Character Number 1147 Radical Number 40
. ‘h Stroke Number 8 , 2
i
: . - » - b - - - 3,
A | i - ‘? ‘5': ;;) }'t__
;T .Character Number 891 Radical Number 50
S Stroke Number 17 _
Y x| E 1% |3 (3T |4
T R ET
7
\ “ & \a g '{?7
' Character Number 846 Radical Number 3531
Stroke Number 35 ,T_
' - - - -~ -
N V4 - -~
» ki
b
Character Number 753 Radical Number 167
/ Stroke Number 14 5\
R
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L=SSON 30
ORAL MATERIAL~STRUCTURAL PATTERNS

Tai-saam

Tal-sel
Tai-ng
Tal-ship
Tal-ng-ship

Tai-yat-padk

3. P’6-t’ung 1a1 kdéng, tung-pin hai yad-pin.
Yat-poon lal kdng, sai-pin hai chdh-pin.
Yat-poon 1al kdng, naim-pin hai hi-pin.

P’d-t’ung lal kbéng, pak-pin hai sheling-pin.

2. Tung, na3m, sai, pak.
Ts’in, hafi, chdh, yafl, chunj-kaan.
Shedng, chung, ha.

chdh-shali-pin, yaii-shati-pin.

4, Yat nin k& tai-yat kdh uét hal ching-uét,.
Yat-kdh uét k& taif-1 yit hail 1-hd.

Yat-kdh lai-paal k& tai-saam yat hal laY-ra=l-saam.

Yat-kdh uét k& tai-anZ yit hal kei hd?
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LESSON 30
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

5. YAt-Pobn hai Chung-Kwdk k& tung-pin.

Heung-Kdéng hai Chung-Kwdk k& naim-pin.

Ka-Shaing hai MeI-Kwdk k& sai-pin.
Saam-Fain-ShI hai ni-shue® k& pak-pin.

6. Ch’#n-Ying ts’&h hail ang-i k& chdh-shati-pin.
NgSh ts’Sh hai nei k& yali-shaj-pin.
K’uf k’eI hai ngdh k& ts’In-pin.

Pin-kdh k’ei hai k’ui k& had-pin?

7. Ngdh k’ei hai k’ul t’Gng nei k& chung-kaan.
Pin-k3h k’eY hai k’ui t’lng nei k& chung-kaan?
Ch’iﬁ-Ying ts’Sh hai Cheung-Saam t’{ing ang-f k& chung-kaan.

Pin-kdh k’eY hai ni-kaan f3ng* k& chung-kaan?
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LESSON 30
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Hoh Kaad-Koon, ngSh-tel kd wan-tung-001* tsali-lal hoi-
ch*4, ngbh sefing yaii ti y& min nel.

H® 3, Ch'an Haali-Cheling.

Ngbh-tel chfng-kiing yal kei-toh yan ts'aam-ka ni k3h win-
ting-ool* 37?

NgSh-tel chling-kling yali saam-padk saam-ship-10k yan ts* aam=
ka ni kdh win-tfing-ocoi*.

Ktul-te? I-king t3 ch'al mel 27
K'ui-te? i-king td ch'al 11!

Ni kdh wan-tling ch'eling chiing-kiing yali kei-toh p'aal yan
k'el hai t8 37

Ni kdéh wan-tung-ch'enng chiing-kfing yat yi-pait p*aal yan
k'el hai t8.

Tung-pin tal-sel p'aal yau kei-toh k3h win-tfing-usn 3?
Tung-pin tai-sel-ptaal yal ship-kdh wan-tfing-uén.

Tung-pin tai-sel-ptaal yaii-pin tal-yat-k3h yin kid-tsb

mi-y® meng*

Tung-pin tal-sel p'aal yau-pin tal-yat-kdh yan kil-tsd

Ch'an-Ying k& yafi-shati-pin tal-i-kdh yan hal pin-kdh 37
Ch'an-Ying k& yafi-shafi-pin tai-i-kdh yian ha? Wong-1.
Wong-1 k& tsdh-shafli~-pin fai-yat-kbh vin hai pin-kdh 1?
Wwong-1 k@ tsdh-shafi-pin tai-yat-kdh yan hal Cheung-Saam,

Ue-kwbh ha? kbém, Cheung-Saam hail Ch'an-Ylng t'ang Wong-1
k& chung-kaan, hai md?

Hai, Cheung-Saam hai Ch*an-Ying t'Gng Wdng-1 k& chung-kaan.

Ch'an-Ying k& hafl-pin tai-saam-pfaal yali kei-toh k3h wén-
tiing-uen

Ch'an-Ying k& hali-pin tai-saam-p'aal yali ship-i-kdh win-
tling-ugn,
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LESSON 3¢
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Ch'an-Ying k& ts'in-pin tai-1-p'aal yai kei-toh k3h win-
tng-uen a7

Ch'an Ying k& ts'in-pin tal-1-p'aal ylk-to yal ship-i-kdh
win-tlng-uzn.

Naim-pin k& hali-pin ta2-i-p'aal yal kei-toh yan?
Naim-pin k& hafi-pin tal-2-ptaal yali ship-sel-kdh yan.

Sai-pin yali kei-toh ptaal yan, pak-pin yali kei-toh p'éal
yan? '

Sai-p2n chi-hal yal ng-p'aal yan, pak-pin yat 1fik-p'aal
yan.

125



LESSON 30
TRANSLATION OF DIALOGUE

1. A: Instructor HOh, our athletic meet is about to start;
I wish to ask you something.

B: Fine, Principal Ch'an.

A: Altdgether how many of our people participate in this
athletic meet?

B: We have a total of 336 people participating in this .
meet.

A: Have they all arrived yet?
B: Yes, they have all arrived.
A

¢ Altogether how many rows of people are standing here
on this athletic field?

B: There are altogether 28 rows of people standing here
on this athletic field.

3. A: How many athletes are there in the 4th row of the east
side?

B: There are 10 athletes in the 4th row of the east side.

4, A: What is the name of the first person on the right of
" the 4th row of the east side?

B: The first man on the right of the 4th row, east, is
called Ch'an-Ying.

5. A: Who is the second person to the right of Ch'an-Ying?
B: The second man to the right of Ch'in-Ying is Wang-1.
i;?v{i 6. A: Who is the first person to the left of Wong-1?
v B: The first man to the left of Wdng-1 is Cheung-Saam.

7. A: If that's the case, Cheung-Saam is in between Ch'!in-
Ying and ang-i, is that right?

B: Right, Cheung-Saam is in ‘-between Ch'an-Ying and Wéng-i.

8. A: How many athletes are there in the 3rd row back of
Ch'an-Ying?

B: There are 12 athletes in the 3rd row behind Ch'ian-Ying.
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TRANSLATION OF DIALOGUE

How many athletes are there in the 2nd row in front of
Ch'an-Ying?

There are also 12 athletes in the 2nd row in front of
Ch t ﬁn-Ying *

How many people are there .in the 2nd row to the rear
on the south? '

There are 14 persons in the 2nd row to the rear on the
south, .

How many rows of people are there on the west, how many
on the north?

There are only 5 rows of people on the west, and there
are 6 on the north.
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LESSON 30

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Sin-shaang, nei hbé-ts'Z ngdh k& ptang-yati Ch'an Sin-
Shaang, ha} mi?
M-hal, ngdh sing Lei,
Kei hd la-md, Lei Sin-Shaang?
H6 b8, kwal sing 37 |
Ngdh slng Kwaan, ngdh hai Mei-Kwdk Yin.
Nei hal Chung-Kwdk Yin, hai mi? .
Hal 13, hgﬁh hai Chung-Kwék Yin.
Nei hal Chung-Kwdk pin shul yan?
Ngdh hal Chung-Kdwk naim-pin yan, ngdh hai Kwdng-Tung yin.

Ug-kwdh hal kém, tsik-hal wi, Kwdng-Tung hai Chung-Kwdk
k& naam-pin, hat mi?

Hal 13, Kwéng-Tung hai Chung-Kwdk k& naim-pin.
Nei kel sh® la® MeI-Kwdk k& sai-pin ki?
Ng&h hai taal-ts'in-nin lal Mei-Kwdk k& sai-pin k&.

Nel yali kei hing-tal 1?

Ngdh yal sel hing-tai, yat-kdh taai-18, leling-kdh sai-15.

Kdm, nel ha? tai kei 2? |

Tang yat-ch&n, 8h, ngdh hai tai-1.

Nei k& tal-3 sal-18 1-ka hai pin shud 37
K'ui 1-ka hail Mei-Kwdk k& tung-pin.

Nei 1-ka hul pin shud 3?

I-ka ngdh hul paan-fdng* sheling-t'dng.
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10.

1l.

12.

13.

14.

15.

LESSON 30

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Pin kaan hal nel k& paan-fong* 37

Nei ttai-ni, kOh kaan taai-lai-t'0ng yafi-shaill pin tai-i-
kaan paan-fong* hal 13%

%.xa nel sheling tal kel t'ong 247
$-ka ngdh sheung ta3-saam t'Ong.
Kam-y3t nel id sheting pin kel t'dng A?

Kam-y&t ngdh id sheting tai-yat t'ong, tai-saam ttong,
tal-sel ttong t'ung tai-14k t'dng.

Ch'4ng min nei, i-ka k'el hai taai-lai-t'Ong ts*in-pin
x& hai pin-kdh az :

7-ka k'el hal taal-1a1-t'0ng ts'in-pin k& hal ngdh k&
h8k-shaang..

1-ka k'el hai nei hafi-pin k2 ha? pin-kdh 7

Tang ngdh t*ai-hd, x'ul hail ngdh k& ttung-sZ Wong Sin-
Shaang.

wong Sin-Shaang 1-ka chu® hai pin shu? 37

K'ui chué hai tal-saam kaai tal yat-ts'in-né-pa&k—sel-
ship-1 hd.
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13,
14,
15.
16.
.17,
18,
19,
20,

LESSON 30

WORD LIST

win-tfing oot*
tsali-lal |
haad-chefing

ts’ aam-ka

i-king

td

ts’al

mel

win-tiing ch’ efing

p’aal

tung-pin

win-ting uzn

yaid-pin, y#ﬁ-shaﬁ pin
tsOh-fin, tsbh-shad pin
chung-kaan

hai-pin

ts’in-pin

naiam-pin

sai-pin

pak-pin

athletic meet, sport contest

about to, soon, presently
principal, school master

to Participate, take part
already

to arrive (at), reach; to
all, altogether, -even

not yet, yet

athletic field, sports arena

row, platoon (military); to
arrange

east, east side
athlete, sprotsman
right, right hand side
left, left hand side
middle, center, in between
rear, behind, back

front, before, in front of
south, south side

west, west side

north, north side
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READING MATERIAL

297 340

5l  wol: to open: be-
H;} gin; eoumerate

Fﬂ}t& wol-choung: o

open a #hop

fq‘] *. ‘toi.-:in: to set

ﬂv']’- woi kung: to be=

LESSON 30

e o

plete

24 r-mcz alresdy;

past time

Tifemetaccts oo

finished; com-

463
é% king: to pass thr-
ough or by;
R a classiec,
4“& iKng-kwdh: to rass
through or by;
2 to undergo
& rgo,
-4-“}' king-shal: handled

oy.
4% 3% king-lel: to manage

e g A Tanager,
giz work ffﬁ kingAm:_experienc:
j | 527 king-tsai: e~onomitc
E"]/f “: :iu: hold £4§. sn.:f-king: The B1-
’i'g kinp;s:l'.me: Ch clas:
] @
i p— &
| Al o ¥z
1375 566
o & as; like; if. %s wwéh: result; ac-
tual ; fruit
,Eu% u® kwdh: if ;AL in general.
really.
PO 4o F oR.cwbn: 1f; if
'i" Z- ud-i: as you wish. really so.
’ ;
-&w{ij u@-hdh: how then?; %, . yeBk-iwdh: 1f; sup~
. why?. pos:ng.

40
4o

yan -lm‘h. cause &
aff--ct.

;i % ping-iwbh: apole.
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1627
B win: to transport;
to turn; turmn
of destiny or
fate.
iﬁ‘ wan £3h: to trans-
port goods.

)-i‘i’ wih fal: freight.
N R win-téng- 0ot

athletic meet.

éi& v'l‘n-teng: to ex-

taas: o o
1]
e

1%

N

1212

R ts'al: even: equal;
‘& all; a class,

LESSON 30
READING MATERIAL

1360

'iﬂ tangz to move; to
influence; to

affect.
'iﬂﬁ. tlng ch' ain: mova-
i ble property.

/78 ving-tlng: beba-

vior; conduct.

L;.ié win-tng: physical
exercise; to
influence.

792
/s‘ ool: to join to-
gether; a so-
ciety; mest-
ing; guild.
7\?' yip ool to join
a society.
/'\Z' odl hadk: to meet
a guest.
@/7\ hlak-oof: parlia-
ment.

/ié% t@ng shan: to start _ /7\ oo to understand.

£7)

810

k-

H

%

#t p'aal: a rank; a
set* to arran=-

7 }r;t“.’tt pat ta'ad-cning: ge: to exclude.
uneven; une -
tidy: defi- :a%&'l p‘lﬂ-ﬁt: to ar-
cient. range; to set

;&’\“. ts'al-sam: of one
mind; unanim-

~%

=K

H

in array.

yat-ts'al: all to-
gether.

P

N
)=

»
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LESSON 30
READING MATERIAL

Fo kB EH I BRMERGT A4d

4
£8P e U Fvwomn ] FEHE o £ 4
;E,:flztrw B fwwmna HAH =G K

188 Fpsa | |

0L NG ALE R E A B
ARUAIGT BN F s £ F G o
1€ 3¢ 4 4% oing ffsai pla F i Ll An
(A8 §, & Gpoveina £ vt HEBA o 5 o

Lo £ — 10 M RE I L ek oo

e FABEZ AE Z fonshoi i 18 AfEE
= LEMKHEEZ ik BEAQHE = &+

MEH5L E g GHL o AR E Hon
HERF LA — A4 R P |
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LESSON 30
WRITING MATERIAL

Character Number 297
Stroke Number 11

Radical Number 169

1 g E] F

Fl_

)JI:

[

P

29[S ]

Character Number 340
Stroke Number 3

Radical Number 49

2

7 1 EJ

&

.Character Number 463
Stroke Number 13

Ragical Number 120

r23)

Le |2 |5

%

&

4L

(13

4T |45 48 |45

Character Number 1375 Radical Number 38
Stroke Number ¢ ‘{r

w A s
Character Number 566 Radical Number 75

Stroke Number 8

&

\ AR Y

!

-—

¥

X
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LESSON 31
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

Nei kei-shi hai ni-shud k3?
K’uil kei-shi hu} Saam-Faan-ShY k37
Ngoh-tei kei-shi tong-ping k3>

Nei-te? kei-shi sheling-t’dng ka7

NgSh fod-shiik tai-yat-kwan, tai-i-sz, tat-saam-t’u&n.
K’ui tei fod-shiik tal-ldk-kwan, tal-sel-sz, tai-ng-t’uén.
Nei-tel fo8-shiik tal-i-kwan, tai-padt-sz, taf-ship-t’uzn,

K’ui-tei to-hal fod-shilk tal-padt-kwan.

Ngdh kam-yit t’ai-chédh leung ts'2 hel.
K’ul k’3am-yat shik-chdh leung ts 2 main-fain,

NeY kam-maan hul-chdh saam ts’ é kaai,

K’ul ni-kdh lai-paal maa¥-chdh ts’at ts’2 yé&

Ngdh t’aj-chdh hel chi-ha@i, ngdh faan uk-k’e}.
K’ul shik-chdh fain chi-hali, k’uf hul kaai.
Nei t’aj-chdh heil chi-haii, neiI hul pin-shud 37

K'uf shik-chbh fadn chi-haf, k’uf hul pin-shud ne?

Ngoh t’ai hel ke shi-haii, ngdh kin-td k’uf
Ngdh shik fain k& shi-hali, ngdh t’ai-td k’uj
Ngéh faan uk-k’uji k& shi-hafi, ngdh kin-f-td k’uf,

Ngdh yam ch’za k& shi-hafi, ngdh t’ai-f-td k’uf
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ORAL MATERIAL-STRUCTRUAL PATTERNS

6. Nei-tei yat-ts’3 hdh-I maai kei-toh podn shue?
Ngdh-tel yat-ts’3 hdh-I yim kei-toh pooi ch’3?
K'ui-tel yat-ts’2 hdh-I haing kei-toh lel?

K'ui-tel yat-ts’2 héh-I haing yat-palk lei.

7. Ngoh wadk-ché tai-i-xdh udt hul MeI-Kwdk.
_ Ng6h wadk-ch& taf-i-kdh lai-paal hul Saam-Fain-Shi.
K’uil wadk-ché tai-1 nin 1al ni-shud.

K’ui-tel wadk-ché tai-1 yit 1al ni-shud.
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LESSON 31°
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

L3 Wong*, nei kei-shl tong ping ki?

Ngdh hai ship-nin ts'in tong ping k2.

Nei ts® ping ts@-chdh kdm noi, nei chung-l kwan-yian k&

shaang-0dt md?

Ng8h kel chung-1 kwan-yin k& shaang-o8t.

Neil fo8-shfik mi-y& pd-tui* 12

Ngdh fo8-shiik tai-yat-kwan tai-i-sz tal-sel-ttuzn.
Nei k& p8-tui* chud-fdng hai pin kbhbtei-fong 3z

Ngdh k& p8-tui*, chud-fdng hail T*01-Pak-Shi pak-pin k&
tal-yat-ling-yat-hd shaan. '

Nei k& pa-tui* kei-sht tifi hul kbh t8 k3?

NgBh k& p8-tul* hé-ts'% ha? ni kd3h udt saam-h8 pel til
hul kéh t8 x&.

Nei-tel tim-yefing* win nei-te?l k& p8-tul* hul kéh shud?

Ngdh-tel yling féh-ch'e, fdh-ch'e t'ang fei-kei wan
ngdh-tei ké pd-tui* hui kéh shué.

Nei-tei yat ts'2 hdh-3I win kei-toh yin 27
Ngdh M-hai kel keli-tak 13!

Nei-tel chiing yali-md tal-i-chiing padn-falt 32
NS, ngdh-tei md tal-5-chiing pain-falt.

Nei td-chdh T'o1-Pak-Shi chi-hafi, nei kei sh1l s& sdn pel
nei k& t'aal-t'aal* 2?

Ngdh td-chbéh T'oil-Pak-Shi chi-hafi, ngdh tai-i-yit sé sin
pei ngdh k& t'aal-tlaal*.

Nei t3 T'ol-Pak k& shi-hafi, nel chu? hai pin shu® 1?

NgBh t3 T'ol-Pak k& shi-hafl, ngdh chué hai yat-kdh p'ang-
yali k& uk~k'ei.
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LESSON 31
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

10. A: Nel k& t'aal-t'aal* sefing kei sh? lat T'ot-Pak 37
B: Ngdh k& t'aal-t'aal* wafk-ché tal-1-kdh u@t lal T'ol-Pak.
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LESSON 31
TRANSLATION OF DIALOGUE

1. A: Say Wing, when did you become a soldier?
B: I became a soldier ten years ago.

A: You have been a soldier so long, how do you like military
life?

B: I am quite fond of a soldier's 1life.
2. A: What unit are you attached to?

B: I am attached to the 4th Regiment, 2nd Division, 1st Army.
3. "A: At what place is your unit stationmed?

B: My unit is stationed at Hill #101, north of Taipei.
4., A: When did your unit move there?

B: It seems that my unit was transferred there on the 3rd
of this month.

5. A: How did you move your unit over there?

B: We used trucks, train, and airplanes to transport our
unit there.

6. A: How many men can you transport each time?
B: I don't quite remember,

7. A: Do you have any other methods?
B: No, we have no other methods,

8. A: After you arrived in Taipei, when did you write to
your wife?

B: T@? next day after I arrived in Taipei I wrote to my
wife,

9. A: When you arrived in Taipei, where did you stay?

B: When I arrived in Taipei, I stayed at a friend's home.
10. A: When does your wife wish to come to Taipei?

B: Perhaps my wife will come to Taipei next month.
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LESSON 31

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
L% Wong*, ngth-tel seung-sik-chbdh yal leling nin 13, hai
mi? _
Hai 3, ngdh-tel seung-sik-chdh yali leling nin 13!

Ngdh sik-chdh nel kdm nol, nei iI-ts'tn tsé mi-y8, ngdh to
m-kel-tak 13t '

Kdm faal m-kel-tak 1la!

Nel tong ping tong-chéh kel noi 37

Nei kéng mi-y% wd*, ng8h M-ming-pafk nel kbng mi-yd?
Ngdh wid, nei tong ping tong-ch6h.kei noi?

Nel kob-hi la!

Nel ting ngdh kod, hal md? Ngbh kob, nei tong ping tong-

'chbh ng nin kdm shefing-h3*.

M-ngaam, nei kob-tak M-ngaam., NgBh tong ping tong-chdh
i-king s2ng shdp nin 13t

Nel hoi-ch'i tong ping k& sht-hafl, neI hal pin kaan kwan-
haafi tfik shue 3?

Ngdh hoi-ch'i tong ping k& shi-hali, ngdh hail yat-kaan 1{x-
kwan kwan-koon h8k-haail tlik shue.

Ne% gai k8h kaan 1fik-kwan kwan-koon h8k-haall tlik-chdh kel
no ? : :

Ngdh hai kbh-t8 tfik-chéh s&ng saam nin.

Nei hai k6h t8 tlik-chéh saam nin chi-hafi, nel yafi hui pin
shud 37

NgBh hai k6h t6 tlik-chéh saam ntn chi-hafi, ngdh pei tif
hul po-tul* shué tsd s2.

KOh-chin-sh®, nei fod-slik mi-y& p8-tui* 22

Kdh-chin-shl; ngdh fod-slk tai-saam kwan, tal-ts'at sz,
tal-ship-kali ttusn,

Kbh-chin-sh1, nei k& p8-tul* chuld-fdng hai pin shud 3?
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11.

12,

13.

14,

15.

LESSON- 31
ORAL MATERIAL - RECOMBINATICN

Ngdh B-kel-tak kei ts'ing-ts'Sh 13!

Yati yan wd, nei y3p kwan-haal y83p-chéh leling tst2,
hal md? _

Hal, tal-yat ts'2 hai ship nin ts'in yip k&, tal-1
ts's hai ng-nin ts'in yip kd.

Nel tal-1 ts'2 yip kwan-haafl ts8 mi-y& 27

Kbh-chin-shl, ngdh hai kwan-haall ts8 kaad-koon, fin-1in
san=-ping.

Neil hai kwan-haall ts8 kaad-koon k& shi-hafl, hal Man-Kwdk
kel nin 37

Ngdh hal kwan-haa ts8 kaad-koon k& sh2-hall, hé-ts'Z hal
Man-Kwdk sel-3-3- nin.

th-cgan-shi, ngdh ylk-to yal yat-kdh kafl t'tng-s2 hail
kOh td.

Nel k& kal t'Ong-s2 kid-tsd mi-y¥ meng* 2?

K'ul kid-ts® Cheung-Saam, k'ui hal yat:kéh 18k-kwan
shefing-wal. Nel t'ang k'ul ying-sik ma?

Ngdh kel-tak 13! K&éh-chin-shi, k'ui hai ngdh ké
sheling-sz.

Nei tsd pin ts?-chéh kém noi, nei kdk-tak kwan-yan
ké shaang-oot tim 3?

Ngdh hé chung-1 kwan-yin ké shaang-odt.
Hal, nel xéng-tak hd ngaam.
I-hal tsoi kx'ing.

¥-nal tsol k'ing.

142



LESSON 31

WORD LIST
1. shang-0d8t life, living, livelihood; to live
2. fod-shilk to attach to, belong to
3. kwan army
4, sz ‘ | division
5. t’uén regiment
6. chud-fdng to station
7. tel-fong place, space
8. T'oi-Pak Shi ' Taipei City (in Formosa)
9. shaan ' hill, mountain
10. pel by; sién of passivz voice
11. tid to transfer, move, shift
12. wién to transport, move, ship
13. vyiing to use, utilize
14, fdh-ch’e truck
15. fbh-ch’e train
16. ts'2 time (frequency)
17. chiing (ching) kind, category, race; (to plant)
18. paidn-falt _ method, ways and means
19, ...chi-hafi after (time or phrase)...
20. ...k& shi-hai, when (time).. ,during

(shi-hail)
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1223 ;

,)f'/t, “tsall: now; then;
forthwith; to
submit to; to
take uP.

’rU‘k taal-oT: vill

come at once.

T g
P aal entk: to take
up office.

FiHhtaat 1: to go w0

the doctor.

L2
5 f‘
vg‘ La
o

264

’f‘f “af: to wmit; a
period of time

P52 nTnad: time
%1’}, tlog-hall: wait

for

LESSON 31
READING MATERIAL

l1399

/;_ uk: house; dwell-
ing: abode.

/ii uk chué: landlord;

owner of the
house.

5’/&_ £3ng-uk: houses;

dweilings.

E ,

1u68

FA1Z whu-nal: inquire
after; to give
one’'s regard

144

1339

1 a¥. 1ike; sim-
lar; to resem~
ble; &9; as if.

4"/*? ts'¥-£05: as though;
as if; simdlar
to.

'k&'f’x Noets'Y: very alike;
for instance.

/ﬂr/& /flv(

/S

Ar

q‘i ye: night; late.

7 &.main: in the
ﬁ%yo night.

4/(%’ y& ndk: night sch-
ool.



LESSON 31

READING MATERIAL
97 . luéh

* 68
7% : alive; living: atl: also: yet; a- .
A ﬁo. % v gain. Z. ohi: signof w
arrive at; poss-
5’3%{’0&-9'031’.: lively:; iﬁ ya yali: there is essive; 1it.
brisk. - also. Orvinese
- .y
i‘;‘? shaang-odt: liveli- X * yal lol: to come a- Z5 /'M-'l?-ﬂ'nc:
hood; employ- gain. sigsag
aent.

5% odt-ting: movable.

% s

> .
Yc3
K

A

<
193
1" foug: square; re- 33?:
gion of /11 pel, pral: to be
. . object of; given
Y F Sei-fong: square; %o be; sign of
all directions passive; bedding;
N coverlet; quilt,
‘3'@ fonc-fa: pPhase; . g
polnt of viaw 7?1% pel K3: defendant.
Ay fong-neing: 4i- ;ﬁlg pef hot: be injur-
rection : od,

7 % fong-fakt: means; 1/1—? p'el-taan: a single
Be¥hod covering; sheet.

7 #
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READING MATERIAL

G el G4 b 4p MR R E G E A4 fE O
I A%,\%iﬂi%?j:ﬁﬁ%
ﬂﬂ? fEi&)"“‘v/\ k'ing hi

AL #F M

chén Kyeuk — HFrim

|
BIXETELF

\Wm

Frwl g EApEEEF MLt FS
&ﬂi&vﬂﬁvﬂiﬁ%%xm-% ¥ =W
LA AE B OF AR totmis F — F F = A A H-
+ul® chub-téng A% Tol-Pax  kén cbdn Y JE K BF m xén /,‘r?
CEN SN % L /émeé{Eéc%‘@W\m
4 ¥ = RIKE Loin v 7 i A F e
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LESSON 31
WRITING MATERIAL

Character Number 1223 Rad‘ical Number 43

Stroke Number 12 £ ;t
TR R IR E R IR
J ’ s}

B EXI BN EYE
/Y~ /Jv-f Ei /5 ‘t

Character Number 1399 Radical Number 44
Stroke Number 9

”ﬁffﬁ/ﬁ’/%/%
i

.Character Number 1339 Radical Number 9
Stroke Number- 7 . ,__,/ Al

2 VI L VS U VSN VSV VA

Character Number 264 Radical Number ¢
Stroke Number 10

T

J

N rarar

o 2 2
7 W

Character Number 1468 Radical Number 36
Stroke Number 8 )I(

O S
/

A ] hd - -

T 717 R

147



LESSON 32
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

1. K’ul 1-ka chué hai ni-shué.
K’uf I-ts’1in chué hai Yat-Pobn.
"K’ul 2-ka hai Yit-Pobén chué.

K’uf I-ts’in hai ni-shud chué@.

2. K’uf hai Chung-Kwdk tidk-shue tiik-chdh saam-nin.
K’ul hai Yit-Pobn tsd-sZ ts8-chdh leling yit.
K’uI haj ni-shud sé-tsZ sé&-chdh yat tim-chung.

K’uil hai kbh-shud kaall-shue kaal-chdh yat-kdh uét.

3. Ngoh tsd shaang-1 ts3-chdh hd noi.
Ngdh tsd shaang-1 ts8-chdh f-hai kei noil.
Ngdh ts8 shaang-l tsd-chdh saam-kdh uét.

Ngdh tsd shaang-1 ts3-chdh sheng saam-kdh lai-paal.

4, Ngdh tim-yeiing* tsd chl hd 32
Nei kdm-yeling* tsd chl hd.
NeiI il kdm-yeiling* tsd chil hd.
Ngbh-tel il kdm-yefing* tsdé chl tak.
SR 5. K'ul t’ing-yit chl faan-1lel.

Ngdh haii-ydt chl hul.

NeI kei-shl chl kbdng?

Ngdéh shik-chéh fain chl kdng.
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6.

LESSON 32
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

Ngbéh yat-kdh uét chi-noi faan-lal.
K’ul lelng yit chi-nof hul.
Ngbh yat kdh lai-paal chi-nof kit fan.

K’'ui yat nin_chi-noi fi-ool faan-lal.

Tim-kaai k’u¥ id hul Saam-Fain-Shi A7
Tim-kaai nei id hék Ying-Man 37
Tim-kaai neY id tsali ¥?

Tim-kaai k’uY i3 faan-lal MeI-Kwdk az
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"LESSON 32
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
1. A: Cheung Hi-S%, nei ké taai-18 t-ka hai pin shué a?

B: K'ul 2-ka hal Hon-Kwdk, Mik Chung-Wal.

2. A: K'uI hul-chdéh HOn-Kwdk kei no% 27

B: K'ul hul-chdh HOn-Kwdk hd noi 13hn!
3. A: K'ui hul-chéh kel not 37

B: K'ul hul H8n-Kwdk huil-chéh sEng leling nin kdm noi.
4. A: K'ul kel shi hul HOn-Kwdk k3?7 -

B: K'ul hai ts'in-nin* Tsing-U&t hul Hon-Kwdk k&.
5. A: K*uI hul Hon-Kwdk ts8 mi-y¥ 2?

B: K'ul hu? Hon-Kwdk fo8-tsadk ts®fng-pd k& kung-tsdk.
6. A: K'ul chlng yall ke! not ch} faan-tak lailMeI-Kwﬁk az

B: NgBh m-chi-t8 wdh; pat-kwdh, ngdh koé, chlng yal yat
ntn kém not.

7. A: K'ul faan lat MeI-Kwdk chi-hafl, t£-suln huf pin shué &7
B: K'ul faan lat MeI-Kwdk chi-hall, t4-suén hui Wz-Shing-Tén.
8. A: K'ul tseung-lof t4-su@n haf WZ-Shing-Tén tafi-lad kef nof 27

I d
B: K'ul tseung-lof td-suén hai WZ-Shing-Tdn tad-laa yat nin
kdm she@ng-h&* . ‘

9. A: gim-kaaf k'ul id hai Wi-Shfng-Tdn tad-lafl yat ntn kém noi
?

B: Yan-wal ni kéh hai Lik-Kwan-P§ k& ming-1ing.

10. A: On, nef koS, k'ui tsui-kfn oof M-0o faan laf Mei-Kwdk
hadng-yat-haing ne?

B: Wé-fMl-ting pch, yat-kdh uét chi-nof, ¥ul wafk-ché ool faan
lat Mei-Kwlk hadng-yat~hadng.
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LESSON 32
TRANSLATION OF DIALOGUE

Cpl. Cheung, where is your elder brother now?
He is now in Korea, Lt. (1st Lt.) Mik.
How long has he gone to Korea?
He has gone to Korea for a long time,
How long has he gone?
He has gone to Korea for two whole years.
When did he go to Korea?
On January the year before last he went to Korea,
What did he go to Korea for?

He went to Korea to be responsible for some intelligence
work,

How long does he have before he is able to return to
America?

I don*t know, but I guess that he still has one year.
After returning to America, where will he plan to go?

After returning to America, he will plan to go to Washing-
ton D, Co

How long will he plan to stay at Washington D.C. in
the future?

He will plan to stay at Washington D.C. for about a year.
Why does he have to stay at Washington D.C. for one year?
Because this is the order of the Dept. of the Army.

Oh! Do you think that he would come back to Bmerica for a
visit soon? '

I can't say for sure. Perhaps he may be coming back to the
United States for a visit within a month,

152



LESSON 32

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Wong Chung-Wal, tsb-shan, nei hd mi?

HS h§, Lel Shefing-Wal, hé nof m8 kin, nei k&n-lof hul-chdh
pin shue a?

NgSh ngaam-ngaam ts8k-y4it hai Y&t-Podn faan 1at.
Oh, neI kei sht hu} Yit-Podn ka7

NgCh shefing kdh u&t hul YAt-Podn.

Nei hul Y4t-Podn ts8 mi-y& a7

Ngdh hul Y&t-Poén kin yat-kéh t'ang-s2.

Nei. hal Y&t-Pobn tafi-lan kei no% 27

NgSh hai YAt-Poén tafl-lafi-chdéh saam-k8h lai-paal.
Tim-kaai nel k8m faa! faan 1at 37

NgSh k& sal-18 t4 tin-pd pei ngSh, k*ul sefing ngdh faan
lal,

K'uI sefing nel faan lat ts8 mi-y% &7

Yan-wal k*ul hi kdh uét kit-fan.

Nel hul Y&t-Poén k& shi-hafi, nel k& tfaad-t'aal* tim 37
Kful fi-hul-tak, yan-wai ti sal-man-tsai id tfik shue.

Nel hai Y3t-Podn k& sh1-hafi, maal ti mi-y& pei ktuli-tef &7
Ngdh maai-chéh ti pd-chi t'ang wi*-p8, kel pei ktui-te?.
K*ui-tei foon M-foon-hei t'ai 32

Kfui-tel hd foon-hei ttai wi*-pd, pat-kwdh, k'ui-te%
fi-sik YAt-Podn ts2.

K'ui-tel fi-sik tik YAt-Podn ts2; kém, tim padn 37

M-kén-il, k*ui-tef chi-hat tfai kéh ti war,
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11.

12,

13.

14,

15,

LESSON 32
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Nel yaii hé toh p'ang-yal haf Y&t-Pobn, hal md?

Ha?, ngdh yaii hé toh p'ing-yal hai Y&t-Poén.

Hat Y&t-Pobn, ti y2 pteng mi?

Hat Y2t-Podn, ti y® hd p'eng.-

Nel maaf-chdh ti mi-y& sing pei nel k& ttaalettaal* 37

Ngdh pei saam-k3h ngin-ts'in* maai-chdh yat-tsun heung-
suil, sing peil ngdh k& t'aal-t'aal*.

Nel kei sht tsol hui Yit-Poén 27
Wﬁ-m—tfng, walk-ché taf-f nin tso} hul.

Nel tak-haan k& shi-hafl, ts'ing nel lat ngdh shud
ts'8h-h% la, hé md?

HS 2, tak-hain ngdh hul paai-hafl.
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hi-s2

H3n-Kwdk (Ko-Lal)

loh, 13h
shing, sh3ng
fo8-chadk
ts’ing-pd
kung-tsdk
chi

chi-td
pat-kwdh
ta-suén
Wi-Shing-Tin
tseung-1lo1
tali-lad
tim-kaai
yan-wal
Lik-Kwan P8
ming-1ling
...chi-nol

wi-A-ting

LESSON 32
WORD LIST

corporal

Korea

final particle

entire, whole; %

to be respohsible

intelligence

work, job, duty; to work

only then; before, most; to reach
to know (of), know about

but, however, nevertheless

to plan, calculate, intend
Washington D.C., George Washington
in the future; will; future

to stay

why? how come?

because

Dept. of the Army

order; to order

within...

can’t say for sure, not definite
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LESSON 32
READING MATERIAL

992 ™ e

R shing, shang: to
finish; perfect;
complets.

K-Ié shing.kung: suc-
cessful; achie-
vYement.

aﬂﬁ- shing-lafip: to es-

tablish; suce
cess in life.

8

7 nof: inside; withe
in; inner.

A ndt.yin: may wife.

# not-foh: medicine
ﬁﬂ ne (as opposo: to

' surgery)
ﬁ% nol-yGng: contents;
inner facts.

ﬂ%L nol-lufn: civil war;

politital trou-
ble.

2!

7 pat: negative; no;
not; do not; is
not.

7&{/" pat-11Qi: unexpected-
1y; unexpected.

Z:’SZ‘ pat-pit: need not.

FA_ pat kati: soon; be-
fore long.

‘8 n
5 i \2: %0 reach;
pin: side; bank; saperlative
;:(o: which?; degree
r ) i)‘ ni-oif: at
7]& p'anﬁgin: at the least
. o f ﬁ'_’ Al-td: until,
as to

i{- b— pin-f8ng: frontier

defense.

ﬁ -
J-Zj:\a -ue: as for

Z
% nl-N: most
% Asportant




LESSON 32
READING MATERIAL

' 1267 @
ns gﬁ /3? méng: life or lot;
Z : to chan, AL ts'1T: to look at; luck; fate; com-
I by lebtaa
* ¢ to see. :t-'r sheang-méng: life;
= u: harmo being.
’ 'ﬂ ‘Ii‘;;.foto adJZt' E’-‘- J‘iﬁ_ t3'iU pat h.{: s
to blend. * to despise. ,&,r °“'°§2§emsnsz a long
LT
! t1Q chudn t'al: ‘ .
. to tumn a- /,? mGn.;;:frex: destinyi
round. /-?/7 mfag-1lng: command;
)}a& 8 order.
) tifi-08n: to ex- P T tell
change positi- ﬁ,r s;@nfg;rtxaﬁ“? e
ons.

A A

2 AR
v A -

613

/e 1052
1 1%ng: to cause; to o~
make; a com- ,‘- sudn: to reckon;
mand; your to calculate;
(polite ad- to regard as.
4ress)
/'\/:& mn®ng-ifng: a com- ﬁj ti-sudn: to eale
mand; order, culate; to make
A~ plans.
AL 1ing yin: to make e
T -
one(happy or 4—-( sudn-méng: to tell
fortune,

. angry ete,)
/.‘—! l‘ X
2 ing-13ng: your son, 7
? -fﬁ}nﬁquh: a budget.
/;\4?\ 1fng-ol: your daugh-
ter,

/AN
v %

—n-/“/:

> Z

S S
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LESSON 32

READING MATERIAL

HEALWE £
W] eud-ting aff xin '7,%

o
4

& 5. vA F] #F % 1§ maa-5f]
(W S Gf A e

A,
KRS RAES

v%,&@?k&- @j:ﬂ:\

| B RIRI N
R FE P

B AE L (f 10

IFLEGTE R Bl |
GrEZHERE L n

b2
R

.4
Xz

fE s 9% K 4 2] AA
4']‘ ﬁ v{{ ’/E) ]?\,_ tati-lad
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LESSON 32
WRITING MATERIAL

Character Number 092 Radical Number 62
N Stroke Number 6 ’
\
)yl | R RR | AR
Character Number 772 Radical Number 11
Stroke Number 4 L '
~] ' |7 A
Character Number 831 Radiéal Number 1
/ Stroke Number 5 —
/I =17 |7 |7 |7
Character Number 851 Ragical yumber 162
Stroke Number 190 l» ’ ‘EL
\ Y pe o
k‘
2 2, L 2 2
% [ SRS BN AN
2l 7 ’F s 32
Character Number 73 Radical Number 133
Stroke Number 6 b
T
- z - 2 Z A
t 2 T | 2
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LESSON 33
ORAL MATB_RIAL_-STRUCTURAL PATTERNS

1. Ngdh hul-kwdh Chung-Kwdk.
Ngoh kin-kwdh Wdng Sin-Shaang.
| Ngdh hék-kwdh Yit-Pobn W*.
K’ul sé-kwdh Ying-Min ts2.

2. K’ui mei hul-kwdh MeI-Kwdk.
Nei mei yam-kwdh Chung-Kwdk tsafi.
Ngoh mel tiik-kwdh ni-podn shue.
K’ui mel lal-kwdh ni-shué.

3. Nei t’ai-kwdh Chung-Kwdk tin-ying me? 3?7
K’uil hul-kwdh Saam-Fain-Shi mei 2?2
Nei tfik-kwdh ni poon wi*-pd me?l 37
K’ul tsd-kwdh shaang-l mei 27

4. K’ul hul-chéh Heung-Kéng mei 27
K’uil shik-chdh fain met 37

K’ul tong-chdh ping mei 37

K’ui maal-chdh pd-chi mei 27

S. K’ui hul-chéh Heung-Kéng.
K’ul Y-king shik-chéh fain.
K'ui mel tong-ping.

K’ui mei maal pd-chi.
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6.

LESSON 33

ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

K’ui lal ni-shud k& shi-hali, ngdh hai uk-k’ei,
K’ui hul kaai k& shi-hafi, ngSh hai ni-shu@.
K’ul yam tsall k& shi-haii, ngdh yam-ch’i.

K’ul tdik-shue k@ shi-hali, ngéh t’eng yam-ngdk.

Wong Sin-Shaang hul-chdh pin-td 32
Lei Siti-Ts% hul-chdh kei-noi a?
Ch’3n Sin-Shaang kei-shi hul-chdh &2
Cheung T’aal-T’aal* hul-chdh mei a2

Wong Sin-Shaang hul-chdh Chung-Kwdk.
Lei Si-TsZz hul-chdh saam-kdh lai-paal.
Ch’3n Sin-Shaang tsdk-yit hul-chdh.

Cheung T’aal-T’aal* mei hul.
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10,

LESSON 33

ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Kam TsGn-Wai, md kin neil k8m nof, nei tsui-kin hul-chdh
pin shu 3?
Ngth hul-ch®h Nafi-yedk, Lei Sin-Shaang.
Kam Tsfin-Wal, nei hul-kwdh Heung-Kbng me? A7
Ngbh me? hul-kwdh Heung-Kéng.
Nei hul-kwdh Kwbng-Chau me} 37
Hul-Kwdh 18h! Ngdh hul-kwdh Kwbng-Chau 18h!
Kwbng-Chau yafl kid-ts8 mi-yz 3?
Kwdng-Chau yafli kid-tsd Shaéng-Sheng,
Nei kei sht hul Shaing-Sheng k3?
Ngdh hai sal-16-koh k@ shi-hafl hul kQ.
Kbh ch3nashi, nei hai Shafng-Sheng chuB-chbh kel not 27

Kéh ch@n-shi, ngdh hai Shafng-Sheng chuB-chbh ch'a-fi-toh
saam nin,

Nei kYt-chéh-fan meil 32

Ngbh klt-chbh-fan hd noi loht?

Nel k& t'aal-t'aal* hul-chéh pin t8 37

K'ul lei-hoi-chbh Mei-Kwdk, hul-ch8h T'oi-Waan.

K'uiahui-chbh T'oi-Waan chi-hafl, faan-kwdh lai Mel-Kwdk
me ?

K*ul faan-kwdh lai Mei-Kwdk yat ts'2, tafin-hat hafi-1lof
yali hul-chbh T'ol-Waan.

Shéh-1, k'ul t-ka chfing haf T'oi-Waan, hal mi?
Mo-ts*8h 14! Kful i-ka chling hai T'oi-Waan.

Nei w3, nel seuhg hu} all-ching-kfik k&1 ti lai-mit pel
k*ui. Nel hul-chdh mel 237

Ngdh hul-chbéh 13! Yat-chfn, ngdh i tsol hul-kwdh.
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10.

LESSON 33
TRANSLATION OF DIALOGUE

W/O Kam, I haven't seen you for so long, where have you
been lately?
I went to New York, Mr. Lei.
W/0 Kam, have you ever been to Hong Kong?
I have never been to Hong Kong.
Have you ever been to Canton?

Yes, I have been to Canton.

‘What is another name for Canton?

Canton (Kwbng-Chau) is also called Shaing-Shang
(Provincial Capital).

When did you go to Canton?

I went when I was a child.

At that time, how long did you live in Canfqn?

At that time, I lived in Canton for almost three years.
Are you married?

I have been married for a long time.

Where did your wife go?

She left America and has gone to Formosa (Taiwan).

Has she ever been back to America since she went to
Formosa? :

She has been back to the States once, but after that
she went to Formosa again.

Therefore she is still in Formosa; is that right?
Right, She is still in Formosa at the present time.

You said that youwished to go to the post office to mail
her a present. Did you go yet?

I went, 1I'11 have to go again in a little while,
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LESSON 33
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

1. A: Tsb-shan, Wong Sin-Shaang, nei k8m tsb 1al ni shud,
B: Lel Sin-Shaang, tsb-shiin, nei shik-chdh fadn mef &2
A: Ngbh ngaam-ngaam shik-uzn tsd-tstaan.

A: Nel la? ni shud yali mat kwal-kdn az

B: Cheung Sin-Shaang kaal-sifi ngdh lal kIn yat-wal* kaad-
koon,. '

3. A: X'l slng mi-y® k37
B: Oh, ngdh M-kel-tak-chéh 13!
4. A: Nei i-ts'tn kIn-kwdh k'ui me% 37

B: Mel, ngdh i-ts'tn me% kln-kwdh k'ui., Neli-tef ni shud

-

yau kel wai* kaal-kaon 37

5. A: Yal saam wal*, yat-watr sing Ch'an, yat-watx sing Honh,
yat-wai* sing Kwaan.

B: Téing ngdh min-h3 nei, Ch'an kaad-koon kit-chéh-fan meg 37
6. A: K'ui chiing mef klt-fan.
B: Pin kdh kIt-kwdh-fan 37
7. A: Hoh kaad-koon kit-kwSh-fan, k'ui k}t-chdh leling ts*2 fan.
B: Kbm &! Kwaan kaad-koon ne?
8. A: K'ul kit-chbh-fan,

B: Oh, ngdh chi-t3 134, ngdh id kin Kwaan kaad-koon, ktyi
kt-ch8h~fan m-hai ke} noil, haf m-hai 37

A: Hal, k'ul shefing k8h uldt kit-fan,
’ g

B: K'ui I-ka hai shud m}?

100 A: Ktui 1-ka sheling-kén t'ong.
B: Ngbh 1-ka h8h m-héh-1 kin k'ul 37
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11,

12,

13.

14,

15.

LESSON 33

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

M-h6h-1, sheling-k4n-t{Sng k& shi-hafl, nel m-héh-I kin
ktui.

Ngdh kei sht héh-I kin k'uY &7

Tang yat-chin ktui 13k t'dng k& shi-hali, nel kinm k'ul
lal

Taal-yedk* id ting kel noi 27

Cg'a-m-toh 18k t'ong 13! Oh, Kwaan kaad-koon 1-ka lat
13

Kwaan kaad-koon, Lei Sin-Shaang sefing kin nel.
8h, Lel Sin-Shaang, nei hd ma?

HO hd, Kwaan kaad-koon; Cheung Sin-Shaang kaai-sifi ngSh
1ai ni shud kin nei.

Nel tang-chdh hd noi 13, hai mi?

Tang-chdh_yat-chin-kaan che, ngdh t'Ung Wdng Sin-Shaang
k'ing t3 i-ka.

Lei Sin-Shaang, yali mi-y® chi-kaad 3?

Kwaan kaai-koon, ngdh yah yat-kin sZ seling min-hi nei,
tak md?

HO 3!
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kawm, Kam
chin-wai
Nafi-Yelk

kwdh

Heung-Kbng
Kwdng-Chau
shaang
shéng, shing
Shaang-Sheéng
sai-15-koh
ch’a-fi-toh
lei-hoi

T’ oi-Waan
tain-hail
haii-loi
shoh-1

ts’ &h

mo-ts’ dh

yag-ching-kik*

laij-miat

LESSON 33

WORD LIST

g¢old, surname

warrant officer

New York (USA)

ever, to have ever (verb) sign of
past or perfect tense; to pass,
pass over, over, over and beyond
Hong Kong, (B.C.C.) )
Carton (China)

province, state

city

Canton City, provincial capitol

child, youngster

almost, nearly

- to leave, take leave, depart

Formosa, Taiwan

but, however, nevertheless

af terwards, later

therefore, so ‘

error; wrong, mistake, to err
right, correct, not wrong
post office

present, gift
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LESSON 33
READING MATERIAL

511 27%

ko8: t i to ng: frangren-

6 b g vt

-tirate. . 1:

: fra-

"$¢ kos-c::u::: tc guess 75* hﬂgr:n::: lro:
. AKX nemg-tvl: per-

4t{1 kdo-ia: to appraise. ’* " tulo.. e
/‘Ej:ﬂ reang-ia: cigar-

ottes

1%

1648

L

iy}
%

PER )

1417

Lﬂ yan: because, caue
se; reason; to
rely on; for.

E»l Zﬁ? yan-val: because;

on account of.

505

:/& kdng(or k'éng):
port; harbor;
anchorage.

:/{77 kgng-hu{: harbor.
)\:/é y8p kéng: enter the
harbor.

7‘8. %boun‘-kén(: Hong
Kong.

5 val: to be; to do;
to make.

é] wal: because; the
reason of; by
means of,

m’r;j yan h—:]o‘; ’uhy‘l where- ﬁ% ﬁ"‘;’:i '1 ::l.lduct;
ﬂfl")ymp&g because éJ'Q val yan: to be a
of ulnou.' °
é]@ wa lwdk: for one's
country,
H B
b
¥v b
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LESSON 33
READING MATERIAL

& e 184

/'ﬁ shadng: a provin- }& ang, sbing* a city:
ce; frugsl; sav- campart. inside 4  fei: opposed to:
ing. the walls. pot; false
ﬂ'ﬁ hl/l-dn‘ng: to ff{ héng lal- ~ity gate 5”’-"" fei~-theung: very
reduce; to di- 4 gw.r. 'P extremely
) 4 A #‘ #t-tei: detrac
& #n.-shl: ity. -foi: detrac-
/b? lhn’nc of: to av- %('F shen:-s Loty A~ tion; scandal;
oid trouble. . e truth and
: the false

7] /i -

97; 133
sheung: tant;
'T’ .:::ln::::; al- )i ts'2: a time; turn:
vays. second; next.
- > N\
7%? shi- sheiing: always; ‘r,k nd ts'Z: the next
often. time.

"g.'.f; chil-shelng: as "'7k yat ts'i: once.

usual.
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LESSON 33
READING MATERIAL

&
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X

B A GaAE T EE Y B ws il
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LESSON 33
WRITING MATERIAL

Character Number 511
Stroke Number 7

Radical Number ¢
4

WU

W4 |4

Character Number 276

Radical Number 186

Stroke Number 9 4‘
P 4 /7 2 2 2 7 » >
N R Rl A e

P4

<1

Character Number 505

Radical Number 85

Stroke Number 312 T Tk

D I : R P :}*-
/ / / / / V]

-; g ~#\- ~ T~

—//\ :/,"- ‘/7; ‘;%

Character Number 1445
Stroke Number ¢

Radical Number 31

v

AN RRR R

VA | VE]

‘r“\‘\

Character Number 1417
Stroke Number 9

Radical Number 87
../\ ’ Jf\

7|

e
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LESSON 34

ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

Sheting-chéh t’%ng, ngdh tik-shue.
Shik-chdh fain, ngéh hul-kaai.
Yam-chéh ch’%, ngdh faan-hdk.

Hei-chdh shan, ngdh shik-tsd-ts’aan.

Sheiling-chdh t’%ng chi-hafi, ngdh tsafi tdk-shue.
Shik-c16h fain chi-hali, ngdh tsali hul-kaai.
Yam-chdh ch’3 chi-hafi, ngdh tsai faan-hdk.

Hei-chdh shan chi-hafi, ngdh tsali shik tsd-ts’aan.

NeI hul, ngdh tsafi hul.
Nei maai, ngdh tsafi maai.
K’ui haing, ngdh tsail M-haing.

K'ui kdng, ngdh tsali f-kdng.

Ue-kwdh nei hul, ngdh tsal fi-hul.
Ue-kwdh nel maal, ngbéh tsali fi-maai.
Us-kwdh k’ui haing, ngdh tsai haing.

Us-kwdh k’ui kdéng, ngoéh tsai kong.

NeI kei-tim-chung hei-shan a7
K’uil kei-shl hul-kaai 3?
Ngoh-teil mi-y& shi-hai shik-fadn 3?

Nei-tel kei-shl faan-lai 2?
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LESSON 34
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

-

6. U2-kwdh ngSh lail, nei tang M-tang ngdh 22

Ue-kwdh ngdh kdng Ying-Min, neI ming M-ming-padk 37

Ue-kwdh ngéh maal, nei maal fi-maai 3?

Ug-kwdh hal kbébm, nei tim-yeling* 3?

7. Tsdk-ydt shik-chdh fadn, nei hul pin-shud ne?
Tsdk-ydt leling tim-chung, nei hai pin-t8 ne?
Ni kdh lai-paal chi-noi, nei hul Saam-Fain-Shi md?

Ni leung kdh uét chi-noil, nei tsd shaang-l mid?
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LESSON 34
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

L3 M3k, nei mooi ydt chiu-t'aD-tsd kei tim-chung hei
shan 3?

Ngdh mooi ydt 1lk-tim kdm shefing-h8* hel shan.
Hei-chbh shan chi-hafl, nel tsafl ts8 ti mi-y%& 32

Hei-chbh shan chi hafl, ngdh tsafl sai min t'ung ts'talt
ngia.

Sai-chbéh min, tfong ts'adt-chéh nga chi-hall, nel tsafl
tim 3?

Sai-chéh min, t'ang ts'adt-chéh nga chi-hafi, ngdh ttal
so, tt'Gng chelk shaanm.

Chelik-chdh shaam chi-hafi, nel yafi tim 37
Cheldk-chdh shaam chi-hafi, ng®h shik tsb-ts'aan.
Shik-chbh tsb-ts'aan chi-haf ne?

Shik-chbh tsd-ts'aan, ngdh ch'ut modn-hafli, faan hdk,
hul sheiling t'ong.

TsOk-ydt f3ng-chéh h8k, nel hul pin shud 37

TsOk-y3t fdng-chdh hd8k, ngdh hul maali yé, t*ling whn
ptang-yai.

Nei wan-chdh p'ang-yal, hafi-lo1 yali tim 27

wég-ch6h p'ang-yali, hall-lo% ngdh hul kaai, hu} fei-
fadt.

Chiing yal ne?

Fei-chbh faidt, ngdh hul yat-kaan ts'aan-shat shik ma%n-
fadn; shik-choh main-fain, ngdh hul haing kaai, hul tt*ai
tin-ying. hal-kdm-toh.

Lai-paal-ydt sheling-chal, nei toh-sd ts8 ti mi-y& 37

Lai-paai-¥at sheling-chal, kali-tim-podn ngdh hul kaad-

t'dng; huil-chéh kaal-t'dng, tsafli faan uk-k'ei.
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LESSON 34
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
10, A: Lai-paal-yit hi-chal ne?

B: Id t'ai ts'ing-ylng, ngdh toh-sd hai uk-k'ei se sdn;
sé-chbh sin chi-haii, t'eng-h3i yam-ngdk.
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10.

A:

B:

LESSON 34
TRANSLATION OF DIALOGUE
M3k, what time do you get up in the morning?
I get up at about six o'clock every morning.
After getting up, what do you do?
Af ter getting up, I wash my face and brush my teeth.

After washing your face and brushing your teeth, then
what?

Af ter washing my face and brushing my teeth, I shave
and put on my clothes.

Af ter putting on your clothes, what else do you do?
Af ter putting on my clothes, I eat my breakfast.
What happens after your breakfast?

After eating my breakfast, I leave home, go to school,
and attend classes.

Where did you go after school yesterday?

I went to buy something and visited some friends after
school.

Af ter having visited your friends, what did you do
then?

Af ter having visited my friends, I went out and had
a haircut.

What else did you do?

Af ter my haircut, I went to a restaurant to eat my
supper. After supper, I went to take a walk and went
to a movie. That's all. :

What do you usually do on Sunday mornings?

I go to church at 9:30 AM on Sundays. After church, I
go home.

What about Sunday afternoons?

It all depends. Usually I am home writing letters.
After writing the letters, I listen to music.
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LESSON 34

ORAL MATERIAL - RECOMBINATICN

Tsb-shan, Wong t'aal-ttaal*
Tsb-shian, Lei Sin-Shaang.
Wong t'aal-t'aal*, Wong Sin-Shaang hei-chdh shan mei 3?

K'yl kam-ydt hé tsb hei-shan; hei-chéh shan, k'ul tsall
hui kaai. '

K'ui kei tim-chung hul kaai kd?

K'ul 10k tim hei shan, ts'at tim-chung hul kaai.

Ktul shik-chéh tsd-tstaan me? 37

Me2, k'uil hei-chbéh shan, tselk-chéh shaam, tsali hul kaai.
K'ul w2 k'uY hul pin shud 37

K'ul wd, k'ul hul td tin-pd.

K'ul hul t4{ tin-pd pei pin-k3h 3?

K'ui hul ti tin-pd pei yat-th kafl ptang-yaii.

K*ui id kei-sh® chl faan lat 37

Ngdh kod, k'ul ta-chdh tin-pd chi-hali, tsaft faan 13.

ﬁ, Lel Sin-Shaang, k'ul t-ka faan 1lal 13. Téng ngdh hul
modn shud t'ai-hi, ’

Wong t'aal-t'aal*, ting ngdh hul.
Oh, Lei Sin-Shaang, mat kdm tsd 22

Wong Sin-Shaang, nei éhﬁng tsd la, nei kdm tsd hui-chdh
kaai faan lal.

Ha%, nel kdm tsd 1lal, yali mat kwal-kdn 2?

Ngdh kam-chiu hei-chdh shan chi-hafi, sefing hul kung-sz
maai y&, shlin-pin widn nei ts'Sh-hi che.
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10.

11,

12,

13.

14.

15.

LESSON 34
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

T-xa hé-toh kung-sz maai peng y&. Nel hai ni shu@ shik-
chdh tsb-tstaan chi-hafi, ngdh t'Gng nei hul, hd miz

H® 3, pat-kwdh, ngdh i-king shik-chbéh tsb-tstaan 11%.
Kbém, yim pooi ch'a la!

Toh-ts&, toh-ts€!

Lei Sin-Shaang, neil sefing maail ti mi-y2& 23?

Ngdh yali yat-wail* ptang-yadf, k'ui h8 k3h la%l-paal kit-
fan; ngdh sefing maal yat-kin lai-mit sdng pei ktul.

K*ui hal naim p'iang-yali, yik-walk hai nui p'ang-yal 3?

K'ul hai ngdh k& nadm p'ang-yai. Sdng mi-y® pei k'tul
hd ne?

Ngﬁhitei yat-ch@n-kaan hul kung-sz shué ttai-hi sin,
ho mad?

HY, maai-chdh y& chi-hafl, ngdh-tei hul pin shud &7

Maai-chdh y& chi-hali, ngdh-tel faan lal ni shud shik
adn-chad la, hd md?

H6 la, 1-ka ngBh-tei hul 13!
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LESSON 34

WORD LIST
1. tsaill then, about to
2. sai min to wash one’s face
3. ch’adt nga to brush teeth
4, t’al-so to shave (one’s beard)
5. wan to find, seek, look for
6. hul kaai to go out (to go to the street)
7. fei fadt to cut hair, have a haircut; hair-
cut
8. ts’aan-shat restaurant
9. haidng kaai to take a walk, a stroll, walk
around
10. tin-ying . mo#ie,-motion picture, cinema
11. sheﬁng-chaﬁ, shefing-ng a.m., before noon
12, toh-shd mostly, majority, most, most likely
13. kaal-t’3ng church
14, ha-chad, ha-ng p.m., afternoon
15. ts’ing-ying condition, situation, circumstance
16. t’ai ts’ing-ying it depends, it all depends, it
(t’ai ts’ing-ying all depends on the situation
lal-ting)
17. k’uét-ting . to decide, resolve, determine,
decision
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LESSON 34

READING MATERIAL

1004 1261
z.. wadk: stranger; ﬁ sh3, shé: to count; 'ﬁ’ “'In‘t:.it.?l:;‘;
visitor; guest: to calculate; & ;::‘ i::: lu;t
customer number; amount. 'H, H .
d . . X s A ts'ing-yin: lover;
¢ %~ tadp-»alk: pase- 4% sbd ta'In: to
4’:2. mgers ik;z‘ count money. sweetheart,
Az- yip-haidk: guests ;l(g sbd-mdk: an ac- ’T‘é’frj u.gc‘;ﬁit:‘.
- vadenal: polite: ik sount. condation.
S on cere 7 sbd ta'i: several Az ol-ts'Ing: affec-
:::‘ on core times. A +€ taon; love.

Ir

1u88

1?/4 .¥Ing: appearance;
form: to gave
form.

24 -

% %~ yIng-ylng: to des-
cribe., appear-
ance.,

-/ -

/’ g" ying-shal: feature;
canfiguration;
conditicn.

A’fﬁ yan-ts'Ing: favor;
) indulgence.

5*, uﬂ’.: to wvaah; to
cleanse.

A7 20 won-tatag:

to vuh clean.
-}’:.Tﬁ saf-1aY: baptism.



LESSON 34

READING MATERIAL

187 226 12
£00: ungrateful
AC, fel: fat; fer- ?‘ t ove: carry % chaik: duty, res-
:‘::“ flouris- ?’;’ i ponsidility to
A"P, fdo-chadk: res- panish
AL fel-ching: robust’ ﬁ}] ponsidle 'iﬁ’- chadk-yim: offi-
g - . I ipg 168: win : cial charge,
fenttLym it e "
% o - b3 | “ei-f£o8: ineult- ’t;’-’] chaik-fit : to
& BP yeung fai: t ing; punish

fatten

Je. g

P

527
2K x'udt: to decide:
' certa.~ly.
5’2'& k'udt-l: to deter.i-
. ne: to de-
I cide,
A/t k'ust-t?usz sa.e as
ktuet i

Hns k'udt-sam: decision:
deterr.nation

#mk'uit. cnin: decisive
bat:tle.

R

182

Sxoli

€1

o b
min: face; sur-
face; side.

e -
®W# tn-ts'Tn: in front
) of, in presence

of,
’tffh tu}-mfn: opposite;
faci-g.

{)f‘ min-tsik: area.
&0 4% n-maafl: arvear-

ance,

7]
—
%
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LESSON 34 -

READING MATERIAL

M 15 4§ X% 15 & K 5 1 K e £ o5
1 K wed | fE 4 AFE B F 4 & § A

BB K43 Lo AT A sy fem kT
ERG A ob f 2 AE R wiea f @ Fva-
woin KX ahdZ 2. AE T4 cheix shasm  Chedx chén shaem 13,
£ %t {i\g-wun. ﬁehéh %t-'un’.év% #]iﬁﬁ , {E i}{,éﬁ
# GoT 5 aKatr 214 £5 5 £ Fil
AT B G ones. UMAEXEEGE M
AT, Ao E QAL N ALL B ik | £ O
REFEHBREAL wEFHEFELRERE 4
A 5 M - A KA whok B F O
Rl RN Z KT hes KEF2LHE 0 sH 4
Jni yen- %)Kﬁ}t@ chéh — B 1 A 3f fE BE A L fFma
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LESSON 34
WRITING MATERIAL

Character Number 239 Radical Number 40
Stroke Number ¢ A

‘ . N 2> 2 |2 P g g
' ' 7 7 | = | 2
a L7

&

Character Number 1004 Radical gumber 66
Stroke Number 15 L A -

v 2R - B I SR
) A O A

t R

Stroke Number 11 F s .

1}

l .Character Number 1261 Radical Number 61

o A

\J[i \]li \]ti

Character Number 1488 Radical Number 59
o / Stroke Number 7 5
/ - - - - - -7 - )
/ B A A A
Character Number 909 Radical Nuﬁxber 85
Stroke Number ¢ >, 1k
-y e
) : : 7o ok i i
- */ Y )} ) Y ,/
L.J )
y®
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LESSON 35
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

1. K’ui shali-chéh.

K’ul shal-chdh ti.

K’ul shat-chdh hd toh.

K’ui fi-hal shad-chdh,.

2. K’ul ko-chdh ti,
K’ul k’3an-1%k-chdh ti,.
K’ul 1dng-chdh ti.

K’ui taai-chdh ti.

3. Nei 1i-ka id hul i-uén*.

K’ul leung tim-chung id hul i-uén*,

Ngéh t’ing-yat id hul i-uén*.

Nei-tel M-shai hul i-uénx*,

4. Tsul-ki3n t’in-he?l f-hal kei hbd.
Tsul-kidn shaany -1 f-hal kei hd,
In-tsol h8k-shaang fi-hal kei k’an-11k.

Tseung-101 fei-kei fi-ooI kei main.

5. P’Ing-p’ing-sheling-sheing la!

Mi-mi*-tei* 1la!

To haf kém la!

.;}?; P’5-p’6-t’ung-t’ung la!
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LESSON 35
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

6. Tsul kin k& t’in-hel laing-chdh.
In-tsoi k& sal man-tsai ts’ung-ming-chbh.

Tsdk ydt k& péng-yin hd-chdh.

In-tsof k& hSk-shaang toh-chdh.

7. Pin kdh to M-kin-id.
Mi-y& to M-kan-id.
Pin-shud to fM-kan-id.

Tim-yeling* to M-kan-ii.
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LESSON 35
ORAL MATERIAL -~ DIALOGUE

Chan t'aal-t'aal*, tsul-k@n t'in-hel m-hai kei hd, nei
kdk-tak tim 37

HO hd, yali sam, nel ne, Lel Sin-Shaang?

P!ing-p'ing-shelng-sheling la! Nel k& taa? tsai kn-lol
tim a7

K*ul ko-chéh hé toh, taa%-chbéh hd toh, cht'ing-chéh hd toh.

Nel k@ ta3i-1 tsal ne?

K'ui ko-chbh ti, taln-hai pei i-ts'in sad-chéh hd toh,
heng-chdh hd toh.

K'ul heng-chbh kei-toh pdng 2?
K'ul heng-chbh chta-m-toh ts'at pdng.
Heng-chéh kdm toh!. Tim-kaail k*ul sal-chSh kdm toh 27

Yan-wail k'ul pefig-chéh sheng leYng-k3h lai-paal, shdh-i
sad-chéh.

Oh, kém a! M-kwaal-tak la! I-ka k'ul hai pin shud 37
K'ui y3p-chéh i-uény 1-ka chiing hail i-udn*shul.

Pin wa%* i-shang ta-lel k'ui 2?

Wong I-Shang fo8-tsadk th-lel k'ui.

Wong I-Shang tim wi 37

K'am-ydt Wong I-Shang wd, k'uil hb-chbéh ti, Wdng I-Shang
kid ngdh fdng-sam. ‘ _

Yali yan w3, tsui-k@n i-shang fal hei-chdh hd toh, hai mi?

Hei-chdh m-hai kei toh che, pei shefing k3h u&t k& hei-chdh

ti lat

A

Tsul-kdn t'in-hei hd m-hd, i-uln* k& p2ng-yian yat-ting
hé toh 13, hai mad?

Hal, tsul-kfn i-uln* k& plng-yan toh-chdh hd toh.
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10, A:
B:
A:

- LESSON 35
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Ts'ing nei t'ai-hi nei k& piu, 1-ka kei tim 37

Nei t'aQ-sin wd, nel id kafi-tim hul i-un* t'aim-péng,
t*ai nel k@ tsai, nei ch'i-chéh 13!

Kz ni ts'2 ngdh ch'i-chdh sh2ng-kdh chung-t'an 13%

- Tim suln hd ne?
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LESSON 35

TRANSLATION OF DIALOGUE
Mrs. Ch'an, the weather hasn®t been very good lately,
how do you feel?
Very well, thank you, how about you, Mr. Lel?
As usual. How is your oldest son lately?
He is much taller, much bigger, and much heavier.
How is your second son?

He has grown a little bit taller, but is much skinnier,
much lighter than before.

How many pounds is he lighter?
He is almost 7 pounds lighter now.
That much lighter! Why has he lost so many (pounds)?

Because he was sick for two whole weeks; therefore he
has become skinnier,

Oh, so that's it! No wonder! Where is he now?

He has entered the hospital; he is still in the hospital
now, :

Which doctor is taking care of him?
Dr. Wong is responsible for taking care of him.
What did Dr. Wong say?

Yesterday Dr. Wong said, that he is better. Dr . Wong
asked me not to worry,

Someone says that the doctors?! fees have gone up lately,
is that right?

They have not gone up very much, only a little more than
last month!

The weather is very bad lately; the patients in the hos-
pital must be plentiful, arent?t they?

Yes, there have been many more patients in the hospital
lately,
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LESSON 35
TRANSLATION OF DIALOGUE
Will you please take a look at your watch; what time is
it now?
10 otclock.
You said a while ago that you must go to the hospital at
9 o'clock to pay a sick call to see your son. You are

late,

Ah, this time I am a whole hour late. What must I do?
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LESSON 35

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

6h3 Lei Sin-Shaang, kdm ngaam &! Hai ni shud kin-td
A P d
nei, kan-101 hd ma?

H6 hb, yali-sham, tim-kaai md kin nei k3m noi 37

Oh, ngdh kam~chiu-tsb ngaam-ngaam hai Wa-Shing-Tfin faan
lai,

Nei hai Wa-Shing-Tln tim-yefing* faan 1at k37
Ng6h hai Wa-Shing-Tfin ts*3h fdh-ch'e faan lal.
Ts*@h fOh-ch'e kdm mafin, tim-kaal nei M-ts'h fei-kei 37

I-ka fdh-ch'e faal-chdh hd toh 13. M-hai I-ts'in kdm
madn 13.

Wi-Shing-Tln 1-ka tim 37

Wa-Shing-Tfin kam-nin tdng-chdh hd toh, yan yik-to toh-
chdh hd toh.

Hai Wa-Shing-Thn, nei kin-kwdh pin kdh p'ang-yai 37
Nei chfing kel-tak Wong Shefing-S% mi?

Kel-tak, k'ui ha% ngdh k& kal t'ang-hdk. K'ui ti tsai-
nui* tim 3?

K'ui i-ts'In yali ng-k8h tsai-nuix sheling k8h ult k'ui-
tel yali toh-chéh yat-k8h nuix,

K'ui-tel yat-ting hé foon-hei 13, hai mi?

Kful-tel fei-shefing-chi foon-hei, Wong T'aa} T'aal*
hé foon~hei nuix,

Nei kIn-kwdh k'ui k& taa% nui* md?
Kin-kwdh, k'ul ching kid ngdh min-hal nei.
K'ui 2-ka tim 37

62, k'ui 1-ka taai-chéh hé toh, yafli 1&ng-chdh hé toh

K*'ui k@ taa% tsai ne?

K*ui k& taai tsail i-ts'in m-foon-he} tfik shue, nei

chling kel-tak ma?
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11. B

12. B

13. B

14. B

15.

LESSON 35

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Kel-tak, k®ul I-ts'in M-chung-} faan h8k; 1-ka tim 37

Kfuil i-ka k'an-13k-chdh, k*ui i1-ka hd foon-hei faan hBk
la.

Nei maai-chdh ti mi-y® 3?

Ngdh maai-chbh yat-kin lai-mit.

Tim-kaai neil m-ha} Wa-Shing-T{in maai A7

Ngdh hai wa-sningéTan ke shi-h;ﬁ, ngéh Mm-kel-tak-chdh.
Hai Wa-Shing-Tin maai, p'eng ti, hai mi?

Hal, ngdh hai ni shu® maai, kwal-chdh.

Oh, ngdh t-ka id faan uk-k'ei 13,

Nei k8 t'aal-t%aal* yat-ting thng-chéh hd noi 13, hat
ma?

Hai, tsol-kin.

Tsoi-kin.
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LESSON 35
WORD LIST

1. tsul-kidn most recently, lately
2. vyali-sam ‘thank you, very kind of you
3. p’ing-p’ing-sheiling- as usual, so-so, ordinary, not

sheting (p’1ng-sheifing) -unusual, fair

4, ch’ing heavy (weight)

5. heng, hing iight (weight), to lose weight
6. M-kwaal-tak no wonder

7

. péng, ping to be ill, get sick; sickness,

disease

8. vyap to.enter, get in, go in

9. i-uén* hospital

10. i-shaang doctor, medical doctor

11. ta-lel to take care of , care for, mind

12, kid to call, ask, yell, shout

13. fong-sam not to worry, to be free from
anxiety

14, fal fee, expenditure, expense, to
waste, spend

15. hei to rise, go up, increase

16, vyat-ting must, definitely, certainly

17. piu wrist watch, meter

18. t’ati-sin a while ago, at first

19. t’adm péng to pay a sick call, visit the
sick

20. t’aidm to visit, pay a visit
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LESSON 35

READING MATERIAL

27 250
4 o 'Ung: doudle #L neme: it £ vwak: dark: blaek
weight .
é- ch'ing: heavy; ga‘% hak-3m: darkness:
serious & wing: (11t.pro.) dark
T ovine: % eavy; 1"( ‘f’f‘umons-"cne-te'i‘ F  mak sam: evi:
serious; more 116" tly; gent- malevolent

&}i wE-ch 'IYng: very

$h

heavy \ving-i: easy
452? sheung-ch 'ting : #’t“ 73 “ing-faii: super-
4 4.  Gouble; twice ficial; frivol-
3 A ovfing ya¥: sti11 ous

more

596

f! le‘f:, to govern; to
manage; right;
principle,

FTFE t6-161: to menage.

%jg kobn-leY: to gocvern;

to manage.

/(,\5! n8p-leY: reasonable,

FE & leYan:
ffﬂ leY-seﬁng: ideal,

reason,

543

32

912

‘S sam: the heart;
center; mind;
affection.

1S gi6-sam: care-
ful.

7‘)2-.'. fooi-sam: dis-
ho;rtonod.
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LESSON 35

READING MATERIAL

547 ' 83

1086
'T’f' ywaal: strange; wi- 3& 'l late; slov ’fﬂ & <
erd; preter- tardy. * ":; to viait;
natural; to search out;
wonder; to }i& Tn-ch'l: delay to spy; to
'f’"? \ glnno one. - try, to sound.
z kwaal sZ: strange LB e o'l wesita- ot
event. ﬁ.m tion; irresol- jﬁ;{ t.‘i:'f‘"‘;brtm-
- ute uire o
@%T{ ch'af-ikwaal: ugly 4; 2
looking. *ﬁf{ 1°‘{.m_e |‘i-: ‘a“ chil‘l‘-t'?h detec-
come late tive; con ta-

*‘ﬁ’f{ nalin-kwaal: not to
be wondered at.
rfg_-—g kwa -chadk: to
M reprimand, to
blame.

g &
Y

3
% 1: to cure; to
treat
[
%i i-shasng: physi-
sian

[
%Pi 1-uSa®: hospital
/fj‘% hadng 1: to
. practise medi-
cine

oF e . '
‘ﬁ% shati-i: & veter-
inary
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1392
Fi uén, uén*: hall;
puilding; €S-
tablishment.
A Z 7 koo uén: ore
phanage.
K 52 1% taatolel- udn: su-
greme court.
i’fi rihﬁpvfa)t- ubn:
legislative
departzent.
=y
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LESSON 35
READING MATERIAL

% N 48 % leng £ °Z f¢, ‘%sm‘xl % K & iE Ao
REE § - s BILRIEK i 4o £ 1 95 cndo
Phos Y LA st Kt9U EUOEHRLE 4 KT
CHEAgE AT EAE

HEENALA T AR A Ot 2t i g 3
FHANAE F N oo p EHE O xmid
N T IR EATE RS REAFA

Hodkeez 2 BB E RS, S0 R

GRIEE A I RN S R A
MIEn | A b 4R L5 EFELT
%5 FILOAKRMEARDE G483

T EE Ao i 43 4 FEate 415 fE 3,

€8 ab B BLX B ATE K vl 255 4 G
Z B L a
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LESSON 35
WRITING MATERIAL

Character Number 151
Stroke Number 0o

Radical Number

166

Y ’ ’ /
— —

/o2 | _Z
g \|\e |g|F

2

4

€

MAY

Character Number 274
Strcka Number 14

Radical Number

159

-

- - :
h |7

&

R

%z %z %{,@ ?Lz

A

=2\

.Character Number 250
Stroke Number 12

Radical Number

dav N

203

’ rNG 1\ A NS

\ \7 \\/7 \f’7 \Q \? \? Y
ywvs)d v |¥ |¢ | ¥
¢ .. ees IS
Character Number 594 Radical Number 96
Stroke Number 13 I » %
- - - - -\ /\” /\:7 /\/;7
S LA B 2 5 2 & A I 2 & *

/\2 - /‘

| 1% 3% 7%
Character Number 932 Radical Number 61
Stroke Number 4 <

< «\
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LESSON 36

ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

1. Ngdh hdk-kin Kwbng-Tung Wir,
Ngéh Mm-hal hdk-kan MeI-Kwdk Wa*.

K’ul tong-kin ping.

K’ui M-hal tong-kén ping.

2. TY-ka, ngdh shik-kan tsb-ts’aan.
' Ching-w3, k’ui hul-kin paan-fdng*.

~

In-tsoi, k’ul ta-k&n tin-wir.
b

I-ka, ngdh tang-k&n ngdh k& p’3ing-vyai.

3. Nei hai M-hai tdk-k&n shue 37
K’ui ha? fi-hal t’eng-kin yam-ngdk ne?
K’ui-tel hai fi-haf yam-kan ki-fe 37

K’uI hal Mi-ha® sé-kin Chung-Man ts2 ne?

4. Nei kei-shil chi hul-tak 3?
Nei-tel kei-shi chl lai-tak ne?
K'ui-tel kei-shi chil shik-tak 37

NgSh-tel kei-shi chl kbdng-tak ne?

5. K’ui chiing tiik-kan shue.

Nel chiing fin-kin kaad.

Ngdh-tel chiling sé-kan sin.

K’ul chiing ta-kan tin-pd.
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6.

LESSON 36
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

I-ka haing-kin lal k& hai M-hai haafi-cheing?
In-tsoi shik-kin fain k& hai fi-hai 13 Ch’an*?
Ching-wi yAm-k&n ch’2 k& hal f-hai nei?

Ching-wi maaY-kin y& k& hal fi-hal kwan-yan?

Ngdh-teil chiing mel yad shue.
K’ui-te® chiing meil yad shi-haii.
Ngdh-tel chiing mel yail ts’in*,

Nei-tei chiing mel hui-kaai.
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LESSON 36
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Ts*ing min ni kaan hai M-ha? Chung-Kwdk tstaan-shat &7
Ha%, nei hai M-hai wan-kin wai* 3, sin-shaang?

M-hal, ngdh Mi-hal win-kin wai*; ngdh wan-kan ngdh k&
ptang-yali Ch'an Sin-Shaang.

Kéh wai* yim-kin k3-fe k& ha?l m-hal 3, sin-shaang?
£, nat 18t M-koi neil, féh-kel,

Lg Ch'an% ngdh td-shu® win nei, tim-kaail win Mm-td nel
ka?

Ng8h hai ni shu® ting nei ting td 1-ka, nei M-chi me!
Chilng yali 18 LeI ne? K'ul kei sh1 ch} lat-tak 37 -

M-chi pdh! Ngdh chlng-wi t} tin-wi* pei k'ui k& shi-hai,
K*'ul chiing fin-kan kaad.

Nel 1-ka hal m-hal yim-kin ki-fe 37

M-hal, ngdh %-ka m-hal yim-kin k3-fe, ngdh yim-kin hong
chta,

I-ka halng-kin lal k2 hai m-ha% taal-wai* 32
Hal, 1-ka haZng-kin lal k& hai taal-wai*.
Sin-shaang, nei-tef tim-chéh chtol mel 37

Ngth-tei chling mel yal ch'ol-taan, Mm-koi nel ning ch'ol-
taan lat 14!

K6h k3h fbh-kel 1-ka ning-k&n lal, M-koi nei ting-h¥.
M-koi, M-koi.

I-ka t'in kdm yam, nei t'ai-hi ngoi-pin, hal m-hai 18k-

kdn u& 2?
M-hal, 1-ka M-hal 18k-kin u¥, 1-ka faan-kin fung.

Ching-wi san-man pd-k3 wd, Ka-Shaing k& pak-pin 18k-
kan taal shuét, hai mid?

H6-ts'Z hal, ching-wi k& san-man pd-kd wi, Ka-Shaing k&
pak-pin 18k-kin taal shult.
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LESSON 36
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

1-ka faan-kan fung, tsafi-lai 18k ud, ngdh-tel pat-ud
tsau l1lat

HS 3! Sifi-ché, m-koi nel maat taan.

Sin-Shaang, kbh k8h fdh-kei 1-ka lat-kin. -
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LESSON 36
TRANSLATION OF DIALOGUE
May I ask if this is the '"China Cafe'' please?
Yes, are you looking for a seat sir?

No, I'm not looking for a seat; I'm looking for my friend
Mr, Ch'an.

Is that the one who is drinking coffee there sir?
Ah, yes! Thank you, waiter.

Say Ch'dn, I have been looking for you everywhere., How
come I couldn't find you? :

I have been here waiting for you and have waited until
now, Don't you know?

. L4
Where is Lei? When can he come?

I don't know. When I phoned him just a while ago, he
was still sleeping. v

Are you now drinking coffee?

No, I am not drinking coffee now; I'm drinking tea.
Is the one walking over an usherette?

Yes, the one walking over is anm usherette.

Sir, have you gentlemen ordered yet?

We don't have a menu yet, will you please bring us the
menu?

That waiter is now bringing it over. Please wait a
minute,

Thank you.
It is so gloomy now; take a look outside, is it raining?
No, it is not raining; the wind is blowing.

The news report has just said that it is snowing heavily
in the northern part of California, is that right?

Sounds like it, the news report stated a while ago that

in the northern part of California it is snowing very
heavily,
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10. A:

LESSON 36
TRANSLATION OF DIALOGUE

The wind is blowing now, soon it will rain. We had
better go.

All right. Miss, will you Please make out the check.

Sir, the waiter is coming now.
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10,

LESSON 36
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Ts'ing min, Lei-Sin Shaang hai shul md?
K'ui t-ka sai-kin min, ts'ing nei t#ng-hi la!
Tsd-shin, Lel Sin-Shaang.
Ts6-sh2n, tsd-shan, Wong Sin-Shaang, yal mat chi-kaad &7
Ngdh sefing ts'ing min nei, Chung-Kwdk FKu.ngfsz tim hul 32

Ngdh kam-yit to sefing hul kbh shud, ts'ing nel ting yat-
chin-kaan, ngdh t'ang nei hui 13!

Nel 1-ka ts8-k&n mi-y® 3?

Ngdh ts8k-yit sé-kin yat-fung sin, 1-ka chiing sé-kén.
Nel thng-h%, tak mi?

H® 1a, id tang kei nol 32
Taal-yedk* il ting podn tim-chung chdh-yafi*, hd md?

H® la, nel hai ni shue s& sdn la, ngbh sefng hai ni t8
ttai-h% shue. ‘

A, ngdh palt tim-chung id kin yat-kdh p'ang-yali, pat-ug
hul k8h shud sin, faan-ch®h lal chi-hal chi s&,

Nel k& ptang-yali 1-ka hai pin shud 3?

K'ul 1-ka hail yat-kaan ts'aan-shat shud shik-kin tsb-
tstaan, k*ul hai kbh shud tang-kin ngdh.

Ngbh-tei 1-ka hui 13, hé md?
Nei haing sin, ngbh faan hul ning kiIn lau.
Lei Sin-Shaang, ni kin lau hai pin shud maai kAa?

Ngdh hai Chung-Kwdk Kung-Sz maai k&; Chung-Kwdk-Kung-
Sz maa1 p'2ng y& k& shi-hali, ngdh maal k&.

i-kg Chung-Kwdk Kung-Sz ha% M-hai chiing maai-kin p'2ng
yé &z

Ha%, 1-ka chiing maal-kin p'eng yé. Nel seling hul kbh
shud maal mi-ygé 37 :
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11.

12.

13.

14,

15.

A:

LESSON 36

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
NgSh f-hal huil maal y%, ngbh sefing hul win yat-k8h
yir. K'ul hai k8h shud ts6 sZ. K'ui sing Ch'an, nel
shik k'uY mi?
Ngdh yét-chﬁn kaal-sifi nel shik 1a!

H6 la, Wing Sin-Shaang. Haing-kin 1at kbh koh yan ha?
#-ha? Ch'in Sin-Shaang 37 . . :

M-ha?, ngdh kIn-t8 k'ui 13. K'ul f-ka maal-kin yé, ktul
chedk yat-kin paik shaam, nel kin-td mi?

Oh, ngdh kin-t§ 13! K'ui t'Ong yat-k3h yan kéng-kin
Shuét-wao - . .

K'ul 1-ka walk-ché M-tak-hain, ngdh-tei ting yat-chin
tsol 1lal 1a! |

Wong Sin-Shaang, k'ui kin-td nei 13. K*ui 1-ka haing-
k&n lat 11 .

Ch'an Sin-Shaang, nei hd mdng 77
M-ha? kef mdng che, ang Sin-Shaang.

Ch'an Sin-Shaang, ngdh kaal-sifi nel t'dng Lel Sin-Shaang
seung-shik, ‘
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LESSON 36

WORD LIST

1. kéan -ing, verb suffix, progressive
tense, indicating action in

progress; tight, urgent, important

2. ka-fe coffee

3. fbdh-kel waiter, waitress, employee, clerk
S 4, td-shud everywhere

5. me? interrogative final particle

6. hing ch’a black tea (lit. red tea)

7. taal-waix usher, usherette (restaurant,

theater, stadium)

8. tim ts’o}l | to order food (at a restaurant)
9. ts’oi-taan menu, bill o’fare
10. ning to bring, carry, t#ke
11; t’in yam, (yam-t’in) overcast weather, gloomy weather
12, ngoi-pin outside
13. 106k ué to rain; raining
14, faan fung windstorm; wind (storm) blowing
15. san-min news
16. pdé-kd report; to report
17, Ka-Shaang State of California, USA
18. 18k sudt to snow; snowing
19. maail taan to make out the check, bring
the bill
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66

,ﬁa i: to know; wis-
dom

«0¥| h -t3: to now.

,-,;,,Ech -kdk: feel ng;
sensation

A fvsin hi: a prophet-

%= kchi-tsuk: content

A with satisfied

4w, cn -.é5: intimate
fri -nd.

0

s
=

L

LESSON 36
READING MATERIAL

1006 1091
g . . .
T Al oot
building; that; H .
that which; ~ o )
where; what. ’fE}L taan faan: all;

whosoever.

‘w ﬁr kung -shbh: meet-
ing place; guil-
d; public of-
fice,

*ﬁgﬁ, s2.md shéh: office;

business place.

ﬁ ff ¥ A shéh X: therefore.

P 18

#

1
. ;; _l 913
| t8: to rail over;
to upset; t:r ;T san: new; fresh
invert; action recently.
accomplished. ; lf fij nn-ﬁn" news
} Bl : .
% 18| ¢ b t6: to fan) J sanins ow Tour

3743] t€-t8: to hit; to
tnock down.,

f%"{ﬂ tak-t4: to ac-
quire.

1
(t2

#

209

glr,‘\ san-shik: new style;
new type.
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LESSON 36

READING MATERIAL

16k 412

g wn:
%%

ii t6: a path; way;
road, dootrine.

3 M- 13-13: & pata;
road.

iij! t3-lel: doctrine;
right princi-
ple; reason,

ﬁ.’ﬁ. 5 -tak: ethies;
morality.

]

] 5

X
'\
& |

PR}

£
Tt
153

& tin-ta g: slectric
‘ﬂ. light.

THAK tin ying ned:

novie.

%?{"’c'fg <

t4n: electricity:
laghtning.

tn.ud’ telephone.

tin-pd: telegram.

. t'o
n-wa' 'lﬁggg dgat-
ance “slephone.

Kkén-1d: necessary;

%‘_} kin-kap:
TN

éé’.;‘ cha kin:

Z
| 5:'?"’;

£85

important; é. mel: not yet; not.

urgent; firm;
f mel-tsting: not yet.

important. *z me? téng: undecided;
not yet deter-
very ur- zined.
gent. 13 .
Z% xef.pit: perhaps
holding it not; not cer-
or to hold tain; not ne-
firmly. cessarily.
#>
480
% k3: to announce;
to complain;
to accuse,
j’;% hﬁng-k?»: to bring
suit.
ﬁ% kwéng-k3: adver-

. tisement.

A8 d-kd: ask for lea-
: ve of absence,
%5'_] k3-pft: to say good-

bje; farewell.

v 4
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LESSON 36
READING MATERIAL

fFein i S HME B PR K E-

]
?%,ﬁ%%ﬁg%W§%%Kmﬂ<&ﬁ
ULFILLE N b mEhl §FRE
*f‘:{é; 20 @E)é( ﬂ: chohP;C,l‘,

REMLT 2L G481 4818 5% 1h &
$F ERZHEL% £ 4@ @ ZfEﬁ T s
LRI ME T %/J 4& 2 2& vl 1E %7 %
{E té-ﬁg&-(n’n ) 'fE »(]‘ e 78 /ﬁ f&rﬁff AT
mﬁ%émﬂ % ﬁ%mﬁ&f
tag n#%ﬁm%ﬁ} %dﬁiﬂﬁﬁ%
ﬁﬂﬂ%ﬁ?ﬁ%%m@%%ﬂﬁﬁ % o FF
AEFTT 3wl BE (214 R £ E S & 15 RAE E -
@@IQJ &ﬁWM%ﬂ%¢14ﬁga
¥z 'jg’}"ia?/(}ffjkinsm |
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LESSON 36

WRITING MATERIAL

Character Number 66 Radical Number 111
Stroke Number § ¥

x
’ - >

Character Number 1006 Radical Number 63
Stroke Number 8 7

N
\

Y

B [20[ze

b Y Stroke Number 13 r
...... = =t ;]’
)
v 3 =) =7 |27 |2/
3 ] 7 3 2
& |F) A

B

B

Y 7 /7 ) / 2 / /
jo R F R R
Character Number 1091 Radical Number 9
Stroke Number - 7 b A
A8 U T b ol i e
ﬂ :
Character Number 1160' Radical Number 9
z Stroke Number 10 ,{ A
/(j,i " e e

Character Number 913

Rajiic al Number 69
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LESSON 37

ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

Tsdk-yit ngdh yald hul Saam-Fain-Shi.
Tsdk-ydt ngdh yad tsb kung.
Ts’in-yidt nglh yad maal mail.

Kaii-nin ngdh yal tfik shue.

Tsdk-ydt ngdh md hul Saam-Fain-Shi,
Tsdk-yit ngdh m8 tsd kung.
Ts’in-yit ngéh md maal maf.

Kali-nin ngdh md tfik shue.

Tsdk-yit nei yall-md hul Saam-Fain-Shi?
Tsdk-ydt nei yad-md tsd kung?
Ts’in-ydt nei yai-mS maai mai?

Kai-nin nei yad-mS tik shue?

Nel yad-md hul-kwdh Saam-Fain-Shi?
NeI-yad-mé ts8-kwdh kung?
NeI yau-md maai-kwdh mai?

Nel yau-md tik-kwdh shue?

Ngoh hul-kwdh Saam-Fain-Shi.
Ngoh tsd-kwdh kung.
Ngoh maal-kwdh mai.

Ngdh tdk-kwdh shue,

213



LESSON 37

ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

6. Ngoh md hul-kwdh Saam-Fain-Shi.
- Ngoh mé ts8-kwdh kung.
Ngéh md maai-kwdh mai.

Ngdh md tiik-kwdh shue,

7. Ngdh kdng-tak miA-ma*-teli* che!

Ngdh ts8-tak mi3-ma*-tei* che!
Ngdh hdk-tak mi-m3*-tei* che!

Ngdh sé-tak mi-mi*-tei* che!




LESSON 37




LESSON 37

ORAL MATERIAL - DIALOGUE

1. A: Nel kbng Shaéng-ShEng-wﬁkkéng-fak chan M-ch?dh, Cheung
Shefing-S%.

B: Ng®h kbng-tak ma-ma*-tei* che, nei kwdh-tseling che!

A: Nei I-ts'in yali md hui-kwdh Shaing-Shéng 27

Mo, ngdh i-ts'in m6 hul-kwdh Shaang-Sheng, yik-to md hbk-
kwdh Kwbng-Tung W&*,

A: Neli seling fi-sefing ¥-hafi lal Lk-Kwan Us-In HBk-Haali h8k
Kwbng-Tung Wa* 32

B: Sefing, ngdh sefing T-hafi 1a1 Lk-Kwan Ué-TIn H8k-Haad h8k
Kwéng-Tung Wa*,

2. A: Nei kafi-shi ya® m6 hul-kwdh LSh-Shaing 37
V: M5, ngbh kafi-shi m¥ hui-kwdh Loh-Shaing.
3. A: Nel kali~shi yali m6 hul-kwdh Saam-Fain-Shy 37

B: Yali, ngdh kali-shi hui-kwdh Saam-Fadn-Shi, tain-hal ngdh
md hul-kwdh kbh shud k& T'sng-Yan-Fail.

4. A: Sheling k8h u@t nei yaii md hul Saam-Fain-Shi 37
B: Mo, sheling k8h u&t ngdh md hul Saam-Fazn-Shi.
5. A: H3 k8h tsau-mo®t nei hul fi-hul Taai-Fafi 37
B: M-hul, hi k3h tsau-moSt ngdh m-hul Taai-Fafi.
6. A: Hi kdh tsau-modt nel fi-hul Taai-Fafi, nei hul pin shud &7

B: Hi kdh tsau-modt ngdh M-hul Taai-Fali, ngdh hbh-ning hul
I-Faii. .

7. A: Hi-ts'2? nel hul T-Fai k& shi-hafi, nei t'ung m-t'Gng nei
k& ka-yan yat-ts'al hul 37

B: HA-ts'2 ngdh hul I-Faft k& shi-hali, ngdh f-t*tng ngdh k&
ka-y3an yat-ts'al huil.

8. A: Shefing-ts®'2? nei hul %-Fafi k@ shi-hafi, nel yali md t'ang
nei ké ka-yan yat-ts'ai hul 37 '

B: Mo, sheling-ts'Z ngdh hul T-Fafi k& shi-hafi, ngdh yik-to

mo t'Gng ka-yin yat-ts'ail hul, ngdh ts2-kei yat~-kdh yian
hui,.
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9. A:
B:
10, A:
B:

LESSON 37
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
Shefing-ts'2 nei hul f-Fafi k& sh1-hali, nei yal md hal
tsali-tim chu? 37

M6, kéh ts'2, ngdh md hai tsafi-tim chu®, ngdh chu? hai
tstan-ts'ik k& uk-k'ei.

Hi-ts'3 nei hul ?-Fall k@ shi-hafl, nei ool Mm-ooi hai ts'an-
tstik shu@ chue a7

M-o001, hd-ts'2 ngdh M-ooi hai ts'an-ts'ik shud chud, ngdh
001 chu@ hal Naim-Ch®ing-Nin-Ooi*.
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LESSON 37
TRANSLATION CF DIALOGUE
You speak Cantonese fairly good indeed, M/Sgt. Cheung.

Well, I can speak passably, that!s all. You over-praised
me? '

Have you ever been to Canton before?

No, I have never been to Canton before, nor have I ever
studied Cantonese.

Do you wish to come to the Army Language School later to
study Cantonese?

Yes, I do want to come to study Cantonese at the Army
Language School later,

Have you ever been to Los Angeles in the past?
No, I have not been *0 Los Angeles before.
Have you ever been to San Francisco in the past?

Yes, I had been to San Francisco, but I have not been
to Chinatown there.

Did you.go to-San Francisco last month?

No, I didn't go to San Francisco last month.

Will you go to Sﬁn Francisco next week end?

No, I shall not go to San Prancisco next week end.

Next week end you will not go to San Francisco; where
will you go?

Next week end I shall not go to San Franciscoj; I may
possibly go to Sacramento.

When you go to Sacramento next time, will you go together
with your family,

Next time when I.go to Sacramento, I shall not go to-
gether with my family,

When you went to Sacramento last time, did you or did you
not go together with your family?

No, last time when I went to Sacramento; I too did not go
together with my family., I went alone.
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9, A:
B:
10, A:

LESSON 37
TRANSLATION OF DIALOGUE

When you went to Sacramento last time, did you stay at
a hotel?

No, I didn't stay at a hotel that time; I stayed at a
relative's home.

Next time when you go to Sacramento, will you stay at
your relative?s? .

No, next time I won't stay at my relativets; I will stay
at the YMCA.
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LESSON _37
ORAL MATERIAL - RECCMBINATION
1. A: Wong Sin-Shazng, nei hul pin shud faan 1a1 3?
B: NgOh ngaam-ngzam hul sing Lel Siti-Tsé x! fei-Xei.
2. A: Lel Sifi-Tsé t$6h fei-kei hul pin shud 27
B: K'uI ts'Oh fei-kei hul Heung-Kdng.

3. A: Nel yall md® hul-kwdh Heung-Kéng 3?

B: Ngdh sel nin ts'in hul-kwdh Heung-Xdng.
4. A: NeI hai Heung-Xbng yat md tlk-kwdh Crurg-Man 37

B: Yali, ngdh hai Heung-Xbag tfik-chdh saam nin Chung-Man.
5. .A: K'ui-tel yali md kaad nel Y&t-Podn wi*3?

B: M5, k'ui-tel md kaal ngdh YAt-Pobda wh*; k'ui-tei chi-
hal kaad Kwdng-Tuag wi*, :

6. A: Nel tlik shue k@ shi-hafi, h8k-haal yak md pai shue nei-
tel ki? -

B: M®, ngbh-tei i} ts2-kei maal shue.
7. A: Nei chiing faan M-faan hul Heung-Kdng 37
B: Ngdh wi m-ting, wadk-ché faan, walk-ché m-faan.

8. A: Nel yali m5 kid Lel Si3-Ts® hul kIn nel ti tstan-tstik
t'Gng p'ang-yal 37

B: Yali, ngdh kid k'ul hul kIn ngdh ti tstan-ts'ik t'tng
kafi t'Gng-hdk.

9. A: Nel hai Heung-Kérg k& shi-hafl, yali m® ts8-kwdh shzang-}
?

B: Yali, ngbh t'Gng k'ui-tel yat-ch'al tsd shaang-1,.
10. A: Lel Sili-Tsé yaii md maai y€ sing pei k'ui-tel 2?

B: Yali, Lel Sii-Tsé maai-chdh hd toh MeI-Kwdk yé sing
pei k'ui-tei.

11. A: K'ui-tel yali md +ik-kwdh Ying-Man 3?7

B: M3, k'ui-tei md tlik-xwdh Ying-Man.
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12.

13.

14,

15.

LESSON 37
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
K'ul-tel yaii md lat-kwdh Mel-Kwdk a7

Md; pat-kwdh, k'ui-te® sefing tal-1 niln lal Mei-Kwdk

Ktui-tel lal Mei-Kwdk k& shi-hafl, ti Mm-t4-suln tlk
Ying-Man 37

Ngdh kod, k'ui-tei ool tfik Ying-Mian.

K'ui-tei yali md3 kdng-kwdh ni kin sz 3?

M8, k'ui-tel md kdng-kwdh ni kin s2Z.
Kdém, nei tim chi-td k'ui-tei ooi tlk 3?

Ngdh kod, ud-kwdh k'ui-teil seting lal Mel-Kwdk, k'ui-
tei yat-ting it h8k Ying-Min.
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.

10.

11.

12,
13,
14,
15.
16.
17,
18.
19,

chan

fi-ch’ 3dh

mi-mi*-tel*

yai mS hui...?

yad md hui-kwdh...?

kaG-shi
L3h-Shaang

T’ 3ng-Yan-Fail
Saam-Fain-Shi
chau-modt

Taal-Fai

f-Fad

hi-ts’2
ka-yan
yat-ts’al (%)
shefing-ts’2
tsZ-kei
tsafi-tim

ts’an~ts? ik

Naim-Ts’ ing-N1n-Ooi*

LESSON 37
WORD LIST

really, indeed, true, real,
genuine

not bad, not wrong, fairly good,
fair

passable, jﬁst SO-s0; passably
did or did mot go...?
have...(ever) been to?

in the past, before, formerly

Los Angeles (in Calif.)

Chinatown

San Francisco, Calif,

week end

San Francisco (Lit. Big City,
Big Port)

Sacramento (in Calif., Lit. 2nd
City)

next time

family, family members
together, altogether

last time

self, oneself, alone

hotel

relative

YMCA

222



723

ﬁt ning: able to, com=
petent; ability;
pover.

?ﬁt'pt-nln( umbh._

ﬁ&d} n¥ng-kaii: can, able.

—_—s

%] ¢ hbh-ning: possible;
can.

ﬁzﬁ ning-1%k. power;
qutyo

L
Ac

fE,

438

c kn’.: one's self, frf

LESSON 37
READING MATERIAL

675

r¢1 nfn:to ask; to in-
| gquire: t7 exam-
ine in o.

f.']%’\ mén talp. d alosue.
%f.‘] Mk-ndn. Inowle e

learning

f-'Hl +@n-t'ai. a qu s
tion; problem .

Z’-‘l shlm mfn: to tr-

in court,

E
v 4

fel

1

978

-

132
E tsZ: from: self;
personally.
‘EQ tsf-yal: freedom;
liberty.

Efé tasZ-chl: self-go-
vernaent; self-
rule.

ﬂx tsz-In: naturally;
matter of fact.

'91#\ ui-u'w: since.

A

4

soX: a market;
fair.

B tsf-kel: one's se-

i1, FE lontn: mariet

condition.
*v CJ chi- koi: good fri-
ends; ciose fri- /Tp% snY -ch eling: the
ends, market.
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LESSON 37

READING MATERIAL .

721

* molt:

3?7
iE!_ chau: o revolve,
a veek, & Year

4 cau-nln: o yeer
. il A chau-k'el: 8

period

'\ﬂ.lﬂ @.::;ﬁ : all
A #%

il

»

chau-chuda: cir-
calatioa(of
soney)

E] .

d
595

# leil: to leave; to se-
parate,

*ﬂﬂ lel-hoi: tc separate;
to derart frow,

ﬁ}-jld-p{t: to part fror.

mﬁ-le’i fan: divorce,

ﬁf,‘] lel-kain: to stir up
ill feeling.

*5 mobt-yit: ead of the
world,

1487
Y
4 inc-se\\ng':
Y/fi ving-selng: to poo-
{j} y(n‘-ho‘n‘: to af-

fect;: effect;
influence.

the end; last;

yf.ng: image; sha-
fine dust. dow.

S
NN

2/

7

¥

. 4
£

i

9%
c‘lllg: straigh¢;
right; just:

axact

ik "5 cing-t3ng: pro-

or; right

I &, olse-evix: of-
ficially

LEH c‘ung-,ubt: Jan-
uary



LESSON 37
READING MATERIAL

¢ d ﬁi}n%d {E_kincdmh -ﬁ}—,{ﬁ.j’;_é itm-
T G R AL o R B
ﬁﬁiﬂ%“?@f%

$4ﬂ4ﬁﬂ%m%£%aﬁi£ ﬁ
FY R EMREREAME & 1R F #
G B ZEBE AR E AT aa I’HE?«Y\‘%‘{ &
UFRELX§OE L EERE 42 F14
BO—MMA %R GTHREEK S f5HEQE
{5 20 F 4L AE £ £ AL 48 K 1 e
A XS (BB RENALE 2 (21512 fo
EXLBAALD ek LR A0 pLE
%ﬁmﬁﬁﬁaﬂﬁﬁﬁﬁﬁi%ﬁﬁﬂx
CE NI RS2 X ar JEAN Y N
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LESSON 37
WRITING MATERIAL

Character Number 733 Radical Number 130
Stroke Number 10 E ? fﬂ
'l ‘A Z‘

b » A 3=
LR

)~
(N~

st | bk
AL | Ae

Character Number 675 Radical Number 30
Stroke Number 10 ¥4

N ERE .r FL Fk Fﬂ ﬁj

—
—

ki

.Character Number 1332 Radical Number 132
Stroke Number 6

111 lh A8

Character Number 438 Radical Number 49
Stroke Number 3 EL

T2,

Character Number 978 Radical Number 350
Stroke Number S dj

\ - -

\ A\ 1T;

—= (‘h om
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Nei shik-u2n fain mei A7

K’ul tik-u2n shue mel 37

LESSON 38

ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

Nei ts8-u2n kung mci 32

K’ul tong-uZn ping mei 37

Ngdh
K’ul
Ngdh

K'ul

Ngdh
K’ul
Ngdh

K'uY

Shik-u2n tsd-ts’aan, ngdh hul kaai.
Huil-udn kaai, ngdh faan uk-k’ei.
Maai-u2n yé&, ngdh hul t’ai-hel.

T’ ai-u&n hel, ngdh hul wan p’ing-yai.

Ngoéh shik-u2n fadn, chl hul t’ai hel.
Ngdh maai-un y&, chl hul wan p’ing-yai.
Ngdh yam-u2n y&, chl shik fain.

NgSh tiik-uEn shue, chl ki1t fan.

shik-u2n fain,
tik-u2n shue.
ts8-usn kung.

tong-u@&n ping.

mel shik-usn fain.

mel tik-u®n shue.

mel tsd-u2n kung.

mel tong-u2n ping.
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LESSON 38
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

6. Ngdh chiing id n§ fan-chung chl hul kaai.
K’ui chiing il yat nin chl pat 1ip.
Ngdh-tel chiing i} kei fan-chung chl sé&-u2n ts2.

K’uiI-tel chiing id podn tim-chung chl shik u2n fain.

K’ui tsdk-ydt ts8-hd.

~3
.

K’ul t-ka mel ts8-hbd.
K’ui t’ing-ydt chl tsd-hb.

NeI kei-shl chl ts8-hbd?
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LESSON 38
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
1, A: gei t'aal-t'aal*, nei k& sin-shaang hul-chdh pin shud
?
B: K'ul hul-chdh Uén-Tung Ch'i-Lall yam ch'i.

2. A: Nel ching-wZ kdng, k'ui i-king yim-uzn ch'a 13, hai
f-hai 37

B: Ngdh md kdng-kwdh ! Nel t'eng ch'dh che!

3. A: Haialél Nei t'all-sin kdng-kwdh 18! Ngdh md t'eng-
ch'ch.

B: Koém &, ting ngbh nim-hd sin. Oh! Ngdh kel-tak 13; ngdh
wd, k'ul chiing yim-kan ch'i, k'ul chung mei yam-ué&n.

4. A: Kan-kul nei k& i-kin, k'ul chfing yal kei noi chi yam-
udn chta 37

B: Ngdh kod, k'ul chiing il s2ng kdh chung-t'ad chl yam-yzn
poh?

5. A: Yam-u2n ch'i chi-hafi, k'ui ti-suén tim 3?

B: Yéam-u2n ch'a chi-hafi, k'ul ti-suén faan lal t'Gng ngdh
hu}l t*id-m3.

6. A: T'id-uen md chi-hai, nei-tel chfing ta-suén hul pin
shud 3?

B: T'id-u2n md chi-hafi, ngdh-tei hd hdh-ning hul Kwbdng-
Chau Ts'aan-Shat shix siu-y&%

7. A: Kwdng-Chau Ts'aan-Shat? Tim-kaail ngdh I-ts'in md téng-
kwdh kbh kdh meng* ké&*?
Ly

B: Kwdng-Chau Tshan-Shat ha% tsul-kin hei-hd k&.

8. A: Ngdh chiing setng_mdn nei kei kuil; nei k& sin-shaang
hail Lik-Kwan U&-In H8k-Haali tiik-chdéh kel noi a7

B: K'ul hal kdh shuéd i-king tfik-chdh ts'at-kdh udt 13!

9. A: K'ui chfing yal kel noi chi tfik-uzgn 37

B: K'ul chiing yal ng-kdh u@t kdm-sheling-h3* chl tlik-uzn;
tsik-hal w3, k'uil chiing yal ng-kdh udt chi pat-ip.
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LESSON 38
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

K'ui hai LOk-Kwan Ue-Tn H8k-Haadi tlik-u®n shué chi-haf,
k'ui yall yai mi-ye kai-walk 3?

H® nain kdng; ngdh i-wai, hai kbh t8 tlik-u2n shue chi-
hali, k'ui ooi hul Un-Tung.

Kom, hd la! Ngdh-tei m-hd kéng kdém toh 14} Lei Sin-
Sh;agg tsali-lai faan 1lal 13! Nel u-pei-hd ch'ut kaai
me

Ngdh i-king u@-pei-hd 13!
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1, A:
B:
2. A:
B:
3. A:
B:
4, A:
B:
5. A:
B:
6. A:
B:
7. A:
B:
8, A:
B:
9. A:
10, A:

LESSON 38

TRANSLATION OF DIALCGUE

Mrs, Lei, where did your husband go?
He went to the Far East Tea House for tea.

You just said that he has already finished drinking his
tea, is that right?

I have never said that! You must have heard it wrong!
Yes, you did say it a while ago, I didn't hear it wrong.
If so, let me think for a while first., Oh, I remember
now;s I said: '"He is still drinking his tea, he hasn't
finished yet."

According .to your opinion, how much longer before he
finishes drinking his tea?

I guess that it will take a whole hour before he is
through drinking. :

After having finished his tea what does he plan to do?-

After having finished his tea he plans to come back to
go dancing with me.

After the dance where do you folks plan to go?

After the dance very possibly we may go to the Canton
Cafe for some night smack. '

Canton Cafe? How come I have never heard of that name
before?

Canton Cafe was built very recently,.

I still want to ask you a few statements; how long has
your husband studied at the Army Language School?

He has already studied for 7 months there.

How much longer before he completes his study?

He still has about 5 months before he is through. That
means to say that he still has 5 more months before he
graduates, ’

After he completes his study at the Army Language School,
what other plans does he have?
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LESSON 38

TRANSLATION OF DIALOGUE

Very hard to say; I guess that he will go to the Far
East after having completed his study there.

That's good. Let's don't talk so much now. Mr. Lei
will be back soon. Are you ready to go out yet?

Yes, I am,

233



1. A:
B:
2. A:
B
3. H
A:
4, :
B:
5. A:
B:
6. A:
B:
7. A:
B:
8, A:
B:
9. A:
B:
10, A:

LESSON 38
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Nei kil ngdh lat t'dng nel hul t'ai hel, nei ué-peil-hd
mel 37 »

Tul-m-chu®, ngdh 1-ka shai-kin shan, ts'ing nei téang
yat-chin-kaan, hd mi?

M-k&n-id, ting ngdh s& sin pei ngdh k& p'ing-yal sin.

*
Nel hai ngdh kbh cheung t'ol shud sé la, kbh shul yal
chi, yau pat. '

Ngdh shai-hé shan 13, nel sé-u2n sin mei 32
NgSh chiing mei sé-uln.

Kbém, nei hail ni shué ting-hi ngdh la!

H6 la, ngdh to sefing t'ai-hi kam-yit k& pd-chi.

Ngbh i-king s&-hd sin 12, nei t'ai-usn neil k& pd-chi
mei 37

A, ni shud ya@ ti hd kén-id k2 san-min*, tafhg ngdh ttai-
uen sin, 4

Nei chfing yai kei noi chl t'ai-uzn 27
Ni ti hal hd kan-id k@ san-man*, ngdh il main-main* trai,

Kém, nel ma3n-mafin* t'ai la, ngdh hai ngoi-pin téng nei
la. :

H® la, nei hul ngoi-pin haing-hi 1la.

Nei t'ai-u2n pd-chi 13, hai md?

NgBh tsafli-1la1 t'ai-gén»pb-chi 13, ta3n-hal ngaam-ngaam
yall kdh p'ang-yaii ti tin-wi* ngdh, kid ngdh ning ti y@
pei kxtui.

Kdm, nei i-ka ning hul pei k'ui 1a.

H6 la, ts'ing nei ting-hi la, ngdh hd faal tsal faan
1at 13t

Lel Sin-Shaang M-hail shué wdh, nei yat-chfn-kaan tso}
t4 tin-wi* lai 1a.



11.

12.

13,

14,

15:

LESSON 38

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Ngdh yat-chin-kaan fi-tak-hain, k'ui i-ka hul pin shud 32

Kful 1-ka hul sing y& pei k'ui k& p'iang-yali, nei yali mat
kwal-kdn 37

Ngdh kid-chdh k'ui t'Gng ngdh ti tin-pd pei k'ui k& taai-
18, fM-chi k'ui ti-chdh mei ne?

Ngbh @i-chi pdh, k'ui sing-u2n-y€é faan lal chi-hall, ngdh
man k'uil la. .

M-koi saal.

Wong Sin-Shaang, ngdh ngaam-ngaam t'Gng nei k& p'ing-
yati kbdng-usn tin-wix,

K'ui hai M-hai mi3n ta tin-pd k& sz 3?

Hai, k'ui min nei ta-chdh tin-pd mei?

‘M-koi saal.

Koém, ngdh-tei hul t*al hel, tim 37

NgSh-tei k& sZ chiing mel ts8-u2n, ngdh-tel kam-ydt m-hd
hul ttai 13.

HS 3t
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LESSON 38

WORD LIST
______ 1. Ué&n-Tung Far East
2. ch’a-lat tea house
. 3. yam ch’a. to drink tea, have tea (and
refreshments)
4, u&n to finish, complete, domne,
be through with, finished
5. chel final particle
6. 1le! 1&!l emphatic final particle
implying affirmative or final
7. nam to think, reflect, guess
8. kan-kul according to, based on, basis,
foundation
9. 1l-kin opinion, idea
10. t’it-md to dance; dance, dancing
11, siu-yé*, sﬁik to have a night snack, to eat
siu-yé* a snack at night
12. hei to build, eréct, rise
13. hd good, every, ready, verb suffix
indicating completion
14, kul sentence, statement
15. pat-ip to graduate; graduation
16. kal-wadk plan, planning, to plan
17. mnain difficult, hard
18. hbd-nain-kbdng very hard (or difficult) to say
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19,

LESSON 38
WORD LIST

I-wal to guess, presume, take
for granted, thought
ué-pel to prepare, get ready,

preparation, prepared



LESSON 38
READING MATERIAL

28 A . ' 730 1383
chaa: true, sure = =z r
: difriculs : finished; t
j gemuine *F‘ nasn to u:f.r::" A fini.l:: to e:l-
2 vanna?: 14 1s : pand. troubl plete.
80, really. éy%‘“ nafns to o "\i:?'*uin--ogn; to end;

: _j‘,,c.‘ chan-ean. 1ia i&!ﬁ hnn-m P o . uus;:c‘:;ry ;
sarasest, sin- -& nadn: caia-tq; dis . .
cere. tress. ‘ TR win-ped: voi oqu-

. ipped; .
-’\’f *:::‘“ e "Z K sl ratn: to axper- ready; pre-
. ience adversi- pared.
. .
4*5 d\:-‘:l::-”'“ *?‘}ﬁ fob-nafn: afflictioa.

o

) I >
,;‘ﬁ | Z
410 1531

#k an: root; origin 473‘ kal: evidence; tes-
. timony; accore
*&}i kan-tal: founda- : ding to; to oce

tion. .
* kln-kul-onb.sod up= Mshu-mmp{ 4 receipt.
m on. #m‘m-kﬂ: according to.
* %hﬂ-m‘m actually:; %chln;-kui: evidence,

in truth. i
4 kuli to i
{5 4etacids vo ocoupy

" L
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1481

ji yeﬁng: manner; sort;
kind; model;

pattern,
}ﬂfj‘ t dng-yeling: of the
same k nd.
é'% _yeﬁng-poén san;ple
copy.
Tk
J

X

LESSON 38

READING MATERIAL
233

YT %w&: a momemnt; a
wile; once

:f'; 5[~ ting wWX: welit a
moment

%VT- kelng:

times

sevoral

o

i

1379
/]'E wé: to prepare;

2
to rrovide a-
gainst,

17'% Td/ ué-fong; to guard
against,

az
Tﬁi ué-sin: beforehand;
in advance,

/j”g\/}, ué.-in: prophecy; to
predict.

Z

27

N

74 ).
1% I 2

839

. 72
’f ﬁ pel: to prepare for

use; to complete; z, ni: merely;

to provide a- only; but

gainst,

B z ovi-13: only if
44 'f‘ﬁ us-pel: to prepare. % 7
P g ofxdn: gust.

ﬁﬁfﬁ chiin-pef: to make do not hesitate
ready. to
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LESSON 38
READING MATERIAL

ﬁ%ﬂﬂﬂ%m@%/ﬁﬁﬁx
o O {E sin-aia  4F i} & °F 4o B LS
BAL O Blh43 B X E

o % LE 2 AEE & Bwei
F g 35 EMHFENLE R
BREZAEL ARG TIELFE

%
[
s
T
o
e

.h:\
.
)
(A1
m»«m

237
b )s
wxﬂ&nﬁ B
PB4 K45
18 's %
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LESSON 38

WRITING MATERIAL

Character Number 28
Stroke Number

Radical Number 109
10
—

>+ |7

|ﬁﬁﬁ‘§4’
]

A

N ;g:
i Character Number 730 Radical Number 172
’ Stroke Number 19 AE
X
TR REEERE R
= <
P | (e (e (82|22 |y (s
£ B[R] R AD T EE
Character Number 1383 Radical Number 40
)—, Stroke Number 7 e
F - R A - i
e AL

Character Number 410 Radical Number 75
Stroke Number 10 j: d’
- Qi

Rl G KR
Al

Character Number 531
‘b’ Stroke Number 16

Radical Number ©4

4 3
1 ¥ ¥ X, X
< @ E
Zh iU OB T AR R
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LESSON 39

ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

1. K’ul hul-chdh Kwbdng-Tung.
K’ui maai-chdh yat-pobn shue,
K’ui shik-chdh madn-fain.

K’ul sé-chdh sin.

2. K’ui hul-chdh Heung-Kbéng meil 3?

K’ul hul-chdh Heung-Kong.
K’uI hul-chdh Heung-Kdng yat-kdh ult.

K’ul mel hul Heung-Kbng.

3. Nei fel-chdh.
NeI feil-chbh ti.
NeI fel-chdéh hd toh.

Nel fei-choh leiing pdng.

4. Nei yai-mS hul-kwdh Heung-Kéng?
Ngdh hul-kwdh Heung-Kbng.
NgSh hul-kwdh Heung-Kdéng saam ts’%,
Ngéh md hul-kwdh Heung-Kdng.

5. K’ui hul-kwdh Heung Kdng mei 2?
K’ui hul-kwdh Heung Kéng.
huil-chdéh Heung-Kéng.

K’ui mel hul-kwdh Heung-Kodng.

242



6.

LESSON 39
ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

K’ul hal M@-hatl sé-kan sin 3a?
K’uY sé-kan sun.
K’ul fi-ha® sé-k&n sin.

Ngdh ching-w2 yai Heung-Kdng faan lal,
K’ul tsdk-ydt yai Kwdng- Tung faan lal.
Nei kei-shil yaG Yat-Podn faan lal?

K’ul ts’1n-ydt yal pin-shué faan lal?
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10,

LESSON 39
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
L6 Ch'an*, nei ching-wi yau T'oi-Waan faan lai, tul-ue
kbdh shud k@ ts'ihg-ying, nei shiik m-shiik 37

Ngoth hai kbh shud chu@-chdh fi~hal kel noi, tul-ue kdh
shué k& ts'ing-ying, ngdh m-hat kei shiik.

Nei hai T'oi-Pak chud-chdh kei not 37
Ngoh hai t'oi-Pak chu@-chdh ch'a-fi-toh leting nin 13t

Yal yan wd, T'oi-Pak k& yan t'ang hel-chfe, i-ka pei
i-ts'in toh-chdh hd toh, hai mi?

Hai, T'oi-Pak k& yan-hafi, 1-ka pei i-ts'in toh-chdh hd
toh; 1-ch'&, hel-ch'e yik-to toh-chdh hd toh.

Nei i-ka hail T'oi-Pak ts®-kin mi-yeé a7
Ngoh i-ka hal T'oi-Pak tsd-kan ch'ut-yap-had shaang-3.

Ug-kwdh hai kém, nei yat-ting hui-kwdh Heung-Kbéng t'dng
O-Motn* 13, hail ma?

Ngdh hui-kwdh Heung-Kéng, tain-hil mei hul-kwdh O-Modn* .
Heung-Kbéng lei O-Moon yau kel uln 37

Ngbh fi-chi-td; ngdh kod, Heung-Kbéng lei O-Moon taai-yeik
yat-padk i-ship hoi-lei kdm-shefing-hj.*

Kam-y2t hal Chung-Ch'au-Tsit kall-niIn Chung—Ch'au:Ts}t ke

shi-ha®t, T'oi-Pak k& hdk-haali t'ding kei-kwaan yau md fdng
k3 a7

Koh Y3t, vali ti kei-kwaan t'@ng h&k-haal fong ki, yai ti

md fong.

Kbh yit T'oi-Pak yali mbd 18k u? a7

:. M®, kbh yat T'oi-Pak md 18k u¥, kbh y&t hd hd-tTin.

Koh yat nei yat md hul lui-haiang 37

Yali, kbh yat ngdh huil lui-haang, ngdh hui-chdh hd toh
tei-fong.

Kam-yit ngdh ké kung-sz fdng podn yat ki, nei selng m-
seling t'fing ngbh hul yé-ts'aan &7

Ngdh hd kwooi, ngdh fi-sefing hul yd-ts'aan 18!
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LESSON 39
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
A: Nel fi-seing hui y&-ts'aan, nel ti-suén-tsd mi-y& 37

B: Shik-uén adn-chal chi-hali, ngdh seling faan uk-k'ei t'ati-hi.
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LESSON 39

TRANSLATION OF DIALOGUE

1. A: Say Ch'an, you have just returned from Formosa. Are
you familiar with the situation over there?

B: I didn'®t 1live there for very long. Concerning the
situation over there, I am not quite familiar.

2. A: How long have you resided at Taipei?

B: I have lived at Taipei for almost two years.

3. A: Someone says that Taipei's people and automobiles are
More numerous now than ever before, is that right?

B: Yes, the population of Taipei is a lot more now than
before; also, there are a lot more automobiles,

4. A: What are you doing now at Taipei?
B: I am in the import-export business now at Taipei,

5. A: 1If that be the case, you must have been to Hong Kong
and Macao, right?

B: I have been to Hong Kong, but I have not yet been to
Macao.

6. A: How far is Hong Kong from Macao?

B: I don't know; I guess that Hong Kong is about 120
nautical miles from Macao.

7. A: Today is the Mid-Autumn Festival. Last year during
the time of the Mid-Autumn Festival did the schools
and government offices of Taipei have a holiday?

B: That day some government offices and schools had a
holiday, some didn't.

8. A: Did it rain that day at Taipei?

B: No, it didn®t rain that day at Taipei; that day?®s
weather was very nice.

9. A: Did you go om a trip that day?

B: Yes, I went on a trip that day; I went to lots of
places.
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LESSON 39
TRANSIATION OF DIALOGUE

Today my company is having a half-day holiday, do you
want to go with me to a picmic?

I am very tired, I don't want to go picnicking.

You don't want to go picnicking, what do you plan to
do?

After lunch, I want to go home to take a rest,
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1. A:
B:
2. A:
B:
3. A:
B:
4, A:
B:
5. A:
B:
6. A:
B:
7 A
B:
&, A:
B:
9, A:
B:
10, A:
B:

LESSON 39

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION'
Wong Sin Shaang, neil hd ma?

On, Leil Sin-Shaang, kdm noi m® kin nei; nei kAn-loi hul-
choh pin shué 37

Ngbh sheling kdh sing-ktei huil Loh-Shadng, nel sheling koh
sing-k'ei yall m0 hul pin shué 37

Ngdh m6 hul pin shud, ngdh shefing k& la¥-paal hul wan-
kwdh neil, nei Mm-hai uk-k'ei.

Tui-fi-chu@, yal mi-y& kin-id s2 37

M8 mat kan-il s%; pat-kwdh, zali ti s ngdh sefing min-
ha nei.

Yali mi-y€ chi-kaad ne, Wong Sin-Shaang?

Lik-Kwan P% hi kdh u®t tifi ngdh hul Heung-Kbng.

Nei foon-hei hul Heung Kbng m3?

Ngdh i-ts'in mei hui-kwdh Heung-Kong3 tui-ue Heung-K&n )
ngdh fM-siik. Shdh-I ngdh sefling min-ha nel Heung-Kong ke
ye.

Nei seling min Heung-Kdng ti mi-y& ne?

Ngdh-tel pat-uZ hul tstaan-shat shud ts'8h-h3i, k'ing-hi
la, hd mid?

H6 la, nel yali md hul-kwdh San-Chung-Kwdk Ts’aan-Shat &7

Ngdh md hul-kwdh, tafin-hai hui kwdh k&h shud k& yan, to
wa kdh shué ti kd-fe hd 1éng.

M6-ch'dh, kbh shud ti ts'aan yik-to M-ch'dh.
Kbém~-yeling*, pat-uz ngdh-tei hai k&h shu® shik fain 1la.

Hé‘la, kdh shud hd k'¥n che; ngBh-tei pat-uz haing kwoh
hui 1la.

Nei hai fM-hai shi-shi hul k6h shud® shik fafn k3?

Ngdh hul-kwdh kbh shul leling ts'Z, ni ts'3 hal tai-saam
tstz.

Kom, kam-ydt ngdh ts'éng nei shik fain, ngbh-te? sfin~-pin*
yam ti tsafl 1a, hd mi?
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11.

12.

13.

14.

15.

LESSON 39

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION
Tul-m-chud, ngdh M-yam tsaf.

Yam 51u-s1u, Mm-kan-id, Heung-Kbng k& t'in-hel t1m 4z
Yal md ni shué kdm laang 2?7

Heung-Kbng h6 nudn, m¥ ni shud@ kdm ting.
Kém, hd la; ngdh fi-chung-i laing ké tei-fong.
Nel fdng-sam, kbh shué k& t'in-hel,M-o0ol hd laing ké.

Nel hui Heung-Kdéng ké shi-hali nel yal md hui-kwdh Toi-
Waan a?

Yali, ngdh hail T'oi-Waan taﬁ-laﬁ chdh leling-kdh uét.

Nei hu1 kwoh kdm toh tei-fong, nei yat-ting chi-td hé
toh yeé 132

U&n-Tung k& tei-fong, td-shud to hal chta-M-toh che.

Nei t'a1-ha kéh kaan hail San-Chung-Kwdk Ts'aan-Shat
13, hai maz

MS-ts'bh 13, ngdh-teil yap hul yim ti ki-fe, chi kéng
la.
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LESSON 39

WORD LIST
1. tul-ue... concerning, pertaining to, towards
2. shiik to be familiar with, to be well

acquainted with; ripe,familiarize

3. hei-ch’e, ch’e automobiles, car

4. vyan-hall population

5. ch’ut-yap-hal export-import

6. O-Moon* Macao or Macau

7. 1lei distant from,..

8. wuén far, distant, remote

9. hoi sea

10. 1lel | mile, Chinese mile

11. hoi-lei nautical mile, knot (speed)

12, Chung-Ts’au Mid-Autumn (15th day of 8th month

in lunar calendar)

13. tsit festival, holiday; to save,
be thrifty
14, kei-kwaan government office, agency

fong ki to have a holiday, let out

on vacation

hd-t’ in good weather, nice day

lui-hai3ng to travel, trip, travel, journey
18. vyé-ts’aan picnicking, to have a picnic
19. t’afi-ha to take a rest
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LESSON 39
READING MATERIAL

45771 sCl 1606
z"{\ ue: in; at; wath; /ET kzl:  to coleulate; 'g'J wadk: graining )
: from; by; throu. plan tool; to carve;
i to cut out; to
g ) ‘ :T,;{ kel shd: to reck- mark.
ﬁiu-shf: then, there, cn up; count /t,“é‘gs Sk tof aad:
upon; accord- . ‘} \ v ] waik tel-kaai:
ingly. /,T,'J kai-wafk: plans to lay out the
to plan boundary.
T‘;T ching ral: fall ’;;J fU\ wvafk fan: to di-
into « trap vide; to dis-
a . tinguish be-
€/T cei-kal: account- tween,
e tng

AN
kK
370

’f‘i x&: false; to pre-
tend; to barrow

#i ka: lesave of ab-
ssnce

'{Fiﬁ ka-tsd: to forge;
to counterfait

i k&-t36h: borrow
Place far meeting

.ﬁfri fang x&: to graagd
holidays

1’

2

1%

1, A
' i l
W
A — %\

f‘r:- udn: far; distant;
remote.

’Jéi hé u¥h: very far.

% uSn kin: to see from

L&E‘ afar; farsight-
ed.

= -
uen tung: the Far
L&i E st.

’}.‘r{\h
\Te
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LESSON 39
READING MATERIAL

6 1469 537
; v 49  yelk: a covenant; ¥ LeY: Chinese mile(
Z’Jf( lul: to travel; bond; agree- 1,924,112 feet)
travel. ment; appoint- , B
cL o ment: ’rziits'in-leg—kéng: a
\ 4 -~
FRKZ- 1uY hadk: a travel- 7(4,3 N telescope.
er. . %Y taal-yetk: about; p
ik o roughly; pro- ?;fﬁ ifin-1e¥: neignbor.
FKIY lui-hadng: travel; bably.
trip.
5t v ~ . ?;\4‘] shat yeflk: to fail
Rﬁ luY-tim: an inn; to meet an ap-
hotel, pointment; to
- fail in an a-
Zkf”lu’i' fal: travel- greement,
ing expenses,
7K 9 z
4 .
» # 1
575:
> 953
fg’ kwoo;LA: tired; weary, A
% shat: dwelling;
ﬁb' Kin kwoo?: to feel inner room; wife.

tired.

ﬁﬁ’f ying-tsip-shat: re-

ception room

RHRE udt-pd.shat: read-
ing room.



. LESSON 39
READING MATERIAL

Hotk znn$@)=-nt 9§ REHF E
2%}{1‘“1&. 'fE*Ig'%%’-fmﬁml-“qui
i F 4R B L A e tt te IR AT 31
,fﬁ%ﬁ/)/f’?i‘fﬂ%

ﬁ—{éﬁj—h ngram-agaam kéh Gi{ﬁif(i\,(f} i
}f]%‘ {ﬂ."{iﬁﬁ]? k B 55 smai ?ﬁl-tau_ % 18]
fan%%ﬁvﬁl%ﬁ% A A =FEa Lt EH
1g 1g B mai ﬁ naf,(k'mgr}: ﬁ,}g;ﬂ' ,ttochoh/
fad 14 1€ i(b'fé’ﬁff\#]%km-h‘)fto - -fad  sha{
jahaichoh ,t{g];f;ém.{r]’ £ s ’% f,&@'fi
UL vei-vf PR E gtn%,j\,ea%e...n-'zm 1
BE LT F A TARG =08 57K
£ 5% L M 165 oK £ 0EF
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LESSON 39
WRITING MATERIAL

Character Number 1371 Ragical Number 70

- A Stroke Number 8 =
. . LY “ -~ ) ’/ - /\ -/\ ‘}\
I ETE

) ) ] N

Character Number 401 Ragical Number 149

\

|

- -
-_ - -~ —
pt

aul
ﬁ\\\;

) Stroke Number 9
j - _ - " -
> g

.Character Number 1406 Radical Number 18

Stroke Number 14 1] > 7]
WP ERERERRER
\ 7
) i p
Character Number 370 Radical Number 9
j Stroke Number 11 /' s

AT L

e

1P 107 1R

' Character Number 1390 Ragical Number 162

Stroke Number 14 _3\ ’ L

TETE R e R [ 2
|

RN %

Y| % | % |7k 3% |3k
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, LESSON 40
B

ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

1. K’ui ko.

K’uf kei ko,

K’uil hd ko.

K’ul fei-shefing chi ko.

2. Nei t’tng k’ui, pin-kdh ko ti?
Ngdh t’Gng k’ui, ngodh ko ti.
Ngdh pei k’ul ko ti.

Ngdh pei k’ui ko hd toh.

3. Nei yai-md k’ui kdm ko 3?
Ngdh yad k’ui kdm ko.
Ngdh mé k’ul kdm ko.

Ngdh t’@ing k’ui yat-yefing kdm ko.

4., Nei yat-md k’ui kdm fei 3?
Nei yai-md k’ui kém ts’ung-ming 37
Nei yai-mS k’ui kdm podn-sz 2?

Nei yau-md k’ui kdm ai 37

5. Ngéh peil k’ul fel,
Ngdh pel k’ul ts’ung-ming ti.

NgSh pei k’ui podn-sZ hd toh.

Ngdh pei k’ul ai.
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-]

Ngdh

Ngdh

~ Ngdh

Ngdh

LESSON 40

ORAL MATERIAL-STRUCTURAL PATTERNS

yau k’ui kdm fei,
yai k’ui kdm ts’ung-ming.
yad k’ul kdm podn-sZ.

yat k’ui kdm ai.

md k’uil kém fei.
mé k’ui kém ts’ung-ming.
md k’uil kdm podn-sz.

mS k’uil kdm ai.

t’Gng k’ui yat-yefing kdm fei.

t’ing k’ul yat-yeling kdm ts’ung-ming.

» t’ing k’ul yat-yeling kém podn-sZ.

t’Gng k’ui yat-yeiing kdm ai.
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LESSON 40
ORAL MATERIAL - DIALOGUE

Ch'an Kaat-Shali, nei hui-kwdh hé toh tei-fong, ngdh
seling min nei kei kéh man-t'ai, tak ma?

L4

H6 4, ni ti min-t'ail hal kwaan-ue mi-y& ki?
Ni ti man-t*ai hai kwaan-ue hei-hali ké&.
Wa-Shing-Tln k& hei-hali tim a7

Po-t'ung lai kbéng, ha-t'in ko shi-hafi, kO6h shul kei it,
tung-t'in ké shi-hafi, kbh shué kei laing.

Ha-t'in k& shi-hafi, Saam-Fain-Shi yaii md W3-Shing-Tln
kom it 37

MG, hd-t'in ké shi-hafi, Saam-Faan-Shi mb Wi-Shing-Tilin
kom it, k*ui pei Wi-Shing-T{in lefing hd toh.

Tung-t'in ké shi-hafi, Saam-Faan-Sh¥ yal md Wa-Shing-Tiin
kom laing a7

M6, Tung-t'in ké shi-hafl, Saam-Faan-Shi m6 Wa-Shing-Tln
kdm laing, k'ui pei WA-Shing-Tén nubn hd toh.

Chtun-tt'in k§ shi-hali, Saam-Faan-Shi kei toh ud, kel
shap. Heung-Kong yali mo Saam-Fadn-Shi kdém toh ud, kom
shap az

Ch'un-t'in ké shi-hali, Heung-Kbng t'Gng Saam-Fain-Shi
yat-yeling kom toh ud, yat-yefing kdm shap.

Ch'au-t'in ké shi-hafi, Saam-Faan-Shi k& hel-hafi kei kon,
Heung-Kbéng tim 37

Ch'au-t'in ké shi-hali, Heung-Kbng k& hel-hail t'ang Saam-
Fain-Shi ké yat-yeling kdm kon.

Ue-kwal chi-hafi, hai Mei-Kwdk, yaili ti tei-fong hé oo-tso:
Chung-Kwok tim a?

Hal Chung-Kwdk, yali ti tei-fong t*ing MeI-Kwdk k& yat-
yeling kom oo-tso; yal ti tei-fong pei MeI-Kwdk k& kon-
tséng ti.

Yal yan w3, kdn hoi ké tei-fong toh fung, kin saan k&
tei-fong toh md; hai mi?

ﬁ—yat-ting yau ti k3n hol ké tei-fong m® kAn saan k&
tei-fong kom toh fung; yal ti kéin saan k& tei-fong md
kdn hol k& tei-fong kém toh m8.
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9. A:
B:
10. A:
B:
A:

LESSON 40
ORAL MATERIAL - DIALOGUE
L3k ué ké shi-hali, shal ch'e @m-ying-i; 10k shuét k& shi-
haii tim a7 :

Id t'ai ts'ing-ying; yali shi, 18k ud shail ch'e md 18k
shuét shai ch'e kdm nain.

Yali shl yad tim a?

Yali shl, 18k u@ shail ch'e t'tng 10k shuét shai chte yat-
yeling kom nain.

M-koi shaai 13, Ch'an Kaald-Shai.

M-shai Mm-koi.



LESSON 40

TRANSIATION OF DIALOGUE
1. A: Professor Ch*an, you have been to lots of places, 1
want to ask you a few questions, all right?
B: Sure, what are these questions pertaining to?
A: These questions are pertaining to climate.

2. A: How is the climate in Washington?

B: Generally speaking, it is quite hot there during the summer ;
it is quite cold there during the winter.

3. A: Is San Francisco as hot as Washington during the summer?

B: No, San Francisco is not as hot as Washington during
the summer; compared with Washington it is much cooler..

4. A: 1Is San Francisco as cold as Washington during the winter?

B: No, San Francisco is not as cold as Washington during the
winter; compared with Washington it is much warmer.

5. A: During the spring, San Francisco is quite rainy and wet.
Does Hong Kong have as much rain as San Francisco? Is
it as wet?

B: During the spring Hong Kong and San Francisco have Just
as much rain and are just as wet.

6. A: The climate in San Francisco is quite dry during autumn.
How is it in Hong Kong?

B: During autumn the climate in Hong Kong is just as dry as
that of San Francisco,

7. A: There are some blaces in America which are very dirty
after the rainy season, what about China?

B: There are some places in China which are Jjust as dirty
as those in America; some places are cleaner than some
in America.

8. A: Someone says that there is more wind in places near the
sea and more fog in places near the mountains. Is that
true?

B: Not necessarily so, some places near the sea are not as
windy as some places near the mountains, and some places
near the hills are not as foggy as some places near the
sea.

261




10, A:

LESSON 40
TRANSLATION OF DIALOGUE

It is not easy to drive a car when it rains. How about
when it snows?

It all depends on the circumstances. Sometimes driving
in the rain is not as difficult as driving in the snow.

And then, sometimes, what?

Sometimes, driving in the rain is just as tough as driv-
ing in the snow.
Much obliged, Prof. Ch'an.

You needntt thank me.
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LESSON 49
ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Ts'ing min, nei hail M-hai Ch'an Sheling-Wai 37

Hai, ngdh hai Ch'an Shefling-Wa}, kwai sing &7

Ngdh sing Wdng, ngdh kid-tsd Wong-Tung-Hoi.

Yal mat kwai-kdn &, Wong Sin-Shaang.

Ngoh yau yat-koh 18 p'ﬁng—yaﬁ,'kiﬁ—tsa Cheung-T'in Ming;

-~

k'ul wd k'ui shik nei, k'ui sefing kaal-shif ngbh t'ang
nei ying-shik.

Ngoh kei-tak 13, Cheung Sin-Shaang i-ts'in kdng-kwdh nel.

- Ié N -~ ~
Nei hai Lik-Kwan U2-In Hk-Haa@ kdm noi, nel chiing yau
kel noi chi pat-ip a7

Ngoh chiing yali saam-kdh u@t pat-ip.

Pat-choh-ip chi-hafi, nei ta-sudn hu} pin shué kung-ts8k
az

Pat-choh-ip chi-hafi, ngdh hb hdh-nang 00i hui Uén-Tung-
kung-tsdk. ‘

Nel ool hui UEn-Tung pin shuéd &: T'6i-Waan, Heung-Kdng,
Yat-Podn, yik-wadk Hon-Kwdk 37

Ng6h kod, ngbh toh-sé hul T'oi-Waan; pat-kwdh ni kin s3
ho naan kong.

Ue-kwdh nei tid huil T'of-Waan kung—tsék,‘nei 00l fi-oo03
sin-pin* hul Heung-Kéng haing-yat-haiang 3?

Ué-kwbdh ngdh tid hui‘T'oi-Waag kung-tsok, tak-hain k&
shi-hati, ngbdh ool hul Heung-Kong haang-yat-haing.

Nei kati-shi yal m® hul-kwdh Heung-Kdng 37

Ngdh kei-tak, hai sat-16-koh k& shi-hali, ng®dh hul-kwdh
Heung-Kéng le¥ng ts'2.

T'eng-man wa, Heung-Kdng k& yan-hafi hd toh, yall m% Saam-
Faan-Shi ké kdém toh &7

Ngdh kod, Heung-Kbéng ké yan-hafi t'tGng Saam-Faan-Shi k&
yan-hall ch'a-fi-toh.
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10.

11.

12.

13.

14,

15.

LESSON. 40

ORAL MATERIAL - RECOMBINATION

Heung-Kéng kdm sal, yian kdm toh; koﬁ’shué_ké shaang-odt
yat-ting pel Saam-Fain-Shi ké nain ho toh la, hai ma?

M5-ts'Sh 13, Heung Kbdng k& shaang-odt hd M-y@ng-i, pei
Saam-Fain-Shi k& nain hd toh.

Heung-Kbng lel T!'oi-Waan kei uén a?

Ngdh M-chi-td; ué-kwoh nei ts'oh fei1-kei, taai-yelk* id
sei ng kdh chung-t'ad kdm-sheling-hd*

Ue-kwdh nel hui Heung-Kbng, nel kai-waik hai Heung-Kbéng
tafi-1ad kel noi a7

Ngdh md pain-fadt k'uét-ting; id t'ai ts'ing-ying, vyai
it t'af sheling-sz k& ming-13ing.

Pat-chéh-ip chi-hafi, nei seiing kei shi lei-hoi Ka-Shadng
a.

Tui-ue ni koh min-t'al, ngdh chiing id nim-hi, chi héh-X
kbét-ting.

Nei uZn-lof k& kal-wadk hal tim-yefing* xi?

NgSh u&n-lol ti-suén, pat-chbh-ip chi-hafi, ts'aam-ka Ka-
Shaing ké win-tiing-ooi*.

Kéh koh win-tling-ooi* kei shi hoi-ch'i &?
K6h k&h win-tling-ooi* id ch'au-t'in chi-hafi, chi hoi-ch'i.

Ug-kwéh wén- tling-ooi* hoi-ch'i k& shi-hafi, nel yal id huil
Uén-Tung; kém, nei tim-padn 3z

Kom, md-padn-fadt la; kom ngdh tsall M-hdéh-1I tstaam-ka win-
tiing-oo01* 1a!
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12,
13.
14,
15,

16,

kaatl-shad
man-t’ail

kwaan-ue

hei-hai

p’6-t’ung

p’'6~t’ung-lai-kbng

hd-t’in
tung-t’ in
leling
ch’un-t’in

shap

ts’au-t’in

kon

o0-tso

kon-tséng

LESSON 40

WORD LIST

college professor

question, problem

pertaining to, about, concerning,
regarding, in regard to, relating to
climate |

general, ordinary, common, usual
generally speaking

summer

winter

cool

spring

wet, damp, humid, moist, to
moisten

autumn

dry

rainy season, monsoon

dirty, filthy

clean

near; to be near, near by

wind

easy, easily
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~%| yatwak: quarter
wour

R"_Z] p'ln—h"k: an
instant

%] Fnak tad: to en-
grave character

%Q p'é-t ung: gener-
al; in common
use.

- ,%é p'6-p'1n: univer-

sal; widespre-
ad

251 882 1362
% "‘:1 t‘::tm": }é' p'é- universal; 3@l t'ung: through: to
™ ‘; great. reach; to com-
aak municate; all;

general.

)ﬁ,}ﬂ t'ung yéng: in com-

mon use.

i‘_&a ttung-chi: to in-
form.

P
\ﬂ/ﬁ t'ung sin: to cor-

respond.

‘,h'n@! ;'mg-kvbh: to pass.

X A 2

: *

% ki3

EX | %

&

70
. . 235
A% nudn: warm; balmy;
W varm. 1 “8: summer
£ 2& nuln 15: heating “&-t'in: summer
S Sl Ix e
. wi-kwml: summer
'}vﬂiv&hmﬁ: varm; 1§ season
balxy.

ié_ wa-cn1: sugmer
slostice

AR,

&
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91 497 127
£ t;:::) ﬁ:::we fi, kon: to clean; dry. 73? tsfng, tséng: pure;
« spotless;
l Xing: mere; j‘a:? hon-tl:ngz clean. ' neat; clean.
i SR e A s
% kun,--ko{: to . . p
i S chenge; 1eform jb*! b“;i:f:l“;.m pro- /?’k f-’c"&':?‘lf: pure
P E kang-ch}ng. to - . . .
1 corract 4*1' P"‘Cc:::‘-‘.:tmu.
FA4Z \3ng-rh: vetter G&F shaal kon: to ary

stili in sun,

] X7 F "
ék Y

_ 4 (
2oL Bow %

Jo  tlm: inn; tavern; /;% ta'3h. mstake;
shop. error, rong.

';éfé tsaG-tim: restaurant; 4&4‘5’!’.36 ts'oh done

hotel. wrong mistake,
- . .
/5 koén tim: hotel 4&7& tso ch'ua: error,
slerk; butler. offense.

458 s dh-iandn: £ ult
aistake; to
lose (op r
tunity),

% 4
- -
5 44

fE ,}%
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&* \/J % J\&E %o chéh = ~fai 1a 'fE i@”ﬁtl aan-
Z £ on ti‘}?%zﬁ LR RIS T A
%@%vﬁﬂfé wi X f RS HELRHS
{{ ;‘ﬁ ir}«. t4 -gLu‘

Fi»ff’zﬁ_%d f(.ﬁ—/%{,}—choh /ﬁj_%,@j- v - - fed
X B K e f L f] rwmgreiant £ = 22 off ;fdiﬁu%}
?,&’*‘"ﬂ;_ #ifaﬂmﬁ 2 T &S’j’-?%‘f«f"
21§ eSS %I’]é‘dsfc&éﬁ/ﬁ/@m%%
téng {f;@ %cmﬁmnkchoh ,{frauau L ézﬁﬁ‘ﬁ]’
F AL vda-vF fEA B EBURHBAG B F A
48 3£ B B K& £ vl aé @4&&1’-4?‘%% % o F4F

# ?44Q%‘t)’(%‘1%1’]% = @)+ 5 VKtha’f-
'fi‘km % {Eﬁa{f Q}gtau 7&11& Rd—'fﬁr

3 -
- SIRLY
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Character Number 251 Radical Number 183
‘ . | Stroke Number 8 '\l sy 7]

LY * - -

AR

~

d B4

Character Number 882 Radical Number 72
) Stroke Number 12 _ =]

- w4 ) ./’_ Vs 4 -? "y 4
¥ - ] b TI B  T)

> »

a ,/u:j—)i—%—

>
\ ' H
Character Number 1362 Ragical Number 162
? Stroke Number 11 1 A
SRR ‘ 7 7 d <2 z Zz 2
: y "] &) 3 !;] £

’

&

o ——

‘:’ \1
TV |7

N

) Character Number 774 Radical Number 72
- D Stroke Number 13 d
-t T_~ z 7 2

LI A R I B B - I D - A

\“/’ \‘/} \{' ,-/' s{'
g |d= AF 9% ﬂ;\
Character Number 235 Radical ‘Number 35
Stroke Number 10 A
p— -_— —
707 1A lfAla |8 |7
/

AT
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